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بوكتيابي عرب الفباسيناكوچورمكده بير پارائيتزسيزليك لرله قارشيلا شديم ، مثلا: 

1. عرب ديلينه مخصوص اولان حرفلري كريلجه يازماق ممكن دئييل  اورنك اوچون : ط ، ق ، ع ، ص ، ظ ،‌ح ، و …. ( س سيزلر) واوزون شكيل ده دئيله ن  اي ، او ، آ ( سس لي لر) ، كي نونلاري كريل الفباسي ايله ترتيبيله ن بئله يازيرلار : B, h ,3 , c, ‘ , k , T  و اوزدن سسلي لري a, y , n  يا زيرلار . بعضا چاپ اولونموش بوحرفلرين نقطه سي دوشدوكده و ي تايپ ائده ركن سهوي اشتباهلاراگوره عرب الفبا سينا كوچورنده بوسهولر تكرار اولونوب . ( آجرفي نين نقطه سي دوشدوكده T يازيلييب قرط يئرينه « ت » اوخونوب . )

2- چاپي يانليش لاري تصحيح ائتمك اوچون بعضا اوزبيلگي لريم اساسيندا ده يشيك ليك لر ياراتميشام آمابونلارين هامي سي نيين دوز شكيلده يازما سينا امين دئيلم . مثلا : صحيفه 63ده 

4- اونجوپاز اگراف دا . كيوباچ به يازيليب كي عرب ديلينده  «چ » يوخدور و صحيفه 86 دا و – اونجو سطيرده « ميثال لاردان ط يئرينه » مصراع لاردان يازيلميشدي و هميده ارقيروان » شكيلده اولان بيركلمه نين « القيروان » اولدوغونو سايزام 

3.عرب ديلينده كسر ( ) ، .. اي  شكيلده اوخونور . مثلا : هانم  هانيم اوخونور . شنلك يازيب شنليك اوخويورلار و سروال بازيب سيروال دئييرلر . بونلاري عرب ديلينه تانيش اولمايانلاراوچون و يا فارس لحهج سينده اوخونماماغي اوچون ، اوخوندوغوشكيلده يازماق گركله نيز بونون اوچون علامت لرله دوز اوخو نماقلارينا يارديم ائتمك ايسته ميشم مثلا سس لي لرين اوزون شكيلده اوخونماقلاريناگوره ، اونلارين اوستونه ( «  » ) مد علامتي قويموشام !

4. عربجه نين « ع » و يا همزه حرفلري كريل جه « ، ظ يازيلير. آماكلمه نين باشيندا گله ن – ع – يا همزه ني يازماقلاريناگوره بعضا سهولر يارانير مثلا ك اراجوز Pya y3 ، و صحيفه 52 ده عصب جي يه  ycb n (اوسب جي ) و مانوني جي يا ماعون جي  MayH n يا زيلييب 

5. بوكيتابين و ئرديكي بيلگي لرين هامي سي تاييد ائتمك اولور، مثلا « گون بز ظ كلمه سي ني « گوم بذ يازيب اصلي ني فارسي « گنبد » دن بيلير . حال بوكي بعضي ديلچي لر«گون بذ « سوزونو توركجه بيلييب « گون – گونش ،‌بذ  قالا معناسيندا تاكيد ائديرلر . هميده پول ،‌دهليز.كوهنه  آسلمان ، سئوزلريني  غيرتورك بيليركي آچيقلا شمالي ديرلار

142..,0141…6 اينجي صحيفه لرنين روسي اولدوغوناگواره عينا چاپ اولونماس گره كله نيز (مخزن جي ) – آنباردار ،‌( حلوه جي ) – هالواچي ، (حمام جي ) – هامام چي ، (قطرجي ) قارتاچي ، ( براميل جي ) – بوچكاچي ، ( كتب جي ) – كتيابچي ، ( مكتوب جي ) – سئيزوز ، ( محاسبي ) – حسابدار ،‌(تحصل جي ) ـ تحصيل دار، بوزج ييغان . (خمورجي ) – چاخيز ساتان ، (فائض جي ) – فائيزچي ، (سوفره جي ) – چوره ك پايلايان ، ( كوهنه جي ) – كوهنه چي  ( قهوه جي ) ، (تعليم جي ) – تعليماتچي ، (غصب جي ) – اوزونو تعريفله يه ن ، ( نوبت جي ) – نووبيت چي ، ( كاباب جي ) – كبا ب چي ، ( فتنه جي ) – فتنه كار، ( مائون جي ) – قاييق چي ، (يسيرجي ) – قول ساتان ، ( مطبع جي ) – مطبع چي ، ( محول جي ) – يول اييران ، ( اجزاجي ) – درمان ساتان وساده . 

و ) جي : شكيل چي سي نين عرب ديلينه كئچميس باشقاديللرين سوزلري ايله اشيله ديلمه سي ، مثلا : بوستجي ( تورك . جي ف ر . پوست – پوچتاليون ، لوكه ن ده جي دتورك . جي + فار . لئقاننه مهمانخانهاجي ، اطشجي تورك . جي + فارس . اتش گول خانجي . قومسيونجي  تورك . جي + ف ر . cotmission  لات . كوم . – كوسيونچو . نيشان چي  تورك . جي + فارس . نشان – نيشان چي ،‌افتون چي  تورك . جي + لات . اوريم  ديون  لوم – تيريه ك چي آوانتاجي  تورك جي + ف ر. Aranture – آلوادان ،‌تونباك جي  تورك . جي + شمالي آمريكا دا با كوآداسي نين آدي تنبگيستان . تئلئقرافچي  تورك . جي + يون . grapho ديون tele – تگلرافچي ، تومرجي – سفقت باجي سي  فارس . تيمار + تورك جي خرده چي خيرداوات ساتان  تورك جي + فارس . خرده . 

2.« لك » (ليك ) شكيل چي سي . « جي » شكيل چي سي نه نسبتا لك (ليك ) تشكيل چي سينه آز تصادف ائديلير . بوشكيل چي عرب ديلنده ايشله ديدن تورك منشالي سوزلرين سونوتا آرتيريلديغي كيمي . عرب سوزلرينهده قوشولور . بوخصوصيتينه گوره (ليك ) شكيل چي سي واسيطه سي ايله عمله گله ن سوزلري آشاغيداكي قوروپلارانولمك اولار. 

الف ) لك تشكيل چي سني نين عرب ديلينه كئچميش تورك سوزلري ايله ايشله ديلمه سي ، مثلا : - (شيلك )  تورك . لك + تورك – شنليك ، - (بشلك ) لك ابش – بشليك . (تيلسك ) اوتوزلوق ،‌(تيلك )  ( آلتي ليق ، (تيميش ليك )  آلتميش ليق ،  ص 53  )يريمليك ) (- ياريم + ليق ،‌(يوزليك )  - يوز+ لوك . ( توزلوك ) (- توزلوق ، (بكيك ) (- بيليك ،‌به يه مخصوص يرئه ، (جيغتليك ) (جفت + لك – جوت سوروله ن يئرو سائره ] 178 ، 92- 102 [

ب ) لك شكيل چي سي نين عرب سوزلري ايله ايشه ديلمه سي ، مثلا (سيلاح ليك ) ( تورك سلاح + ار+ لك – سيلاح قويولان ئيره (سلام ليك )  تورك . لك + ار . سلام – قوناق اوتاغي ، (حرم ليك )  حرم خانا 

يوخاريدا ميثال لاردا وئريلميش ( تيليك ) و ( تيميش ليك ) سوزلري عرب الفباسي ايله تورك ديلينده آلتي ليق و آلتميش ليق شكيلينده يا زيليردي . گورونور ، عرب لر بوسوزلري قبل ائده ر كه ن ،‌سوزلرين اولينده كي « ال » حرفيني حساب ائدره كه  آلتميش و واونلاري تيليك و تيميش ليك شكيليينده قبول ائتميشلر . 

يوخاريداقئيدائتديگيميز شكيل چي لردن باشقا عرب ديليينده (باش ) سوزو واسيطه سي ايله دوزه لميش بيرسيرامركب سوزلرده واردير . بومركب سوزلري بعضي سي نين هرايكي كومپونئنتي تورك . ديگر قيسي ني ايسه بيرينجي كومپونئتي تورك ، ايكينجي كوموپونئنتي ايسه عرب سوزوندن عبارتدير . بيرينجي وارييانتا ( باشجاويش ) – سئراژانت ، ـ (باش تومارجي ) – باش سانيتارو  سانيتار ، ايكينجي وارييانتا ايسه (باش كاتيب ) بيرينجي كاتيب ، ( باش سجان ) – باش نظارت جي . ( باش مهندس )- باش مهندس ، (باش ماهدار ) – باش ايريستاو ، (باش موفتيش ) – باش مفتش ميثال لاريني گوسترمك اولار . « باش » سوزو بعضا شكيل چي كيمي ايشله نهرك ، بيرسيراتورك سوزلري ايله بيرلشمه سي نتيجه سنده (سي باشي ) سو + باشي ، قوشون سرركده سي ، اوردو كومانديري ، (اونباشي ) – اون باشي ، (يوز باشي ) – كاپيتان 

(بين باشي ) – مايوزكيمي مركب سوزلر عمه گتيرير . 

2- تورك منشالي آلينماسوزلرده فونئتيك  ده ييشمه لر 

تورك منشالي آلينما سوزلرده باش وئره ن فونئتيك ده ييشمه لردن بحث ائده رك ،اساسا ،‌ آشنا غيداكي مسئله لري نظردن كئجيرمك لازم گلير. 

1) تورك سس سيزلري عرب ديليينده ايفا دهسي . 2) تورك سس لي لرينين عرب ديلينده ايفاده سي . 3) تورك منشالي آلينما سوزلرده بعضي فونئتيك حادثيه لر. 

1) تورك سس سيزلري نين عرب ديليينده ايفاده سي 

2) بوايكي مختلف سيستم لي ديللرين سس سيزلريني مقايسه ائتديكده ايدين گورمك اولاركي . تورك ديللرينده اولان بعضي سس سيزلر عرب ديليينده دقيق قارشي ليغاماليك ديئيل دير (1- جي جدوله با خ ) 

1- جي جدو لون گورونده و يوكيمي  .‌تورك ديللرينه خاص اولان چ ، ژ، گ ، پ حرفلوي عرب ديلينده  اولماديغينوان ،‌تركيبينده بوسس سيزلردن بيري اولان سوزلر عرب ديلينه كئچديكده ،‌اوز مخرحلرينه اويغون اولان عرب سس سيزي ايله عوض ائديلير . بيرجهتي ده قئيدائتمك لازيمديركي . بوسس سيزلرين ده ييشمه سينده ايكينجي تاثيرائديجي عاميل كيمي ،‌اونلارين قونشواولدقلاري سس لروبونلارين تمارشي ليق لي فونئتيك خصوصيت لري ده نظر آلينميش دير. 

تورك ديللري نين معين فونئتيك قانونلارينا تابع اولان بيرسس عرب ديلينه كئچديگي زامان ، اوديلين فونئتيك قانونلاري اساسيندا معين ده يشليكه اوغرايابيلير .بئله ده شيكليك بعضا مخرج اعتباري ايله هرايكي ديلده اويغو اولان سس سيزلرده  ده باش وئرير ، مثل فارس . (چادر شب  تورك ، چرشب را چرشف  عرب . شرشف – ب  ف ) و سائره . 

تورك و عرب ديللري نين فونئتيك تركيبي هله چوخ اوللر بيرچوخ فيلو لوژلارين نظر دقيتني جلب ائتميشدير . ابن محنا ، زمخشري ، پ . م . مئلپورانسكي كيمي عاليم لرين اتزلرينده بومساله يه دايير بعضي ملاحظه لر ايره لي سورو موشدور (19 و 124 و 89 )  بوجهتدن مxI عصر فيلولوقوم .كاشغري نين  « ديواني – لوغت – اورت – تورك » آدلي اثري داها ماراقلي دير . مولف اثر ده عرب وتورك عائله لري ديللرينه مخصوص بيرسيرا فونئتيك قانونلار و حادثيه لر حاققيندا اولدوقجا ماراقلي وبوگونگو ديلچي ليك علمي اوچون اهميت لي مساله لرده توخونموشدور (7-6 و 174 )

عرب وتورك ديللرينده . ب ، ت ،‌خ ، د ، ز، س و ش ، غ ،‌ف . ك ، ي ، ن . ح . ي ، ج . ر، ه سس لري تقريبا ديگرينه اويغوندور . لكن دقيق يوخلايقدا جزئي فرقلر اولار بيلركي ، اثرده نظرة آلينما ميشدير . (4و 1 و 65 )

تورك سس سيزلري نين عرب ديلينده ده ييشيكليگه او غراماسي و سوزون يئني قورما كسب ائمه سي عرب ديلينين داخيل انكشاف قانونلاري نين نتيجه س يقيمت لنديريلمه لي دير نونو اطرافلي اويره نمك مقصدي ايله هر بير فونئتيك ده ييشيكليگي آيري – آيريليقدا ايضاح ائده ك . بومقصدله ده عرب ديلينه كئچميش تورك سوزلري تركيبينده كي سس سيرلرين ده يشيلمه سي ني ايكه قيسمه بونمك اولار : الف ) تورك ديلينه مخصوص سس سيزلرين عرب ديلينده ايفاده سي . عرب ديلينه كمچميش سوزلر ل تورك ديللرينه عائيداي .‌چ ، پ ، ك ، و ، ژ سس سيزلريندن يالينز اي ، چ و ك سس لري نين  ده ييشيلمه سينه راست گليريك ، « ژ » سس سيزينين تورك منشالي سوزلرين داخيلينده وايشله نمه سي ايله علاقه دار اولاراق ، عرب ديلينه كئچميش سوزلرده بوسسه تصادف ائديلمير بوسسين عرب ديلينده رفلكسينه يالنيز آور و پا و فارس ديللريندن آلينميش سوزلرده راست گلمك  ممكن دور . 

چ ، پ و گ سس سيزلري نين عرب ديلينده كي ايفاده سينه هله اوژ تا عصر فيلولوقلارينين اثرلرينده توخولموشدور . الخفاجي بومسئله ايله علاقه دار والاق آلينماسوزلر تركيبينده « گ » سس سيزي نين عربجه ت و ج (جا ) . « پ » سس سيزي نين 

ب – جاكئچمه سي ني قئيدائتميش دير )85-40و135 )

ب .و. قورد لموسكي «چ » سس سيزنين عرب ديلينده ش رفلكسي وئرديگينه اشاره ائدير (276 و 9 ) . لكن «چ » سس سيزي عرب ديلينده تكجه ش دئييل ، ص و ك و ج رفلكسيلريني ده و ئرير . 

ابراهيم انس بيرسيرا سس سيزلرين رفلكسيندن بحث ائده ركن  « ن » سس سيزي نين مختلف سرائيط ده « ب » و » هدف » سس لرينه كئمچه سي ني قئيد ائتميش دير . (109-108و 78 )

لكن قيئد ائتمك لازيمديركي . قراماتيكايا عائيد توقيقات اثر لرينده تورك ديلينه مخصوص سس سيزلرين محض هانسي فونئتيك شرايط نئجه رفلكس و ترومه سي حاققيندا اساسي لي ايضاحات وئريلميش دير .الده اولان ماتئريياللار ا اساسلاناراق ، هربيوسس سيز حاققيندا آشاغيداكي لاري قئيدائديريك . 

چ ج ،ش ، ك ،س 

تورك سوزلري نين اورتا سيندا ط چ » سسي عربجه ده اساسا « ج » سينه كئچيز مثلا : ائلچي  عرب ايلجي  (چ  ج ) ، تاپانچا ) عرب . بتانجه – (چ  ج ) ، آقچه  آكجه (چ ج ) چيرال  جيوالك (چ  ج ) و سائره . 

ص 58 بعضي حاللا ردا سوزلرين اورتاسيندا « چ » سس سيزي نين « ش» سينه كئچمه سي حاليدا مشاهده اولونور مثلا قاچقين  اشكين ، ائلچي  ائلشه بيرينجي سوزون تركيبنده « چ » سس سيزي نين « ش » سينه كئچمه سي اولابيلسين كي ، بيرطرفدن « ش » سس سيزيندن اول « ك » كار سس سيزي نين اولماسي ‌ديگر طرفدن ايسه كار « چ » سس سيزي نين مخرج اعتباري ايله اوزونه ياخين اولان كار « ش » سس سيزي ايله ده ييشمه سي دير . سوزلروين اولينده لگن « چ »‌سس سيزي اساسا غربج ده « ش » سينه كئچير . مثلا : چوره ك شورئيك (چ  ش ) ، چانتا ) شنته – (چ ش ) ، چكيج  شكوش  شاكوش  

(چ ش ) و سائره بود ييشمه يه غئيرتورك سوزلرينده ده راست گلمك ممكن دور مثلا جنرجل // تيشئرسيل و سائره 

بعضي حاللار سوزلرين اولينده « چ » سس سيزي نين هم « ش » و همده «ج » به سس لرينه كئچديگي مشاهده ائديليز. مثلا : چووال  جيرال  (چ  ج // ش ) چاووش  جاويش شاويش (چ  ش // ش ) 

الده ائتديگيميز مائتريياللار دا يالنيز بيرسوزون اولينده « چ » سسي « ك » ايله عوض ائديلمه سينه تصادف ائتميشيك . مثلا : چپيش  كبش  (چ  ك )

نادير حاللاردا « چ » سس سيزي «س » يا چئوريلير . مثلا : چووقان  سولجان 

پ < ب 

عرب و تورك ديللرينده اولان « ب » سس سيزي قوشادو داق ،‌جينگيلتي ، كيپله شه ن و پارتلايان بيرسس دير . تورك ديللرينده واولان « پ » سس سيزي ايسه « ب » سس سيزي نين كارواريسانيت دير بوناگوره ده تورك  سوزلري تركيبينده عرب ديلينه كئچه ن « پ » سس سيزي اورادا اوزونون جينگيلتي لي وارييانتي اولان « ب » سينه كئچير . بوفورنئتيك  حاديثه يه سوزلرين اولينده ، مثلا پاشا باشا، پارا (پول معنا سيندا ) باره ، پوزوق  بوزوك ، پرچم  برجم ، پرواز برواز ، بنجره  پنجره ، غيري – تورك سوزلرينده : پول ) بول ، پوستاچي ( پوچتاليون ) بوسبقي و اورتا سيندا ، مثلا : قالپاق كلبك ، كمپه  بمبه ، كوپرو  كوبري ، ايسپاناخ اسيباج ، خومپارا  كومبه له را ست  گلمك اولور . سوزلرين آخيريندا دا بوحاديثه ي تصادف اولونور (مثلا : شاپشاپي <  شيب شيب )

دئمه لي تركيبينده « پ » سس اولان تورك سوزلري عرب ديلينه كئچديكده  همين سس سيونن جينليگلتي لي وارييانتي اولان « ب » دان باشقاديگر بيررفلكسه تصادف ائتمه دير

گ < ك ، ج 

عرب ديلينده « گ » سس سيزي اولماديغيندان ، بوسس سيز مخرج و تلفظ نور مالارينا گور اوزونه ياخين « ك » و «‌ج » سس لرينه كئچه بيلير . N  ك » سس سيزي عمله گلمه سي اوصولونا گوره 

«ج » سينون داهاچوخ «ك » سينه يا خين اولدو غوندان تورك سوزلري تركيبنده ده اساسا » سينه كئچه بيلميش دير . بونو ميثال لاردان داها آيدين گورمك اولار . مثلا رنگين  رنگين ، وئرگي  ويركو ، گزليك  كزليك ، توفنگ  توفنكه ، باشگير  باشكير بعضا ده « ك » سس سيزي نين عيين  سوزتركيبينده هم ط ك » همده « ج » سس لرينه كئچمه سي حالينا راست گليريك . مثلا : قاراگوز كاراكوز ، اراجوز – (گ )  كه // ج ) ،  (فارس منشالي سوارده درگاه  تزكه // تزجه 

نادير حاللار دا ايسه «گ » سي نين «ج » سس سيزينه كئچمه سي نه تصادف ائديريك . مثلا سونگي < سنجه   شينجه (غيري – تورك سوزو ) ، نارگيله < نوجيله // نارجيله 

و < و ، ف . ب 

معلوم اولدور غوكيمي تورك ديللرنيده اولان ط و » سس اساسا جينگيلتي لي ديش – دوداق سس سيزي دير . عرب ديلينده كي « و » سس سيز ايسه عمله گلمه يئرينه گوره داها چوخ انگليس ديلينده اولان قوشادوداق « W»  سس سيزينه  اوخشايير . تورك ديلينه مخصوص اولان « و » سينه عرب ديلينده موافق سس اولماديقيندان ،‌او مخرج اعتباري ايله ازونه ياخيناولان « و » سينه كئچميش دير. (142و66 )

عرب ديلينده ايشله نه ن تورك سوزلري تركيبينده  « و » سس سيزينه بوتون وضعيتلرد راست گلمك ممكن دور. مثلا : واريش  واريش – چاغير يلماميش قوناق ، وئرگي  ويركو ، چووال  شووال ،‌قاوون  كاوون – ئئميش ، ايايلوو  بيلاو آور پاديليريندن آلينميش سوزلرين ، عادتا ،‌اول لرينده دوداقلانان ط و » سس سيزي نين ديش – دوداق كار « ف » سسينه و قوشادوداق جنيگيلتي لي « ب » سسينه كئچمه سي حاديثه سينه راست گليريك . مثلا : لات Valicanus.  عر . غا – تيكان ( و < ف ) و ازيلين ) فازيلين (و < ف )    و وانيل  فانيل  ( و < ف < ، فئودال < فيبرايئر ( و < ف )  وسائره 

قيد ائتمك لازيمديركي . بنئله فونئتيك ده ييشمه يه تورك ديللردن آلينميش سوزلرده راست . 

گلميريك . بودااونونلا ايضاح اولونوركي .تورك سوزلري اوزامان عرب الفبا سيندا يازيلميش و يازيلي ديل اوزتاثير يني گوستر ميشدير . 

ن , < ن ، (ن + ك ) 

«صغير نون » بووياديگر شكيلده يالنيزتورك ديللرين بعضي سينده موجو د اولموشدور قديم آذربايجان تورك ديللرنيد ه  بوسس داماقاباريق شكيلده اوزون گوسترميش وحتي تورك ديلينده معين بيردو ورعرضينده بيرفونمم شكليني آلاراق « ك » كمي ايشاره لنميشدير ماحمود كاشفاري » كوستريريكي ، بوسسين تلفظ و تورك اولمايان ميللتراوچون اولدوقجايويوكم چنين ليك توره ديردي (8 و 174 ) . ه. زرينه زاده فارس ديلينده آذربايجان سوزلري نين فونئتيك ده ييشمه سيندن و تورك سس سيزلرينين همين ديلده كي رفكلسيندن بحث ائده ركن ، بوسين فارس ديلينده « ن » (ن + ق ) اولماق شرطيله ايكي رفلكس وئرديگيني ميثال لاراسباسيناقيدائتميش دير. (95 . 57 ) عرب ديليند ه وسسين رفلكسيني آنالوگيا يا اساسلاناراق .تدقيق ائتديكده عيني منظره مشاهده ائديلير لكن قيد ائتمك لازم ديركي تركيبينده « صغيرنون « اولان سوزلرعرب ديلينه آز كئچديگينون اونلارين هربيرنوعونائيد بيرمثال و ترملكه كيفاتيله نه جه بيك : 

الف ) تركيب حيصه لرينه ، يعني ن + ك سس سيزلرينه پارچالاناراق ، تلفظ ائديلميش و يازيلميش دير . (95 ، 57 ) مثلا : تورك (ئيني چري )  عر. انكيشاري . 

ب ) تركيب حيصه سي نين بيرينجي طرفي ط ن »‌سسي ايله گوستر يلميش دير . مثلا تورك ( تونديرمه ) عر . دونديرمه – دوندورما . 

پ ) قارشي ليفي اولان تورك سس سيزلري نين عرب ديلينده ايفاده سي . تورك و عرب ديللري آيري – آيري   ديل عائله لرينه   منسوب  دور . بوناگورره  ده بوديل لر مختلف فونئيتك  قانونلار يندان بيري ساييلان آهنگ قانونو عرب ديلينده مشاهده اولونان و بوديللرين اساس فوئتيك قانونلار ماليك دير . بئله كي ، تورك ديللرينده مشاهده اولونان و بوديللرين اساس فونئتيك قانونلاريندان بيري ساييلان آهنگ قانونو عرب ديلينده مشاهده اولمونمور . يا خود تورك ديللرينده سس لي و سس سيزلرين اويوشما قانونلاري عرب ديلي اوچون سجيه وي دئييل دير. 

ص 61 بوسبب لره گوره ده تورك ديللدنيدن عرب ديلينه كئچه ن سوزلرين عادتا تورك ديللرنين فونئتيك قانونلار يناتابع اولدوغونوگوروروك . عيني حاديثه نين عكسي ده عرب ديلينده مشاهده اولونور . عرب ديلينين اوزونه مخصوص ائله فونئتيك  قانونلاري موجود دوركي ، محض بونلارين واسيطه سي ايله تورك سوزلري عربجه لشمه يه دوغرو استقامت لنديريلير تورك ديللريندن عرب ديلينه كئچه ن بيرسيراسوزلر اوديلين داخيلي انكشاف قانونلاري  اساسيندا ده ييشيليرو عربلرين تلفظ لرينه اويغون بيرشكيل آلير. بعضا ده ييشه ن بوسس لرهوايكي ديلده عيين  تلفظه ماليك اولماسينا با خماياراق . مختلف فونئتيك 

شرائيطه ماليك دير.سس سيزلرده باش وئره ن بوحادثه آشاغيداكي قايدادا او زونو گوسترير. 

ب < ب 

هرايكي ديل ده اولان « ب » سس دو داقلانان جينگيلتي لي سس سيزدير بوديللرده اولان « ب » سس لري اساس لي بير قرقه مالك اولماديغيندان ، بيرقايدا اولاراق ، تورك ديللرينده كي « ب » سس عربجه ده ده همين رفلكسي وئريرو مختلف فونئتيك وضعيتده اولور . مثلا بوياق < بويا ، بايراق < بئيرك ،‌تابور < تابور ، آرابا < عربه وسائره . بوسسين عرب ديلينده باشقارفلكس حال لارينا تصادف ائتمه ديك 

ت <  ت ، ط ،د 

تورك ديل لرينده اولان « ت »  سي عرب ديلينده اساسا هيمن سسه كئچير . مثلا توفنگ توفنك ، تيتك < ته  ترك  ، ترك  ، ته نه كه < تنكه ،‌تن < تن ، شلته < شلته ، آتابي < - آتابك ، خاتون < خاتون و  سائره . 

معلوم اولدوغو كيمي ، تورك ديللرينده اولان « ت » سس سيزي ديل اونو- ديش كار سس سيزي دير  عرب ديلينده « ت » سس سيزي ائمفاتيك ويليارلا شميش ديل داماق كارديل اونوسس دير . XIII] و 44[ ، عرب ديلينده بعضي « ت » سس سيزينين . «ط » سس سيزينه كئچمه سي معين قايدالار اساسيندا باش  وئرميشدير . « ت » سس سيزي عرب ديلينده اوزون سس لي لردن اول گلديكده بيرقدره قالين تلفظ ائديلمه سي نتيجه سنده  « ط »  ائمقاتيك سسي نه كئچير . مثلا . تا  طار ، (ت <ط ) تابور <طابور  (ت < ط )  توزلوق <طورزلوك (ت < ط ) ، تاس <طاس (ت < ط) قفتان < لحظان  11 كوفطان (ت < ط ) ، تا كنيم  <طا كنيم  (ت <  ط )

عربجه ده سونور  سس لرله يا ناشي گله ن « ت » سس سيزي عادتا « ط» سسينه كئچير  مثلا : يا تاق < يطق – يتك (ت < ط ) . تولما < طو لمه (ت <ط ) و تورشي < طرشي (ت < ط ) ، چانتا < شنطه (ت < ط ) و تاتلي < طللي ( ت < ط  ) . شريت < شريط 

(ت < ط )

مثال لاردان گورندو يوكيمي . سونورلارين اسيميا سي نتيجه « ط» كيمي انكشاف ائده بيلميش دير. 

الده ائتديگيميز مائتريياللارين ايچه ريسنده يالينز تاپانچا  بتنجه (ت <ط ) سوزنه تصادف ائتديك كي . بويو خاريداكي قايدا يا تابع دئييل دير. بورادابش و ئرميش قالينلا شما موديفيكايسيا حادثه سي اولابيلسين كي ، سوزون ايكينخي هجاسيندا اولان سونور « ن » سسي نين تاثير ي ايله علاقه داردير. 
بعضي حاللاردا «ت » سسس جينگيلتي لي وارييانتي اولان « د » سسينه كئچه بيلر مثلا : توخماق ( دكماك (ت  (  د ) ،‌توقري ) دوقري ( ت ( د ) ايكينجي سوز دئمك اولاركي ، بوتون عرب قوروپو دييا لنكتلرينده ايشه نمكده دير. 

قئيدائتمك لازم ديركي ، بوتيپلي سوزلرده «‌ت » سسي نين » د» ايله عوض ائديلمه سي نين ايكينجي بير سببي بعضي تورك دييا لئكتلرينين ايله باغلي اولابيلر . بئله كي تورك – ديل لي خانقلارين بعضي سي قئيد ائله ن سوزلري محض « ت » ايله دئييل « د» ايله تلفظ ائديرلر. 

ج (ج 

عربده تورك ديللرينده اولان « ج » سسي تقريا عيني  دير (5 و 59 )تورك ديللرنيدن عرب ديلينه كئچميش سوزلرين تركيبينده « ج » سسي آنجاق « ج » رفلكسي و ئرير و سوزلرن مختلف يئرلرينده هرهاني بيرشكليده اولابيلير . مثلا . جاميش ( جاموس ، اجاق ( بوجاك  //  اوجاك ، سانجاق – بايراق ( سنجك ، ساج ( ساج ، قيساج ( كوساج  (قساج )

خ (خ 

«خ » سسي عرب ديلينده بيرقايدا اولاراق « خ » رفلكسي وئرير تركيبينده « خ » سسي اولان تورك سوزلر عرب ديلينده اولدقجا آزدير . بوسسه خاتون ( خاتون سوازونو مثال گوسترمك اولار. 

«خ » سسي نين « ه » رفلكسي و ئرمه سينه نادير حال لارد ا تصادف اولونور . بوايسه عمثاني تورك ديلي نين تاثيري ايله علاقه داردير . چونكو عثماني لهجه سينده « خ » اساسا « ه » سسي ايله ايفاده ائديلير . مثلا : خانيم // هانيم ( -هانيم 

( ( د ، ت ، ط 

تورك ديللرنيده اولان « د » سسي عرب ديلينده اساسا «‌د » رفلكسي وئربر . بونا مختلف فوئتيك شرائيط ده راست گلمك ممكو ندور . مثلا دو نانما (دو نامه ، دوندورما (دوندورمه ، قوندوز (كوندوز ، قونداق ( كوندوز ، قونداق ( كونداك و سائره  . لكن بيرچوخ سوزلرين تركيبينده « د » سسي نين « ت » و « ط » سس لرينه كئچمه سي حاللارينا دار است . گليريك . بئله سوزلودره  « د » سسي نين « ت »سسينه كئچمه سي تورك ديللرينين اوزونده باش وئرميشدير . مثلا : دولما (تولمه و سائره لكن « ت » سسي نين «ط» يا كئچمه سي عرب ديلينده كي قالينلاشما موديفيكاسيا حادثيه سي ايله علاقه دار دير . مثلا : باديه (باطيه (د ) ط ) ، باساديرما (باستيرمه – سبطورما (د <ط ) . دوقوو (توغري طو قري (( ط ) 

« > » سسي نين  « ت » ت » يا كئچمه سي پروسئسينه فارس ديليندن تورك ديلي واسيطه سي ايله عرب  ديلينه كئچمه سوزلرده ده تصادف اولونور .مثلا : فارس دستگاه  تورك ،دزگاه (تزكه 

( د  ط )

معلوم اولدوغوكيمي تورك ديلينده  « ر» سس او قده رده گوجلو و يبراسيايا ماليك دئيل دير عرب ديلينيده كي  « ر » سسي ني تورك ديللرينده « كي » ر » سسيندن آييران با شليجا علامت اونون بيرقد ر گوجلوو يبراسيايا ماليك اولماسيدير . (6 و 59 )

بوكيچيك فرقه با خمايارايق ،‌تورك ديللرينده اولان  « ر » سسي عرب ديليينده ده « ر » رفلكسيني  و ئرير . بوسسه . اساسا سوزلرين اورتا سينداراست گليريك . مثلا : بورقول بورغول  پارا  بار ، كوره ك  كوريك . قيرمانج  كيرباچ ، چواره ك  شوره يك  ، كوپرد. 

كوبري و سائره 

كبري 

« ر» سسي نين عيين سسه كئچمه سي حالارينا سوزلرين سوزلرين سولوند تصادف اولونو مثلا چوودار  چائودار  ( ر  ر ) ، تابور  تابور  ( ر  ر ) و سائره . 

معلوم اولدوغو كيمي ، تورك ديللرينده  « ر» به حرفي ايله با شلايان سوزلر اولماديقيندان ، بئله حادثيه سوزلرين اولينده راست گلميريك . 

ز  ز ، ظ 

« ز ظ سس عرب ديلينده اساسا همين سسه كئچه ره ك ،‌بوتون فونئتيك شرائيط ده اولور. مثلا : زنگين  زنگپل ، قازما  كازمه ، توزلوق  توزلوك ، بوغاز  بو غاز 

بوز  بوز و سائره . 

«ز» سسي نين « ز» رفلكسي وئرمه سي حادثيه سينه نادير حاللار دا است  گلمك اولور . مثلا تورك ،‌كالا ووز // كه له غوز ،‌وينت  عر  قلا وظ  ( ز  ظ)

س  س . ص 

«س » سسي عرب ديلينده اساسا اولدوغو كيمي ساخلانيليو و مختلف فونئتيك شرائيط ده ايشله ديله بيلير . مثلا: سونگو  سنجه // سينجه ، سوباشي . سه باشي ، يساكچي  يسبجي  كسيم  كسي ، ته ليس  تكليس و سائره عرب ديلينه مخصوص اولان « ص » سسي ايسه « سن » سس سيزي نين ائمفاتيك وارييانتي دير . تورك ديليندن كئچميش سوزلرده « سس » سي نين » س » ايله عوض لولونماسي  اساسا بوسسين  عرب تلفظ و نده اوزون سسلي لرله يا ناشي گلمه سين عرب تلفظ و ندهد اوزون سسلي لرله يا ناشي گلمه سي دير . مثلا : ساغ  صاغ  (س  ص ) . ساج  صاج (س  ص ) قوساج  قوصاج  (س  ص ) بعضيا ده سونور « م » سسيندن اول « س » سسي نين « ص » يا كئچديگي مشاهده اولونور . مثلا : تسمه (گون شيرشيي ) – تصمه (س ص ) . با سما  بصمه (س  ص ) و سائره 

ش ش ، س 

«ش » سسي تورك ويللريندن عرب ديليينده كئچميش سوزلرين تركيبينده بيرقايدا اولاراق عيني ايله ساخلاتيليز بوسسه مختلف فونئتيك و ضعيتلرده تصادف ائتمك همگن دور مثلا : شلته  شلته ، شيش  شيش . شريت  شرپط ، فيشنگ  فشنگ  فشكت ،‌قيشلاق  قوشلاق ، باش  باش . بوش  بوش و سائره 

«ش » سس نين «س » سينه كئچمه سي – كيمي فونئتيك حاثيه تورك ديليندن كئچه ن سوزلرده تصادف اولونمور . لكن نشاجه فارس ديلينه مخصوص اولور ، تورك ديللري واسطه سي ايله و بير باشافارس ديليندن آلينميش سوزلرين  تركيبينده مشاهد ه ائديلير . معلوم اولدو غو كيمي ،‌عربجه ، سش » سسي هميشه  يومشاق تلفظ ائديلير . (32 ، 16 ) ائله بوناگوره ده بعضي قبيله ديللرينون بوسس « ص » و » س » سس لري ايله ( خربش – خربس ) عوص ائديله بيلير (52 و 10) همين فونئتيك ده بيشمه يه غرب قوروپود  ييالئكتلرينده ده راست گلمك ممكن دور. مثلا سجر سوزو  سجرا (ش  س ) فارس ديلينون تورك ديلي واسيطه سي ايله كئچميش بونوع سوزلره عائيد آشاغيداكي مثال لاري گوسترمك اولار مثلا : فارس گاوميش  تورك . جاميش  عر. جاموس // جاموس (ش  س )ابريشم  ابريسم (ش  س ) ، تشت  طست // طشت ، شلوار سروال // شروال وسائره 

غ  غ  ، ك 

تورك سوزلري تركيبينده اولان « غ » سسي عرب ديلينده اساسا همين سسه كئچير مثلا . بوغاز  بوغاز ،‌با غا  با غه ، سوغورت  يوغورت ،‌تامغا  دمغه // تمغا ،‌بورغي بورغي ،بويون باغي  بو مباق و سائره . 

تورك ديللرينده اولان آرخاسي ط غ » سسي بعضا كارلاشما نتيجه سينده عربجه ده ديل آخارسي – ديل جك « ق » سسينه كئچير . مثلا با غ  (دسته گول دسته سي ) باقه (غ  ق ) ، بوقچا ابوقجا  بوكجه  (ق  ك ) ، يا تاغان (ايري قيلينج ) يطقان (غ  ق ) ، زوغال  زوقال (غ  ق ) 

ف  ف … 

عرب ده تورك ديللرينده اولان « ف » سس لريين عيف تلفظ ائتديگيندن ، تورك سوزلري تركيبينده اولان « ف » سسي عربجه يالنيز –  رفلكسي وئرير . مثلا : فيستيق  فوسترك  فيشنگ  فشگ ، فيرچا  فيرشه ، قافتان  كوفتان وسائره مثال لاردان گوروندو يو كيمي  ف سسي يالنيز سوزلرين اولينده وارورتا سينداگلير . 

ق  ك  غ و خ و ك و ج 

معلوم اولدو غو كيمي ، تورك ديللرينده « ق » سسي اساسا جينگيلتي لي دير (10و 16) بوسس عرب ديلينده اساسا كار « ق » سينه كئچير . مثلا : قووورما  قوورمه // قاوورمه (ق  ق )و قووون  قاوون  (ق  ق ) ،‌قازان  قران . قازمه  قزمه // قازمه ، بارماق  برمك ،ياتاق  يتق ، قيشلاق قوشلاق ، قاب  قعب ، قاييش كاروش // كاعيش ، قالپاق  قلبك و سائره 

گوروندويو كيمي بوتون و ضعيتلرده  هم سوزلرين اولينده واورتا سيندا ، هم ده آخير يندا اساسا جينيگيلتي لي ط ق ظ سسي عربجه ده كار « ق » سينه كئچميش دير . 

بعضا سوزلرين اولينده عربجه ده « ق » سس سيزي دوشه ره ك ، اوندان سونرا گله ن  « ا » سس لي سي »  » « (همزه ) ايله عوض ائديليز . مثلا: قازما  ازمه قاچقين  آشكين ، بعضا ده « ك » سس سيزي « ع » رفلكسي وئدير مثلا : قاراگوز عر آجور ،‌قكاووز  قلاووظ و سائره 

تورك سوزلري تركيبينده « غ » سسي « ق » رفلكسي  و ئر ديگي كيمي بوفونئتيك حادثيه نين عكس  ده مشاهده اولونور . مثلا : قو نداق ( توفنگ ده )  قونداق ، ياشماق  يثمق  يمثماق // يشمق // يشمك و سائره . 

بعضي حال لاردا « ق » سس سيزي نين « خ » سينه كئچمه تصادف ائديلير . مثلا ك قربعه ز. خربوز (ق  خ ) ،‌قازيق  خازوق ( ق  خ ) ، بوقسومات ( سوخاري )  بوقخسومات ( ق ) خ ) نادير حادللار تورك ديل آرخاسي . ق « سسي عربجه ده ديل اورتايس « ك » سينه كئچه بيليز مثلا : بورونجوق  بورونجوك  ( ق  ك ) قاچقين  اشكيف ، ياشماق  يشمك (ق  كما و سائره . 

بعضي اثرلرده يا لنيز منشاجه آوروپا « ديللرينه مخصوص اولان سوزلرده تصادف ائتديك كي ، بورادا صلينده لولان « ق » سسي عربجه ده « ج » رفلكسي وئرير مثلا : قيرامافون (يون gramatephon ) جرامدفون (ق  ج ) ، قيرانيت  جير آنيت (ق  ج ) ، قاراژ ( فر gramatophon جرا آمدفوق  ( ق  ج ) ، قيرانيت  جيرآنيت  ( ق  ج ) ، قاراژ ( فر. Larage جراج (ق  ج ) و سائره . 

ك  ك ، ق ، ز

تورك ديللرينه مخصوص اولان « ك » سس سيزي اساسا ديل اورتاسي اولدو غو حال داعدب ديللرينده كي « ك » سسي آذربايجان ديلينده اولان « ك » كيمي تلفظ ائلايلير (16،59 ) ا. م . دميرچي زاده نين توقيقاتنيا اساسا ، آذربايجان ديلننده تلفظ ائديله ن ، لكن بير قونئم كميم موجود ا ولمايان « ك » سسي ديل آرخاسي سس سيزدير (65 . 59 ) بورادان دانشاجه عيني اولان عربجه «ك » سسي نين ديل آرخاسي اولماسين ادعاائتمك اولار . بئله ليكسله ده ، عمله گلمه يئرينه گوزه ياخين  اولان تورك ديل اورتاسي « ك » سس سيزي اساسا ،‌عربجه ده ديل آرخاسي ط ك » سسينه كئچير . مثلا : كوره ك  كوره يك ، ته تيك  تتك ، بولوك  بوتوك 11 بولوك و چوره ك  شوره يك ، چكيش  شكودش كورك  كورك ،‌كوره ك  كوره ك ، كه كيل  كالول  كورپو كوبري  ئيله كه  ئيله كه و سائره . 

بير سيرا خارجي سوزلرين اولينده گله ن « ك » سسي  عربجه ده « ك » رفلكسي ني وئدير مثلا : فارس – گنبد  تورك . گوم بذ غر قومباز ( ك  ك ) ،‌فارس ،‌كاروان  از قپروان ،‌لات GommBndant <Gommendere ازقو ميند آن (ك ( ك ) ، لات . <Gmmissia عر . قومسيون ( ك < ك )  و اسئره . 

يالنيز بيرحالدا « ك ظ سسي نين عربجه ده « ز » رفلكسي و ئرديگينه تصادف ائديلدي . مثلا چاكاچي چزمه جي ( ك <ز ) 

تورك سوزلري تركيبينده اولان  ، « ل » عربجه « ل » سس لري عيني  مخرجدن عمله گلديگينه گوره بوسسلر هرايكي ديلده عيين تلفظ اولونور (15 ، 59 ) لكن قئيداتئمك لازم ديركي ، بوسسين تورك ديلينده و خصوصي ايله آذربايجان ديلينده سوزتركيبينده توتدوغو موقعيندن آسيلي اولاراق قالين اينجه واورتا وضعيتده تلفظ اولونابيلير (94و 57 ) لكن عرب ديلينده اسيه بوسس ايكي تلفظ و ازييتا نتينا ماليكدير (94 و 57 ) . م . آتتايا و بيرسيرا باشقاديلچي لر گوسترميش لركي ،‌بوسس (آلللاه ) سوزوتركيبينده قالين ،‌با شقا و ضعيتلرده ايسه عادي قايدا دا تلفظ اولونور (9،2 ) هرايكي ديلده « ل » سسيني سوز تركيبينده مختلف وارييانتلارا ماليك اولماسينا با خماياراق ، عرب ديلينه كئچميش تورك سوزلري تركيبينده ايسه اساسا ساخلانيلميش و نادير حاللار دا«ن « سينه كئچه سينه ده را ست گليريك . بئله سوزلرده عرب دييا لئكتلرينده تئز – تئز راست گلمك ممكن دور  . مثلا ، ط تينيس » ده زيلزله عوضينه  زلزله ، سيلسيله ( زنجير ) عرضينه سينسيله ، عزلت عوضينه عزمت ،‌عصلال عوضينه « عصيلان « وسائره ، ايشله ديلير (5 ، 100 )

سونورلارين بئله ده ييشمه سينه همچنين تورك ديللريندن الينمي سوزلرده وتصادف اولونور . مثلا باشيلق (بااشلوقه  بشليقه  ( ل     ن ) . بعضا ده ايره لي آسميلياسيا 

حادثيه سي نتيجه سينده « ل » سسي « ن » ايله عوض ائديلير. مثلا : شينليك (شيننيك (ن  ل  ن ) بوفونئتيك حادثيه يه باشقاديللردن كئچه ن سوزلرده ده تصادف اولونور مثلا پورتوقال (بورتقان  (ن < ن )

م < م ، ن ، ب 

تورك و عرب ديللرينده اولان« م » سس سيزي عمله گلمه يئرينه گوره عنيني اولدو غوندان ،‌بوتون فونئتيك حاللاردا ( مستثني حال لار نظره آلينمازسا ) اولور . مثلا : ماشا < ماشه ك ،‌موشمولا < موشمولار وسارئره  (مشملا ) 

سونولارين بيري نين ديگر ينه كئچمه سي كيمي فونئتيك حادثيه عرب دييا لئكترينده تئز – تئزراست گليريك بئله حادثيه لرون بيربيريده ط م » سسي نين  ط ن » سينه كئچمه سي دير . غرب و خصوصي ايله و تونيس ظ دييا لئكتلرنيده عادتا – فاطيم (چوخ قارا ) سوزوعوضينه « فاطين » سوزونه تصادف ائديريك (74) بئله فونئتيك ده ييشمه يه بعضا تورك ديللريندن كئچميش سوزلرده ده راست گلمك ممكن دور 

مثلا : شمدي < شيندي (م < ن ) 

بعضا ده قوشادوداق سسي سيزي اولان « م » عمله گلمه يئرينه گوره ،اوزونه موافق اولان « ب » سس سيزينه كئچه بيلير مثلا : قيرمانج < كپر با ج ( م < ب )

ن < ن ، ل ، م 

مستثني حاللاري نظره الماساق ، دئمك اولاركمي عمله گلمه  ئيرئينه گوره عيين اولان تورك « ن » س سيزي بوتون و ضعيتلرده عرب ديلينده « من » رفلكسي و ئرير . مثلا : نه نه < نينه ، خانيم < هانيم و سائره . 

بعضي حاللار دا توك سس لري تركيبينده ط ن » شونورونون عربجه « ل » سونورايله عوض ائديلمه سي ده مشاور ائديلير . عيين فونئتيك ده ييمشه يه عرب دييا لئكتلرينده ده راست گليريك 

مثلا : اونون ( اونوان سوزوعرضيه ـ عولوآن (ن <  ل ) . غنم (قويون ، سورو ) عوضينه – قلم (ن < ل ) ، جنب ( كنار ائديلمك ) سوزوعوضينه جلب (ن ن < لل ) تلفظ اولونور (35و 100)

بوحادثيه ني تورك ديلينده آلينميش سوزلرده ده گورمك ممكن دور . مثلا زنگين < زنگيل (ن < ل ) «ن » سونورنون  « م » سونور سينه كئچمه سي ده عرب ديلي دييالئكتلرينه مخصوص دو رمثلا : عنبر (انبر ) سوزد عوضيه ، عمبر « (ن < م ) بنان (بارماقلارين  او جو ) سو زو عوضينه بنام (ن < م ) تلقط ائديلديگي كمي تورك ديليندن كئچمش « بويون باغي » سوزو عربجه بو مباغ « (ن < م ) ط« مين     باشي « سوز و « بيم باشي «« (ن ( م ) تلفط الونور . 

عرب ديلينه كئچميش تورك سوزلري داخيلنيده «« ه » سينه تصادف ائديلميز . بوسسه يالينيز فارس و باشقاديللردن كئچمس سوزلرده راست گلمك ممكن دو ر.. مثلا فارس  - آسلان ( عر هيزه بر.  

فارس – كوهنه ( عر . كوهنه جي ،‌دهيلير ( دهيليز

بعضي عاليم لرين فيكريجه ، دهليز سوزو منشاينه گوره فارس ديلينه مخصوص اولموشدور (20، 100) لكن بوسوزن ائتيمرولوگياسي داققيندا  المغربي « نين وئدريكي اصاحات داها چوخ حقيقته اويغوندور . او ، « كتاب الاشتقاق والترراكيب » آدلي اثرينده گوستريركي ، بوسوزون اصلي ابوحاتمين ط فيكريجه ،‌فارس ديلينده اولان « الديليج » سوزونون عربله شميش فورماسيدير . داها سونرا » المغربي » گوسته ريركي . « ابوحاتم » ط ابن سيده « نين » المخصص » آدلي اثرنيده » د » حرفي ني كسري و « ل »حرفي نين تشديد ي ايله گوسترميش اولدو غوبو فورماني را كننر اللغات » دا تاپماميشديرآنجاق اورادا ده كيك كيمي تورك سوزلرينه تصادف ائتميشد يركي ، بو دا عربجه منفذ مصنوب معنالار يندا اونريلميشدير بورادان دا «المغربي » بئله بيرفيكرده گليركي ، عرب ديلينده ايشله ديله دهيلز سو ز وتورك ديلينده اولان « ده ليك » سوزوندن عمله گلميش دير . هرايكي سوز لئلسيك معنا سينا گوره ، كوچه قاپي سي ايله ائو قاپي سي آراسيندا اولان مسافه ني بيلديرير (137و 150)

ي (  ي 

تورك ديللرينده اولان « ي » سسي اوزمخرجي اعتباري ايله عرب ديلينده كي « ي » سسينه اساسا ايغوندور . اوناگوره  ده تركيبينده  « ي » حرفي اولان سوزلره تورك ديليندن آلينميش سوزلرين بوتون حاللاريندا عرب ديلينيم فونئتيك قانونلارينا اويغون گلير مثلا : ياساقچي ( يسيكجي يسقجي 

ياتاق < يتگ ، باديا (بايته ، ياشماق ( يشمق // يشماغ .‌ياتاغان ( يطقان و سائره ادبياتدا يالنيز قاييش » سوزونه تصادف ائتليك كي ،‌بوردا اولان « ي » سس سيزي عربجه ده همزه ايله عوض (قائيش ) ائديلميش دير. 

بئله فونئتيك ده ييشمه عرب ديلينه مخصوص حالدير . عرب ديلينده فاعلي و زيننده اولان – دائم قانيم كيمي  بيرچوخ سوزلرين تركيبينده همزه « ي » كيمي  ياز يلماغا باشدميشدير . بونوندااساس سببي عرب ديليينده « الف » دن سونرا گله ن » ي » و « و » حرفلرين همزه  يه چئوريلمه سيدير . مثلا قاول قائل ، بايع بائع ،‌اقواي اقوا »، استقراي استقراءو سائره . 

تورك ديليزن عرب ديلينه كئچميش سوزلرين تركيبينده  سس سيزلرين رفلكسيني  نظردان كئچيز ديكده گورووكساكي ، بوسوزلر عرب ديلينه كئچديگي ايلك  مرحله ده  اوديلين داخيلي انكشاف قانونلاريناتابع اولموش و اونون فونئتيك قانونلاري اساسيندا ده پيشيلميش دير . بعضا سوزلر اوقده رجيدي ده ييشيكليگه اوغراميش ديركي ،‌اونلارين تورك ديللرينه منسوب اولدونو ظن ائتمك بئله چيتن دير . 

يوخاريدا گوسترديگيميز تورك ديلي سس سيزلري نين عربجه ده ده ييمشه سي ني 2- جي (ايكينجي ) جدولدن آييدن گوروروك . 

2. تورك سس لي لرنين عرب ديلينده ايفا ده سي 

تورك ديللرييندن الينميش سوزلرين تركيبينده كي سس سيزلرين تلفظ ونده اولدوغو كيمي ، سس لي لرينده تلفظ ونده جدي فوندتيك ده ييشيكليك لره تصادف اولونور . بئله ده ييشيكليك لر ، اساسا سوزون ديلده داخيل اولدوغوايللك گوندن اوزونوگوسترير « م . 1. پناهي  « آلينما سوزلرين فونئتيك ده ييشمه سيندن بحث ائده ركه ن گوسته ريزكي ، اونلارداباش دئره ن ده ييشمه داخيل اولدوغوديلين فونئتيك قانولارينين تاثير ايله ايضاح ائديلير . او ، داها سونرا اميد ائديركي ، آذربايجان ديلينده سس لي لرين آهنگي داها چوخ انكشاف ائتديگيندن ،‌عرب سوزلرنين تركيبنده كي سس لي لرداها چوخ ده ييشيكليگه اوغراميش دير (167 و 65 ) 

همين وضعيتين عكسي ني بيرعرب ديلينه كئچميش تورك سوزلري نين تركيبينده كي سس لي لرده ده مشاهده ائد  يريك . معلوم اولدو غو كيمي تورك ديللري آققلونا تيوقورولوشلو ديللردن دير . باشقاديللردن نوقلي اولاراق ،بوديلده آهنگ قانونوقاباريق شكيلده اوزونوگو سترير . بوديللرده اينجه سس لي بلرين اينجه سس لي لرله . قالين سس لي لرين ايسته قالين سس لي لرله و سائره اويوشماسي آهنگين يارانما سينا سبب اولور لكن عرب ديلينه كئچميش تورك سوزلري نين بير قيسمي عرب ديلي فونئتيك قانونلاري نين تاثيري نتيجه سينده اوز آهنگي ني ايتيرير ، ديگر بيرقسيمي اسيه عرب ديلينين . 

قونئتيك قانونلارينا اويغون گلديگيندن عيين ايله ساخلانيلير . 

تورك ديللري نين عرب ديلينده معروض قالديغي رفكلسي  فورمالاريندان دانيشماقدان اول اونلارين تورك ديللرينده كي ميقداريني معين لشدير مك لازيم دير. 

«ف . ق . ) اسخاكوف « بوديللرده كي سس لي لردن بحث ائده ركه  ن آيريجا قوتئم كيمي ( اوزون سس لي لر مستثني اولماق شرطيله ) اونلارين  6- دان ، 12- يه كيمي اولدوغونوقتيدائريز (14)

لكن آپارديغيميز توقيقاتدا بوتون تورك ديللرينه مخصوص سس لي لردئييل ، يالينز غرب ديللرينين لغت تركيبينده تاثير كوسترميش آلتاي توركلرينين ، تاتارلارين ، توركلرين ، توركمن لرين و آذربايجان لي لارين ديللرين ده كي سس لي لرحسابا آلينميش دير.بوسببه گوره تورك سس لي لرين دئده يكده .‌يالنيز بو ديللرده كي سس لي لري نظر ده توتورق قئيدائديله ن تورك خالقلا رينين ديللرينده موجود اولان سس لري لر حسابا الساق ، 

2- اونجوجدولده گوستريه ن مقايسه ني الده ائديريك 

3-  اونجو جدول دن گوروندويوكيمي ، آذربايجان و توركمن ديللرينده دوقفوز سس لي (آ . آ ، ا ، ي ، ي ، او ، او ،‌او ، او ) موجود اولدوغوحالدا ، آلتاي و تورك ديللرينده سگگيز سس لي (آ، ا ، ي . ي ،‌او ، او ،‌او ، او ) واردير . تورك و آلتاي ديللرينده « ا » سسي بيرفونئم كيمي موجود اولماسادا « ا » سسي نين آچيق وارييانتي كيمي تورك ديلينده واردير « 1 » و  سوورتيان » 

تورك ديلينده «ا » سسي نين آچيق وارييانتيندان بحث ائده ركه ن گوستريريكي  بوسين آچيق وارييانشينا ديل آرخاسي سس سيزلردن سونرا ويا خود اونلارين او تا سيندا تصادف ائديلير . مثلا :  sel  (سئل ) ( آخين ) و «gel» (گل )  ( گه ل ) (20، 37)مولف اثرين باشقابيرينرينده« ا » سسي نين آچيق وارييانتيندان بحث ائده ركه ن ، اونون ترانسكر پپيسيا دا « آ » (ا) كيمي قئيدائديلد يگيني  گوسترير (23 ، 38)  « ف . ق » ايسخا كوني « ايسه گوستريركي . معاصر تورك ديللرينده كي « ا » سسي منشانيه گوره قديم تورك ديللرينده اولان « آ » سيندن عمله گلميشدير . بوسسده معاصر تورك ديللرينين بعضي سينده « ا » بعضي سينده  « ا » بعضي سينده ايسه « ي » سينه كئچميشدير (80 ، 14) « م . رييا سييا نئنين « اثرينده ده آلتاي ديلينده « ا » سسي نين «‌آ » وارييانتي حاققيندا قئيدينه راست گليريك . (34)

بيرطرفدن آذربايجان ،تاتار وتوركمن ديللرينده « ا » سس لي سي نين بيرفونئم كيمي اولماسي . ديگر طرفدن ايسه تورك وآلتاي ديللرينده « ا » سس نين « آ » وارييانتي نين موجود اولماسي تورك ديللي خالقلارين عرب ديلينه كئچميش سوزلرينده كي » سسي نين رفلكسي ني آيرجا بيرشكيلنده توفيق ائتمه يه ايمكان وئرير. 

تاتار ديللرينده كي سس لي لره گلديكده ، بورادا اون 

تاتار ديللرنيده كي سس لي لره گلديكده ، بوردا اون ايكي فونئم (آ، ا(او ) او ، او ، او، او ، ي ، (ي ) ، ا ) 

(آ ) ،  (ا ) ، ي ، ي ) موجود دور. 

جدول « ف . ق  ايسخا كوفون » 06ar napaxrpncthkta pkckoro Boka tn3man  آدلي مقاله سيندن گوتور لموشدور با خ … 

بونلاردان « آ، او ، اي « سس لي لري تاتار ديلينين هم اوز سوزلرينده ،‌همده آلينما سوزلرين تركيبينده مشاهده اولونور . (217 ، 12 . بئله ليكله ده ،تاتار ديلينده اولان ياريم آچيق « ا» و « او » ياريم قاپالي « 1» (1) و « او » (او »‌(او ) سس لي لريني بيرفونئيم كيمي گوتورموش اولساق ، بورادا  دا دو ققوز سس لي نين « آ ، ي ، (ي ) ، ا ،‌ا .‌(ا) ،‌ي ، او ،‌(او ) ، او ، او ،‌(او ) ، او  اولدو غونو گورهريك 

4- اونجو جدول 

تورك و عرب سس لي لرينين مقايسه سي 

جدول «‌ا.م . دميرچي زاده » ( « معاصر آذربايجان ديلينين فونئتيكارسي « با كي  1960 ، ص 43 ) « آ. آ. گوواليوف « و » ق . ش . شربتوفون » ( yue6HNK apabekoro R3blka. ) م. 1960 ص 150 ) اثر لرينده كي جداول لر اساسيندا ترتيب ائديلميش دير 

بئله ليكلكه ده عرب ديلينه كئچميش تورك منشالي سوزلرين تركيبينده سس لي لرين ده ييشمه سيندن اونلارين فلكسيندن بحث ائديكده دوققوط فونئم ( اي ، آ ،‌اي ، آ ، ي ، او ، او ،‌او ‌اؤ ) نظر آليناجاقدير بود و ققوز سس لي لرين عرب سس لي لري ايله مقايسه سي 4- اونجو جدول ده وئريلميش دير. 

« آ. آ‌. كوواليوف » و » ق .ش . شيربتوقون » ترتيب ائتديكلري جدول د عرب سس لي لدي نين وارييانتلاري آيرنجا فونئم كيمي وئريلمه ديگيندن ، بو 4- اونجو جدول ده اوز عكسيني تاپماميشدير . 

5- اونجو جدول ده « آ. م . دميرچي زاده  » نين ترتيب ائتديگي جدول دن ياليننز فونئم  لر اوز عكسيني تاپمشيدير بوفونئم لرين عرب ديليندهكي پيشيكلكري داققيندا دقيق معلوماتا ماليك اولماق اوچون اونلاري آيري – آيري نظردن كئچيره ك 

اي ( ا . اي ، اي  او 

تورك ديللرينه  منسوب اولان قاپالي دوداقلانمايان اون سيراس لي سي « اي » عرب ديلينده آشاغيداكي رفلكسلري وئرير (51-13 ، 13 ، 55 ،  37 ، 21 ؛ 38 ، 24) : 

تورك ديليندن كئچميش سوزلرين ايلك هئجاسيندا كئچه ن«ا » سسي عربجه ده اساسا فتحه ايله اشاره ائديلير . مثلا : شلته  (شكته (اي ( ا)،‌تيتيك (، فيشنگ ( و سائره سوزلرين اورتاسيندا سونورلارلارياناشي گلن « اي » سسي عربجه ده اوزون (اي » (اي ) رفلكسي وئرير مثلا : نارگيله < نارجيله (اي < اي ) ،‌تليس < تليس ، يئميش < ياميش . 

ايكي كارسس سيز آراسيندا ويا خود بيرسس سيزله قونشواولان « اي » سسي عربجه ده قيسا تلفظ ائديلير . مثلا : شاپ شاپ ، شيپ شيپ (شيب شيب وسائره 

تك – تك حال لاردا اخيردا گله ن – اي « سسي عربجه ده « او » رفلكسي  ونرير .مثلا وئرگي (  ويركو (اي ) آو ) 

ا( ا،آ ، او ، اي 

تدقيق ائتديگيميز تورك ديللرينده كي « ا » سسي آچيق دوداقلانمايان ،‌اون سيراسي لي سي دير عرب ديلينده ايسه « ا » سسي اوز مخرجينه گوره تورك ديلينده كي «‌ا » سسيندن فرقلي دير . او ، دوداقلانمايان ، آچيق ، اورتا سيراسس لي سي دير (16 . 45 ، 59 ، 19 ، 18 )تورك  ديللرينده كي « ا » سينه موافق عرب ديلينده بيرسس اولماديغيندان .‌كئچديكي ديلده اساسا ، « ا » رفلكسي وئرير. 

سوزلرين اولينده وببيرينجي هئجاب يندا « آ » سسي « ا » رفلكسي ويريد . مثلا : تك ( تك ، گله ك ( كلك ،‌تنجر ه (ميس تاوا )  طنجره جلابي (اينجه ، تربيلي ) شلبي ، ئتلمك ( تلك ، يئمك ( يمك  ته نه كه (تنكه  و سائره . 

بعضي سوزلر تصادف اولونوركي ،‌اونلارتورك ديللرينده پارالئل وارييانتلار ا ماليك دير . بئله سوزلريني  يالنيز بيرينجي وارييانتي عرب ديلينه كئچميش واونلارين تركيبيده اولان « ا » سسي عربجه ده ده «ا » رفلكسي وئرير ، مثلا يغموز // يا غمور ( يغمور (ا ( ) ، سياقچي // ياساقچي ( يسكجي يشماق ( يشمك و سائره  (134 ، 133 ) 

گوروندويوكيمي ،تورك ديللرينده ايكي وارييانياماليك اولان بعضي سوزلرين محض او وارييانتلاري عرب ديلينه داخيل اولموشد وركي ، اونلارين ايلك هئجاسي « آ » سسي ايله دئييل ، « ا » سسي ايله باشلانيز بوتيپ سوزلرده مستثني اولاراق يئگانه ط يميش « سوزونه تصادف اولونوركي ، عرب ديلينده (ياميش ) شكيل آلميش دير. 

تك – تك سوزلرين ايلك هئجاسيندا اولان «ا » سسي « ق » سسي ياله قوشوالدقدا عربجه ده قالنيلا شما موديفيكاسييا سينا اوغراياراق . «‌آ» سسينه كئچير . مثلا : قراقول  قاراقول (  قاراقول چوخ احتمال  كي ، « قفقان » سوزونده ايلك هئجاداولان » ا» سسي ني عربجه ده (قفطان ) « او » سسينه كئچمه سي ده همين موديفيكاسسياحادثيه سي  ايله علاقه داردير. 

يئگانه تصادف ائديلين « يني چري » سوزونون عربجه ده (انكشاري ) شكيل آلماسي عرب ديلينين  داخيلي انكشاف قانونلاري ايله علاقه داردير . بوراداتوركجه ده اولان « ي » سسي نين عربجه ده « اي » سسينه كئچمه سي اولا بيلسين كي ، ئيدرينجي باب مصدري اولان انفعال وزينندن آنالوگيا  اساسيندا باشوئرميشدير . اوناگوره ده بوسوزون عربلشمه سي يالنيز وانااويغون وموافق لگه ن – انفعال وزني اساساسيندا باش وئر بيلردي . 

سوزلرين اورتاسيندا مختلف فونئتيك و ضغتيلرده « ا» سسي عربجه ده ده اساسا « ا» رفلكسي وئرير . مثلا دومن (كمينين استقامتي ني دوزلدن آلت ) دومن ،‌كوره ك (كوريك ،‌

شلقم  ( شلجم //شلغم ،‌چوره ك ( شوريك ، فيشنگ  ( فشك ، توفنگ ( توفنك وسائره . 

سوزلرين اورتا سيندار بعضي  « آ» سسي نين « ا » سسينه كئچمه سي حالي  دامشاهده اولونور مثلا : يئني جري ، انكشتاري . 

سوزلرين آخريندا اولان « آ» سسي عربجه ده « آ» فلكسي وئرير مثلا بشلته (شلته .ياقه ( يا كه ، ياقه نارگيله (نارجيله ، تونانمه // دونانمه ( دو نانماوسائره 

ا ( اي 

«ا» سسي تورك ديللرينده ياريم آچيق ، دو داقلانمايان اون سيراسس لي سردير (56-55-12) باشقا نس لي لردن فرقلي اولاراق ، بونون تورك ديللرنيده ايشلنمه دائيره سي بيرقده ر محدود دور «آ. م .شسرباك « ا ظ (1) سسيندن بحث ائده ركن ،‌گوستريركي  ، بوسس بيرينجي هئجاداهيچ بيرزامان اوزونون وارييانتي اولان « ا » و « اي » سس لرينه كئچمير (93 ، 47 ) .معاصر آذربايجان ادبي ديلينده ده ايشله ديله ن ، بعضي الينماسوزلري ( تئلئنون ، پييونئر وسائره ) مستثني حال حساب  ائتميش اولساق، بوراداد اسوزلريين ايكيخي و سونراكي هئجالاريندا «‌ا »  سسي ايشله ديلمير  

تورك ديللرنيده اساسا سوزلرين بيرينجي هئجاسيندا ايشله ديدن بوسين مقابيلي عرب ديلينده اولما ديغيندان ، باشقا آليمالارداد ا مخرج اعتباريله اوزونه ياخين اولان « اي » سسينه 

كئچميش دير .مثلا: فارس .تورك جفتليك  جفتليك  (1 اي ) ، فارس . <نسان  < عر. نشان جي ،‌فارس دهقان < دهقان . 

او < او .او 

«او » تورك ديللرينده دوداقلانان ، آچيق ،اون سيراسس لي سي دير (37 ، 25 ، 13 ، 55 ). بوسس عادتا سوزلرين بيرينجي هئجاسيندا ( هئجانين آچيق و قاپالي اولما سيندا ن آسيلي اولماياراق )گليز (47 : 51 ، 16 ) عرب ديلينده بونا موافق سس اولما ديغيندان ، بيرقايدا اولاراق دوداقلانان آچيق « او » و » آو » سسينه كئچير مثلا : كوپري <  كوبري (كبري ) ، كوشك < كوشك ، بولوك ) بولوك چوره ك <شريك ،‌قراگوز < اراجو (او  او ) ،‌دو نوم  دونوم (او <آو ) و اورنك ) آورنيك (اورنك ) و ساز 

آخيرينجي اوچ مثال دا « او » سسي نين عربجه ده « او » سسينه كئچمه سي معين قايدا اساسيندا اولموشدور . معلوم دور كي ، توركلر xx (   ) عصره قده ر عرب گرافيكاسيندان ايستيفاده ائتميشلر . اونلارقئيدائديدن « اورنك » ، « دونوم » قارگوز » وسائره بوكمي سوزلري عرب اليفباسي ايله » اورنك و دونم  قره كوز به شكلينده يازميشلار . عرب ديلينين  فونئتيك قانونلارينا اساسا « او » سسيندن اول كي سس سيزين اوستونده « ضمه » اولدوقدا،اوتلفظ زاماني اوزون « او » كيمي دئييل دير . همين قانونا اسلاسلانان عربلربئله سوزلرين تركيبينده اولان قيسا «او » سسي ني اوزاداراق تلفظ ائتميشلر . شبهه سيز.‌بئله پژوسئس آن اول شيفاهي ديلده موجود اولموشدور . 

او < او ، او ، او، اي 

تورك ديللرينه مخصوص اولان « او » قاپالي ، دوداقلانان اون سيراس لي سي دير (13 ، 55 ، 56 ، 37 ، 26 ، 47 ، 23 ، 51 ، 15 ) عرب ديليينده «او » سسي اولماديغيندان ، بوسس اوزونون آرخاسيرا و ارييانتي اولان » او » سسينه كئجميشدير « ا. ج . ممدوف » قئيد ايديركي ، عرب ديليينده كي قيسا « او» و اوزون « او » صائت لري ده همچنين كمتيلريده گوزله نيلمك شرطيله . تخمينا آذربايجان ديليينده كي موافق صائت لركيمي  تلفظ ائديلير (59 ، 15)  « اوئه سسي نين عربجه ده « او» سسينه كئچمه سينه عائيد آشاغيداكي شاللاري وئرمك اولار . 

مثلا :‌كورك < كورك ، دومن < دومن ، بورونجك // بوونجوق < بورنجوق ، توفنگ <توفنك .

يوخاريدا » او» سسي نين «‌او » سسينه كئچمه سينه عائيد وئريله ن ايضاحات بوردا دا بعضي سوزلرده اوز ونو گوسترير . مثلا : توزباشي <يزيوزباشي (او < او ) ، بعضا ده بئله سوزلرين هرايك و ارييا نيتنا ، يعني » او » سسي نين « او »‌و » سس لرينه كئچمه سينه راست گليريك . مثلا : كوره ك <كوريك (او <) // (او < او ) ، بولوك <  بولوك < بولوك (او < او // او )

بوايكي شالين ايكينجي وارييانتلاريندا وورغو « و » سسيندن اول كي سس سيزاو زه رينه دو شدو يوندن .‌بو ،‌سونرالار «و » سسي نين اوزاديلاراق ، تلفظ ائديلمه سينه ده سبب اولموشدور. 

مستثني حال لاردا « او » سسينه عربجه ده « ا » و « اي » سس لرينه كئچمه سينه ده تصادف اولونور . مثلا : سونگو <سنجه < (او < ا // اي )

آ<آ، ا

تورك ديللرينده ا ولان « آ» سسي آچيق ، دود اقلانمايان ،‌آرخاسيراس لي دير (38 ، 39، 37 ، 17 ، 12  ، 55 ، 51 ،13) بوسس عرب ديلينده اولماديغيندان ، اورا دااوزونه معين درجه ده يا خين اولان آچيق ، دوداقلانمايان ، ديل اورتاسي « آ » سسينه كئچير تورك ديللرينده كي « آ» سسي عرب ديلينده كي » ا» سسيندن اوزون ، «‌آ» سسيندن ايسه قيسادير .تورك ديللرينده بعضي آلينما سوزلري و سس دوشومونتيجه سينده ديگرينن اوز اديلماسي كيمي حال لاري مستثني ائتميش اولساق ، بوديللرده كي « آ» سسي عادتا عائيد كميتده تلفظ ائديلير . بوناگوره ده تورك ديللرينده اوزون سس لي لر بيرفونئم كيمي بعضي ديللرده موجود دور . 

« آ» سسي اساسا عربجه ده « آ » رفلكسي و ئرير . مثلا : تابور <تاوبور (آ<آ ، قاوون <قاوون (آ< آ) ، آقچا < ،دادي < دادا ،‌با غه < باقه ، ماشا < ماشه يا قا < يا قه ، ساج <صاج ، ياي < يآي . واريش < واريش ،كاكول <كاكوله ، باسمه < باصمه ،‌ساغ < صاغ ،‌داغ < داغ ، چادير < شادير ، پاشا < باشاو سائره . 

«آ » سسي نين عربجه ده اساسا « آ» سسينه كئچمه سينه با خماياراق ، بيرچوخ سوزلرين تركيبينده 

«ا»‌سسينه كئچمه سي حاللار يدا مشاهده اولونور . بونون سبي ني آشاغيداكي ايكي قايدايا اساسا ايضاح ائتمك اولار: 

1- معلوم اولدوغوكميم ،‌عرب ديلينده شرطي اولاراق اشاره ائتديگيميز « آ » و «ا» سس لري ياليننز كميتلرينه گوربير –بيريندن فرقله نيز – بنوناگوره ده تورك ديللرينده اولان 

«آ» سسي تردد ائدره ره ك بعضا « آ» ، بعضا ده « ا» سس لرينه كئچميش دير. 

2- ايضاح ائتديگيميز كيمي ، تورك ديللرينده اورلان «‌آ» سسي اوزكمييت  اعتباريله عرب ديلينده اولان «‌آ » سسيندن قيسا و « ا» سسينون بيرقده را وزوندور بوناگوره ده بوايكي سس آراسيندا تردد ائده ره ك هرايكي سينه كئچمه بيلميش دير . مثلا : قاوورما < قورمه ، آلاي < آلاي ، باسما < باصمه ، بالتا < بلطه ، باشليق < باشليقه ، بايراق < بيرك ، چانتا < شظه . سانجاق < سنجق ، تافيم <قاب < قعب ، آتابك < اتابك ، قازما< قزمه  ، يا تاق < يطق ، يارپاق < يبرك ، قازان < قزن ، تامچي < قمشه  قاپاق < قباق ،‌تاتلي < ططلي ، بارماق < برمك  و سائره 

«آ» سسي نين سوزلرين اورتاسيندارفلكسي ده  عيين ايله سوزلرين اولينده اولدو غو كيمي دير، بورادادا عربجه ده هم « آ» و هم ده « ا» رفلكسي وئرير . مثلا : قالاووز < قلاوظ (آ< ا ، آ < آ ) دونانما < دونانمه  (آ < آ ) سوباشي < سباشي (آ < آ ) ، اون ابشي < اون باشي (آ ، آ ) ، قالپاق < قلبق  (آ < ا ) ، آرابا < عربه (آ < آ ) و مائده .

«آ» سسي  سوزلرين آخيريندا را « آ » و «‌ا» رفلكس لريني ونئير . « آ» سسي نين « آ» رفللكسي ئرمه سينه عائدي ،‌مثلا : چووال < جوال و موشمولا < مشمولا ، قيشاج < كوساج ، قوناق < قناق ، قونداق < قنداق ،‌قيشلاق < قشلاق ، دوقماق < دلكماك اوتاق ) وطاق ، اوجاق < و جاق ،‌قضات < قفظان . « آ » سسي ني « ا» سينه كئچمه سي . مثلا فيرچا < فرشه ، بورما < بورمه ، شوربا < شوربه ، بوغچا < بكجه  ،‌توربا < طربه تولما < طلمه  قازما< قازمه  بوقما < بقمه ، ياساقچي // يساقچي < يسقجي ، يشماق < يشمق ، بويا < بويه 

ناديرحال لاردايكي وارييانتلمي ليغادا راست گلبريك . مثلا . باميا < بامباميه  ( باميا ) (آ < ا // آ ) و سائره 

اي ، اي ، آي ، او ، ا 

تورك ديللرينده اولان « اي » سسي دوداقلانمايان قاپالي آخرخاسيراسسلي سي دير « ف. ق . 

ايسخا كوف « تورك ديللرينده كي « اي » به سسي نين ياريم قاپالي اولدوغو نو قئيدادير . (13) عرب ديلينده ايسه آيري – آيري   فونئتيك حادثيه ني نظره  آلماساق ، آيريجا بيرقونئم كيمي « اي » سسي موجود دئييل دير . محض بونا گوره ده بوسس عرب ديلينده  اساسا قاپالي ليق و دود اقلانماما پرينسيپينه گوره « اي » و » اي » سس لرينه كئچير . بوسس لرآراسينداكي ياخين ليق بيرده اونونلاايضاح اولونوركي . عرب ديلينده قالينلا شما موديفيكايسياسي نتيجه سينده ط اي » سسسي » اي » كيمي تلفظ اولونور . تورك ديللرينده « اي » سسي سوزلرين اولينده گلمه ديگيندن ، عرب ديلينه كئچمه ن سوزلرين داخيلينده ده اول ده بوسسين رفلكسينه راست گلميريك . «اي » سسي سوزلرين اورتاسيندا اساساس « اي » سسينه كئچير . مثلا . فيرچا < فرشه  (اي ) < اي ) ، چادير < شاديره ، خانيم < هانيم ، قاييش  < قائيس ، واريش < واريش ، قيرمانج  < كرباج و سائره . 

تك تك حال لاردا  « اي » سسي سوزلرين اورتا سيندا « اي » سسينه ده كئچير . مثلا قاچقين < اشكين (ا < اي )

سوزون بيرينجي هئجاسيندا « ك » سسسندن سونرا گله ن « اي »سسي عربجه ده « او » سسينه كئچير . مثلا ميساج < كوساج (اي < او ) ، قيشلاق < قشلاق (اي < او )بعضا ده بوحاديثه يه « اي » سسي نين « ف » ايله قونشواولدورغوزامان راست گلمك اولور 

مثلا : فيرتينا < فرتنه (اي < او )  ( بوسوزايتاليان ديلينه منسوب دور ) . 

بونا سوزلرين اورتاسيندا داراست گلمك اولور . مثلا : باشيليق < بوشلوك  (اي < او ) .‌قازيق < خازوق (اي < او ) . ائله سوزلرده تصادف ايديليركي ، تلفظه  اويغون اولماياراق ، يازيدا اونلارين تركيبينده « او » سسي عوضينه « اي »‌يازيلير حال بوكي بوسس خالق دانيشيق ديلي تلفظ و نه اويغون اولاراق « او » كيمي دئيلير. مثلا : بويرويلدي (بيورلدي ) < بوبويورولدي ، تئنديرما < دوندورمه 

گوروندويوكيمي . همين سوزيلرين اورتا سيندا « اي » سسي نين «‌او » سسي ايله عرض ائديلمه سي عرب ديلينين دئييل ، تورك ديلينين تاثيري دير . بئله كي معاصر تورك ديلينده dondurma (دوندورما ) buyuruldu (بويورولدو) (18 ) سوزلري آذربايجان  ديلينده دوندورما ) ، « بويورولدو» شكلينده تلفظ ائديلير . بوردان داهين سوزلرين ايكينجي وارييانتي نين عرب جه يه كئچريكيني احتمال ائتمك اولار 

تورك ديللرينده 0اذربايجان ماتئريالي اساسيندا ) بيرسيرا اسم و فعل لرد دوزه لمتمه صفتلر عمله گتيرمك اوچون اونلارين سونونا « لي » (لي ، لو ، لو ) ، « ي » (ي ، او ، او ) شكيل  چي لري آرتيريلير . بئله صفت فورمالاريندان بعضي سي عرب ديلينه داخيل اولمورشدور  برسوزلرعرب ديلينده ايكي شكيلده ثابيت لشميش دير. 

1- ازبيرقيسيم سوزلرين اصلينده اولان « اي » سسي عربجه ده « اي » سسينه كئچميش دير . مثلا : تاتلي <طلطلي ، دوقري < دوقري 

2- اكثريت تشكيل ائده ن ديگر قسيم سوزلرده ايسه اصلينده اولان » اي » سسي » اييون » شكيل چي سي ايله عوض ائديلير. مثلا : سوزباشي < يزيوزباشي  (ي < ي ) ، بيم باشي < بيم باشي ، سوباشي < سباشي ،‌قونداقچي < غنداقچي ، تورشي < طرشي و سائره 

نادير حال لاردا سوزون سونداولان «اي » سسي عربجه ده « ا» سسي ايله عوض ائديلير مثلا : قامچي < قمشه (اي < ا ) ، دادي < داده (اي <ا )

او < او ، او ، ا

تورك ديللرينده اولان « او » سس لي سي دوداقلانان ،‌آچيق ، ديل آرخاسي ،‌قالين بير سس دير « ف . ق . ايسخا كوفا «‌گوره ، تورك ديللرينده كي بوسس ياريم آچيق دير (13 ، 55 ) عرب ديلينده ايسه بوسس آيريجاقونئم كيمي اولماديغيندان ،‌تورك سوزلري تركيبنده اولان « او » سس لي سي اورادا « او ظ و « او » سس لرينه كئچين اونوداقئيد ائتمك لازيم ديركي « او » سسي قالينلا شما موديفيكاسسياسي نتيجه سينده تلفظ ده « او » كيمي دئييل دير (19 ، 59 )

معلوم اولدور غوكيمي تورك ديل لي خالقلار سوزلرين اولينده « او » سسسي ني عرب اليفباسي ايله 

«او » شكلينده يازير ديلار . عرب گرافيكاسيندا ايسه بو ، «‌او » سسي وئرديگينده ن بعضي تورك سوزلرينده ده بو خصوصيت تلفظ ده ساخلانيلير . مثلا : اوردو <اوردو ، اودا < اودا . بعضا ده تورك  سوزلري عرب ديلينه كئچديگي زامان سوزون اولينده اولان  « الف » دوشور . «‌او » سسي ني تمثيل ائده ن «‌و »  ايسه عرب ديلينين اورقوقدا قيياسينا . 

اويغون بيرطرزده وو » وي » ، « و » تلفظ ائديله بيلير . بوسبب دن ده بعضي سوزلرين اوخونوشوندا گراماتيك قانون پوز ولماسيناراست گليريك .مثلا : اوجاق < و جاق ، اوتاق < و طاق // و طاق (3)

بعضي حال لاردا ايسه «‌او » سسي ني تثميل ائده ن « او » كو مپلئكسيندن «‌و سسي نين عيني سوزتركيبينده هم دوشمه سينه همده ساخلانيلماسيناراست گليريك . مثلا : او ن باشي < اون باشي //  اوم باشي . بورادان را ايدين گورمك اولاركي ، «‌و » سسي نين دوشمه سي  « او » سسي نين  كيفيتينه تاثير گوسترير. 

سوزلرين بيرينجي هئجاسيندا « او »  سسي عربجه ده « او » و «‌او » رفلكس لري و ئره بيلير. بيرينجي .‌بعضا ده ايكينجي هئجادا هئجا آچيق اولدوقدا « او » سسي «‌او » رفلكسي  وئرير . مثلا تولان – توو لاماق ،‌آلداتماق < توله . بوروچو < بوروجي ، يوغورت  < يوقورت ، بوغار <  بوغاز ، بوش < بوش ، توپپوز < دبوس . 

بيرينجي هئجا قاپالي اولدودا « او »  سس لي سي عربجه ده ط او » و » او » سس لرينه كئچير . مثلا بوغما < قونداق < قونداك . بوقچا < بوكجه ، توربا < طربه ،دولما طولمه . 

قئيدا ئتديگيميز ايكي قايدانين تك – تك حال لاردا ايپوزولدوغونا راستگليريك . بئله كي ، قاپالي هئجادا « اونه سسي » او « عوضينه « او » سسينه كوچميش دير . آچيق هئجادا ايسه « او »‌عوضينه  « او » سسي  وئرمه سينه تصادف ائديلير . مثلا : توپچو < توبجيه (او < او // او ) ، قوناق < گونداق (او < او // او ) بوزوق < بوزوك (او < او// او )

يالينز بيرجه و ضعيتده «او » سسي نين « ا»سسينه كئمچه سي مشاهده اولونور . مثلا : توچماق  دقماق (او < ا ).

او < او ، او ، ا ، اي . اي 

تورك ديللرينده « او » سسي دود اقلانان ، قاپالي . آرخاسيرا سس لي سيدير (13 ، 55 ، 51 . 13 . 37 ،25 ) بعضي جزئي فرقلري نظر ،‌آلماساق ، بوسس عرب ديليينده اولان «او » او « و » او »‌سس لريندن خصوصيتينه گوره فرقله نيز (59 . 15 ) . تورك ديللريندن كئچميش سوزلرين بيرينجي هئجاسيندا گله ن  « او » سسي اچيق هئجادا اولدوقدا « او » رفلكسي وئرير . مثلا بولاق <بولاق ، بوز < بوز ، پول < بول ، بويورولدو < بويورولدي (بيورلدي )

بيرينجي هئجا قاپالي اولدو قدا « او » عربجه ده قيسا « او »‌سسينه كئچير مثلا بورغول < برغل 

قونداران < كوندره ، بورما < بورمه ، موشمولا < مشمولا ، بورقو < برغي (بورقي )، قونداقچي ) غنداقجي ايكينجي هئجانين سس لي سي « آ»‌ اولدوقدا ، بيرينجي هئجارا گله ن « و » سسي عربجه ده « او » سسينه كئچير مثلا : چووال <جوال // شوال 

تكجه بيرسوزده «‌او » سسي عربجه ده « ا» سسينه كئچير . مثلا : سوباشي <سباشي (او < ا) سوزلرين اورتاسيندا دا قاپالي هئجادا « او » سسي عربجه ده قيسا « او » رفلكسي وئرير . مثلا : قاوورما <قوورمه 

سوزلرين اورتا سيندا آچيق هئجادا « او »سسي » او » رفلكس و ئرير . مثلا : كاكول <كالوكوته ، بويورولدي <بويورولدي و سائره .

سوزلرين آخيريندا « او » سسي عربجه ده  «‌او » رفلكس وئرير. مثلا : قاوون < قاوون آخور < يا خور ، قاوريق < قابوو ، تابور < طابور ، ياغمور < يغمور ، قلاووز < قلاو ظ و سائره ناديرحال لاردا سوزلرين اورتاسيندا «او » سسي عربجه ده « اي » و » اي » سسينه كئچير . مثلا قارپوز <خربز (فربيز ) (او <اي ) ، چاووش < جاويش (او < اي )

تورك ديللريندن عرب ديلينه كئچه ن سوزلرين سونئندا « او » سسي گلمير . ئيگانه تصادف ائديلن تاپو < طابو (او < او ) سوزونون نظردن كئچير ديكده ،‌معلوم اولموشدوركي بوسوزون اصلي تا دوك دوركي بودا اميرطرفيندن باغيشلانميش تورپاغا و ئريلن سنده ئيليردي گوروندويو كيمي ، بوسوز سس دو شوموحادثيه سينه اوغراميش و تابو شكليند عرب ديلينه كئجميشدير تورك ديللريندن عرب ديلينه كئچميش سوزلرده موجود اولان دوققوز سس لي (اي ، ا ، ا ، او ، او .‌آ، اي ، او او ) عرب ديلينده يالينز اوچ اوزون واوچ قيسا (ا، ا، اي ،او ، او ، اي ) سس لي يه كئچميش دير. بو ، باشليمحا اولاراق ، ايكي  پرينسيپ اساسيندا اولموشدور بونلاردان بيرينجي سي عرب ديلينين داخليل انكشاف  قانونلارينا اساسلانير . 5- اينجي جدوله نظر سالديقدا ،‌عرب ديلنين  فونئتيك قانونلاري نين تاثيري نتيجه سينده دوداقلانمايان سس لي لرين دود اقلانانلاراكئجمه سي و اونون عكسي ني وياخود قاپالي سس لي نين آچيق سس لي يه وائله جه ده آچيق سس لي نين قاپالي يا كئچمه سي كيمي و ضعيتلري مشاهده ائتمك اولار ايكينجي عمومي ديلچي ليك پرينيپلرينه  اساسلانير . 5-اينجي جدول ده تورك ديللرينه مخصوص دوداقلانان » آچيق « آ- ا  » سس لري نين عربجه آ- آ » سس لرينه ، قاپالي « اي – اي » سس لري نين « اي – اي » سس لرينه كئچمه سي كيمي قانونا اويغونلو غو گورمك اولار 

3- بعضي فونئتيك حادثيه لر. 

بوتون دونياديللرينده اولدو غوكيمي ، عرب ديلينده ده بيرسيراداخليل انكشاف قانونلاري موجوددور بوقانونلارين بيرقيسيمي اونون فونئتيك حادثيه لرينه عائيددير (65 ) بوفونئتيك حادثيه لر 

5- اينجي جدول          تورك سس لي لري نين عربجه ده ايفاده سي . 

هم يازيلي همده دانيشيق ديلينين قايدايا سالينما سيندا بويوك و جدي اهميته ماليك دير. بئله فونئتيك حادثيه لر عرب ديلينده واونون بوتون دييا لئلكترينده مشاهده اولونور  خصوصيله قئيدا ائتمك لازيم ديركي ، بئله فونئتيك قانونلارين بيري نين ديگرينه نسبتا محكم ليگي ، تابيشليگي آلينما سوزلرده داها  قاباريق شليكده مشاهده اولونور .مثلا عرب ديلينه داخيل اولموش تورك سوزلرينده باش ونرميش فونئتيك حادثيه لردن داها چوخ سس ارتيمي سس دو شومو و تك – تك يئرلمشه سي حادثيه سينه راست گليريك كي ،‌بوداعرب دييندهبوفونئتيك حادثيه لرين باشقاحادثيه لره نسبتا داها چوخ انكشاف ائتديگيني بيلديرير. بوفونئتيك حادثيه لري عرب ديلينين ماتئويياللاري اساسيندا آسانليقلا آييرد ائتمك ممكن دئييل دير. محض بوناگوره ده فونئتيك حادثيه لر دئديلكده ،يالينز سس آرتيمي ،سس دوشومر و قيسما ده يئرده يشمه حادثيه لريني نظر ده توتورق . 

سس دو شومو حادثيه سي دير . بئله سس سيزلرده اولدو غوكيمي ، سس لي لده ده مشاهده اولونور . عرب ديلينين دييالئكترلرينده بوحادثيه يه داها گئنيش شكليده راست گليريك . مثلا : ايماره ت <  مارت (كنياز روتبه سي ، اميرليك ) ، اصيل <صيل (اصيل نسب لي ) . اساس <ساس (اساس  ، بونووره ) وسائره (100 ، 135 ،45 )بئله سس دوشومو حادثيه سينه هم تورك ديللرينده ،هم ده ميند – آورو پاد يللرينده راست گلمك اولار. 

الف ) سس سيزلرن دو شمه سي . آلينماتورك سوزلرين اولينده عادتا اوزون « آ » دان اول گله ن « ق » سسي عربجه د بعضي  حال لار دا دوشور . مثلا : قازما < ازمه ،‌قاچقين < ائتكين ، قاراگوز < اراجوز مثال لاردان گوروندو كيمي ، سوزلرين اولينده اولان « ق » سسي عربجه دهدشموش ،‌اوندان سونرا گله ن « آ» سسي ايسه ده « ا » سس كومپلئكسينه كئچميش دير سوزلرين اولينده ماراقلي سس دوشومو حادثيه لريندن بيري تورك ديلينده اولان « آلتي ليق و « آلتميش ليق » سوزلري نين اولينده اولان « آل » ائلئمئنتي نين عربجه ده  دوشمه سي دير معلوم اولدوغوكيمي تورك لربوسوزلري عرب الفباسي ايله « آلتميش ليك » و « آلتي ليك » شكلينو يا زميشلار . عربلرايسه بوسوزلري عرب اورفو قرافيياسينا اساسا اوخوياراق ، هرايكي سوزون اولينده اولان « ال » حيصه سي ني آرتيكل حساب ائديب ، توركلرين اونو دوزگون ايشلتمديكلريني  ظن ائده ره ك ، اختصارائتميش لر. بونون را نتيجه سينده سوز « تيليك » و » تيميش ليك » شكليني الميش دير. بوجور قونئتيك حادثيه يه تكجه آلينما تورك سوزلرينده دئييل . همچني باشقاديل لردن آلينميش سوزلرده  تصادف اولونور . مثلا يون الماس < ماس  ف ر . elastigue (ائلاسيتك ) < اسيتك (3) بعضا سوزلرين اورتا سيندا و آخيريندا ط ن » سسي دو شور . بونون سببي ايسه عرب ديلينده ايكي حركه سيز سس سيزين ياناشي ايشله نه بيلمه  مه سي دير . مثلا دونانما // تونامه < دونامه ،‌تولان < توله ، فيشنگ < فشك // فشك // فشكه . 

تك – تك حال لاردا ايكي كارسس سيز ياناشي گلديكده بيري دوشور . مثلا : ئمتكخانا < يمكخانه < يه مكخانه و سائره . 

بعضا ده تورك ديللرينه مخصوص اولان ثابيت سوزبيرلشمه سي عرب ديلينده اختصار اولوناراق ساده سوزشكليين آلير. بئله وصعيتده اختصار ثابيت سوز بيرلشمه سي نيق هرايكي كومپلئكسينده باش وئرير . مثلا : بويون باغي < بومباغ (بمباغ ) . گوروندو يو كيمي ، بورادا بيرينجي كومپونئنتده « يو » سس كو مپلئكس ، ايكينجي كومپونئنتده ايسه ايكينجي  نوع تعيين سوزبيرلشمه سي نين ايكينجي طرفينه عائيداولان « اي » اختصار ائديلميش دير 

ب ) سس لي لرين دوشمه سي . بيرسيراايكي هئجائي سوزلرعرب ديلينه بيرهئجالي سوزكيمي دخيل اولموشدور . اونلارين ايكينجي هئجار سندا اولان » اي » و » اي » سس لري عرجه ده دوشموش و بونون نتيجه سينده بيرهئجالي سوز شكليين آلميش دير مثلا : چپيش <كبش ، كسيم < كسم ، تاغيم <تقم ، قاييش < قئيش // قاييش ، قوتو < قوط و سائره 

نادير حال لاردا « آ » او » و « ا » سس لرينينده دوشمه سي تصادف اولونور بئله كي عرب ديلينده عرب ديلييده ه ايشله  ديله ن 

«تنك » سوزو تورك ديللرينه مخصوص اولان ، ته نه كه » سوزوندن آلينميش و آخيردا اولان « آ»  سسي عربجه ده دوشموشدور . بيرجه بئله سس دوشومو تورك ديلينده عرب اليفباسي ايله يازمانيق نتيجه سي دير . اوناگوره ده  « ته نه كه » سوزوعرب اليفباسي ايله توركلرطرفيندن « تنكه » شكلينده يازيليردي . گورونور  ، سوندالار تلفظ ائديلمه  يه ن « ه » تا ماميله دوشموشدور . يالينز بيرسوزون اولينده او » سسي نين عربجه ده دوشمه سينه راست گليريك . بودا « اوتوزلوق » - تيلسيك سوزودور . 

سس آرتيمي حادثيه سي 

تورك ديليندن عرب ديلينه كئچميش سوزلره مشاهده ائديلن فونئتيك حادثيه لردن بيري ده سس آرتيمي دير. عرب ديلينده بوجور فونئتيك حادثيه يه تئز – تئز تصادف اولونور . بونادوردونجو بابين اولينه اليفين آرتيريلمارسيني . بيرينجي باب فعال ليري نين  بعضي امر فورمالاريني عمله گتيره ركه  ن ايندي كن زاماناعائيدا اولان اون قوشما سي نين آتيلماسيني و عوضينه سوزون كوكونون اولينه ئينه ده اليفين علاوه ائيلمه سيني مثال گوسترمك اولار . ( مقايسه ائت : « كتب ،يكتب ، اكتب » (97 ، 41)

عرب ديلينه كئچميش تورك سوزلري ده همين فونئتيك حادثيه دن كناردا قالما ميشدير . بئله كي ، بيرسيرا تورك سوزلري ائپئنتئزا حادثيه سي  نتيجه سينده سس لي لرده بيرهئجانين آرتما سينا معروض قالميش ديركي بودا عرب ديلينين داخيلي انكشاف قانونلاري اساسيندا باش وئرميشدير سس آرتيمي حادثيه سي هم سس لي لرده همده سس سيزلرده مشاهده اولونور بونودا اقئيدائتمك لازيم ديركي ، سس آرتيمي حادثيه سي داها چوخ سس سيزلر او چون سجيه وي دير هرايكي وضعيتي نظردن كئجيره ك : 

a) سس سيزلرين آرتيريلماسي . بعضي سوزلرين اوليه « و » سس سيزي آرتيريلير . مثلا : اوتاق < و طاق ، او جاق < و جاق و سائره . بئله سوزلرده ، « و » سسي نين آرتماسيني دانيشيق ديلينين تاثيري كيمي احتمال ائتمك اولار . اوناگواره دوه عرب ديلينده اولان قوشادوداق « و » سسي تلفظو نه گوره تورك ديللرينه اولان « او » سسي ايله معين ياخينليفا ماليك دير . گورونور ، دانيشيق واسيطه سيله عرب ديلينه كئچميش بوسوزلرده باش وئرميش همين فونئتيك حادثيه « و » و » او » سس لري نين تلفظجه يا خين ليغي نتجه سينده اولموشدور . 

تك –تك حال لاردا « اف » له با شلايان بعضي فارس سورلزي نين اولينه « ي » سسي ارتيريلير .بئله « ي » سسي نين آريتريلماسي چوخ احتمال كي ، تورك لهجه لري نين تاثير دير مثلا : 

آخور < يا خور وسائره 

تورك ديللرينده سس لي ايله باشلايا ن سوزلرعرب ديلينده سس آرتيمي حادثيه سينه معروض قالير بئله ، بوقروپ سوزلر عربجه ده همزه داياغي اليغله ، يا خوددا « ع » سسي ايله باشلايير

بئله ليكله ، آرتان سس يا همزه . يا دا « ع » سسي اولور . مثلا : آش <آشيي ، آرابا <  عربه ، آلاي < آباچي < ابجي ، افندي < افندي ، ائلچي < ايلجي ، آتابه ي < اتابك اورنك < اورنيك و سائره . 

سوزلرين اورتا سيندا شونور « ر» سسيندن سونرا و بعضا ده اول « ي » سسي ارتيريلير مثلا : چوره ك < شريك ، كوره ك < كريك ،‌وئرگي < ويركو. 

بعضا ده بيرهئجالي سوزلرين اورتاسينده « ي » سسي نين آرتيريماسينا تصادف اولونور . مثلا : به ي < بك // بيك . سوزون اورتاسيندا سونور « ل » سسي نين قئمينا تلاشما سيناتصادف اولونور . مثلا : تدليس < تلليس . نادير حال لاردا سط زلرين اورتاسيندا اولان « آ » سسينه كئچير . مثلا : قاب< قب 

سوزيلرين اورتاسيندا ،اونه سسي نين آرتيريلماسي حادثيه سينده تصادف اولونور . مثلا : اودا (اوتاق )  اوده . بئله فوندتيك ده ييشمه يه سبب تورك يازي سينين عرب البفباسي ايله آپاريلماسيد يز توركجه ده « اودا » سوز وعرب اليفباسي ايله « اودا » يازيديغيندان ،‌عربلربونواوز اورفو قرافييا لارينا اويغون شكيلده «اوده تلفظ ائتمشلر . 

سوزلرين آخيريندا ياليننز بيرو ضعيت ده « ك » سسي نين آرتماسينا راست گليريك مثلا : ماشا < ماشك 

ب ) سس لي لرين آرتيريلماسي . تورك ديللريندن عرب ديلينه كئچميش سوزلرده سس لي لرين ارتيمي حادثيه سينه چوخ محدود شكيلده راست گليريك . بئله فونئتيك حادثيه يه يالينز اييك سوزون اورتاسيندا تصادف اولونور . بوايكي سوزده س آرتيمي آيري – آيري سبب لر نتيجه سنيده باش وئرميش دير.بئله سوزلردن با غ < باقه سوزونوقئيدائتمك اولار بئله بير خاكتي نظره الماق لازيمديركي ، عب ديلينده توپلواسيم لرين شكلي ني بيلديرمك اوچون اونلارين سونونا «  ه – مربوطه  » علاوه اولدونور . (مقايسه ائيت : تفاح – تفاحه ، شجر –شجره ) عربلر تورك ديللريندن آلديقلاري ط باق » سوزونوده توپلواسم كيمي قبول ائده ره ك ، اونون تكيني ياراتمان اوچون سونونا « ه – مربوطه » علاوه ائتمشلر . بوردان راسس آرتيمي حادثيه سي داها دو غروسو ، سوزون سونونا سس لي آرتيريلماسي حالي باش وئرميشدير . بو حادثيه ني (طاق ) سوزونده ده گورمك اولار. 

ايكينجي ، تورت ديليننده اولان « آلتميش ليق » سوزودور . بوسوزعرب ديلينه يتميش ليك شكلينده ، كئچميشدير سس دو شومو بخشينده سوزون اولينده اولان « ال » سس كومپلكسينين دوشمه سي حاققيندا دانيشليدي . بوسوزون تيميش ليك حيصه سي ايسه تورك ديلينده بيرينجي سس ساكين اولدوغو حال دا ، عربجه ده حركه قبول ائتمه لي اولموش وبئله ليكسله ده . « اي ظ سسي آرتيريلميشدير. 

يئرده ييشمه حادثيه سي . 

مئتاتئزاحادثيه سي عرب ديلي واونون ديالكئكترلري اوچون سجيه وري دير . مثلا ارانيب < روانيت  ( ار < ر ) جائز < زائج (ج – ز < ساوي < وايسي (س – و < و –س ) ، نعل < لعن (ن – ل < ل – ن ) . سجاده < سداجه (ج – ج –د )د- د – ج ) ، شمس < شمس (ش –س < س – ش ) (100) . مجحدر <  حدرج ) (83 ) شيرومان < شيموزان ( زوم <  ،‌زوجه < جوزه (ز-ج < ج – ز )

بئله مئتائتزا حادثيه سي عرب ديالئكتلرينده سجيه وي اولدغوندان ،‌بونابود و يا باشقا شكليده عرب ديلينه گلميش تورك سوزلري تركيبنده ده راست گليريك 

سوخاريداكي ميثال لاردان گوروندويو كيمي عرب ديلينده وائله جه دعه اونون ديالئكتلرينده مئتاتئزا حادثيه سينه او غراميش سس كومپلئكس لري معين قانونلارا تابع دير . بئله كي ،‌بورادايئرده ييشمه اساسا جينگيلقي لي و كارسس سيزلر آراسيندا باش وئرير . عيين قانونا او يغون فونئتيك حادثيه بي بعضي  آلينماتورك سوزلرينده ده گوره بيله ريك . مثلا شالوار < شينروال (ل – ر < ر – ل ) يئني چوي < ينگشريه (ايچه ) كه ش ، چ < ش ،‌اي < ك ) . او توزلوق < تيلسيك ( زل < ل س ، ز < س ) كوريلتاي < قورتيلاي (لي ت < ت ل ) وسائره . 

بعضي قونئتيك حادثيه لربحثيني نظر دلن كئچيردتكده آشاغيداكي نتيجه لره گلمك اولاز 

1- باش وئراميش فونئتيك حادثيه لر ، باشليجا اولاراق ، عرب ديلينين داخيلي انكشاف قانونلارينا اساسلانير 

2- سس دو شو موحادثيه س سسي سيزلرده اساسا سونورلارني دوشمه سي ايله نتجه له نير . 

3- تورك ديللرينده اولان بعضي ثابيت سوز بيرلشمه سي نين عربجه ده بير سوز شكلينده فورمالاسماسي سس دوشومو حادثيه  سينه سب اولور .مثلا بويون با غ < بمباغ . 

4- «آل» سوزوايله باشلايان تورك سوزلرينين  عرب ديلينده سس دوشوموحادثيه سينه اوغراماسي اونون معين ليك ارتيلكي « ال » حساب ائديله ره ك آتيلماسي ايله علاقه داردير. 

5-  سوزلرين اولينده « همزه « و » عين – سس لري نين آرتماسي عرب ديلي فونئتيكاسي نين نتيجه سي دير . بئه كي ، عرب ديلينده سس لي ايله سوز باشلاماديغي  اوچون قئيدائديله ن سس سيزين آرتيريلماسي لازيم گلير. 

6- عرب الفباشي ايله يازيلميش تورك سوزلري اولينده گله ن « الف » عربجه ده دو شدوكده ، سس آرتيمي حادثيه سي باش دئرير. 

7- سوزلرين اورتاسيندا سونورلارلاياناشي عادتا« ي »  سسي نين آرتماسي حادثيه سي مشاهده اولونور 

8- يئرده ييشمه حادثيه سي باشليجا اولاراق سس سيزلرده باش وئرير بوحادييه جينگيلتي لي سس سيزيلركله جينگيلتي لي ،‌كارسس سيزلرلكه كارسس سيزلر اراسيند اقانونا اويغون بيرشكيلده باش و ئرير. 

4- ونجو فصيل 

معاصر عرب ديلينده ايشله نه ن بعضي تورك منشالي سوزلرين لغت چي ي 

لغت جيك اثرين اولينده وئريله ن قئيد لر نظر آلينما قلا ،‌آشاغيداكي طرزده تربيت ائديلميشدير. 

1. اول جه سوزون عرب ديلينده ايشله نديگي فورماسي ،‌سونراايسه (      ) اشاره سي ايچه ريسنده همين سوزون ترانسكريپسياسي وئريلميشدير. 

2.// اشاره سسيندن سونراسوزون وارييانتلاري ، () اشاره سسيندن سونراايسه سوزون ائتيمولوگياسينا دائير كيچيك قئيدلروئريلميشدير. 

3. اشاره سيندن سونرا سوزون عرب ديلينده داشيديغي بيرويا بيرينجه معناسي گوستريلميشدير . 

4. شوزون معناسيندان سونرا اونون عرب ديلينده ايشله نيمله سينه دائير معلومات 

5. سوزلرين عرب متن لري ايچره يسينده ايشله ديلمه سينه عائيد پارچالار و مثال لار ،‌لازيم گلديكده ايسته اونلارين ترجمه سي وئريلير 

6.  عرب تورك منبلع لرينده …………..هرفورمانين قارشي سيندا منبعنين اختصار گوستريجي سي و ئريلير. 

7. سوز حاققيندا لغت و با شقا اثرلرده ايره لي سورولموش فيكيرلرولازيم گلديكده بوفيكيرليرين تنفيدي . 

8.  سوزون عرب ديلينده ن علاوه باشقاديللرده ايشه نديگينه و ائيرمنبع لر گوستريلميشدير اتاب (اتابك )  آتا + به ي ) -  1. آتا به ي ( توبيه چي ). 2. آتابه ي (لقب كيمي ) اتابك // اتابيك // بيك اتا  ب .. آتا بك  ر؛ آتابك ش . س 

بولقب سلجوق سولطانلارينين اوشاقلاريني تربيه ائده ن شخص لرده وئريليريد سونرالار « نظارتچي » و « تربيه چي » كيمي عمومي معنالار كسب ائتمشدير . داهاسونرالار . « باش ناظر » و نهايت ،‌آتابه ي سولطانلارينين لقبي  كيمي ايشلنميشد ير . بونون را سببي اوندان عيبارتديركي ، شيراز» حاكيمي « سعدبن رنگي » اول لرسولطان سنجرين آتابه يي (توبيه چي سي ) اولموش ، سونرالارايسه « سولطان سنجر » اونو » شيراز ا» حاكيم تعيين ائتميشدير . با خ : ر. « آتا » سوزونه . 

همين سوز « اتابك // اتابيك « فورما سيندا او « آتابه ي » له له »‌دتربيه چي » معنالاريندا فارس ديلينه ده كئچميشدير با خ : ه . ر. 113

اتابكه  (اتابه كه ) جمع : اتابكات  آتابه ي + ليق ) – آتابه يين تابعليگينده اولان اولكه ، ويلايت و سائره 

· «و هناك غده اتابكه في شرق واسيه الصفري و قدظلت هذه لاتابكان حتي قص عليها المغول و قد نتج  عن النزاغ بين افراد البيت سلجوقي قدصغف الدوله السجوقي وانفسهم الي الا تابكات فاتفق مطب الدين مع سليمان شاه علي ان يكون سيلمان شاه سلطانا و همدان و قطب الدين اتابكاله و جمال الدين وزير اسلطان . » 

«هذالمشروع ثم ذكر شروع سلطنته سليمان شاه السجلوقي علي تعيين  قطب الدين اتابكا و مدبر كشئون سلطنته و فشل . » 

اراجو // قره كوز // قره قور – قاراگوز – كوكلاتياتري . ب . ج ؛ اي . اي ؛ م 

رو لونو ايفا ائده ن سخصه دئييلير. 

اردي ( اوردي ) // اوردو (اوردو ) – 1. قوشون حيصه سي ،‌اوردو ؛ 2. لعنه الاردو اورد و ديلي ؛ 3. دو شه رگه  اي ؛ اي . م ؛ب خ . 

اردو // اوردو // اوردو // اردو  ب . اوردو  ر؛ اردو // اوردو // ش . س ؛ ordu (اوردو ) م . د ؛ اورد و . ه. 

-«والاردوفي التركيه بمعني العسكر لوالجيش .  ه. م . 33

(تورك ديلينده اوزد و سوز دوشه رگه و يا خود قوشون معناسيني ايفاده ائدير )

- « ولمادخلت جيوشته الهندا متزجت لعته الفاتحين بلغه اهل البلاد منشات من ذلك لغه جديده هي لغه الاردو . «        ه. م . 33

· « واذانزل به الاردوا و هو و طاق السطان واخذت الامر او خوانين منازلهم نصب هذاك مساجد جامعه واسواق منوعه .  » ق. 427

(سولطانين دوشه رگه سي اورا دوشدوكده ، قوشون ياشچيلاري و قادينلار اوزئيرلريني توتاراق اورداد مسجيد لر مختلف بازارلار يارا ديلري . ) 

« اوردو » سوزو اورودو ،‌چادير .‌شهرجيك معنالاريندا فارس ديلينه ده كئچمشيدير باخ – ه –ز  1240 ارطه (اوره ت ) جمع : ارط ( اوره ت ) اورطه (اورته ) – روتا ،‌با تاليون . اي ؛ اي ؛‌م  ب . خ ؛ و . س . 

اورتا // اورته . ب ؛ اورتا . ر. اورته . ش . س . orta (اورتا ) – روتا . ه. اورتا . ه. 

اوردو // اوردي // اوداسوزوندن عمله گلميش « اورطه » سوزوعثمانلي ايمپريياسي . دوورونده موجوداولان يئني چري قوشون حيصه سينده « باتاليون « معناسيني ايفاده ائتميش وهمين معنادا را عرب ديلينه كئچميشدير داها سونرالار بوسوزهربي تئحنيكانين انكاشفي ايله علاقه دارد عرب سوزلري ايله بيرلشه ره ك ، « اورطه الدبابات » - تانك باتاليونو، « مركز ، بخده الا ورطه « - باتاليون طب منطقه سي و سائره بوكيمي يئني حربي تئرمين لرين تركيبينده اتراك ائتميشدير با خ . و . س . 23 و 221 

چوخ احتمال كي ، ط اورتا » سوزوروس ديينه كئچه ره ك ، مئتاتئزا حادثيه سينه او عزاميش و – روتا « فور ماسيين الميش دير.داهاسونرا » روتا » فورماسي قاييديش آلينما كيمي آذربايجان ديلينه كئچمش و حاضيردا ديليمزده بوقور مادايشلنمكده دير. 

آرانيك - // اورنيك ، جمع : ارانيك – اورنهك – نمونه . اي ؛ اي . م ؛ ب . خ . اورنك // اورناك . ب اورنك (اورنيك ) 

اورناك (اورنه ك ) ر؛ اورنك . ش . س ؛ ornek . م. اورنهك . ه. 

ازمه ،‌جمع : ازمات ياازم // قازمه // // قزمه ، جمع : قزم (قازمان » دان ) قازما كولونگ 

اي ؛ اي . م ؛ ب . خ ؛ م . اي . 2- اينجي . 

قازمه ب ؛ كازما ر؛ // قازمه ش . س ؛ (قازما )م. ؛ قزما . ه. 

اشكين  (قاچماق » دان ) 1. قاچقين . ج . يورغا ، يئميش (ات و سائره ) 

قاچقين . ب : قاچقين . ر ؛ قاچقين . ش س . kackin (قاچقين ) . ه. اغا (آغا ) // اغا (آغا ) // آغا  (آعا ) جمع : اغوات بويوك و ياشلانماق معنالاري ني ايفاده ائده ن …. دان 

1.قبيله باشچي سي ؛ ح . آغا(كيشي آدلارينا علاوه كيمي ) اي ؛ اي . م ؛ ب . خ ؛ آ. ا . اغا ، آتا . ب ؛ آغا . ر؛ آغاش . سن ؛ آدام . د؛
اغا . ه. 

وقدتالفت الشعوب التركيه من عشائر تسمي اصغرهالسمياو اكبرها ايل و لكل عشيره رئيستها و بيسيم اغاد …. » ه. م . 28

تورك خالقلار قبيله لريندن تشكل تاپميش ديركي ، كيچيگينه « ليسمييا » ، بويويونه اسيه « ائل » دئييليردي . هرقبيله نين ده اوز رئيس وارايدي كي ،‌« اغا » آدلانيردي . 

· « و هذه تجبي من قبل جورما جي الداخل و من اغا لبدا … » آ. ا. 52 

·  « غاطبيب انا مريض ، حراره كبيره براس ، بطني مااشتها … بي .42

· بوسوز «‌اغا // اقا » فورما سيندافارس  ديلينه ده كئچميشدير . با خ : ه . ز 135 و 136 اغالق(آغليق ) (آغا = لق ) – آغاليق . م . ش . 

اغالق . ب ؛ آغاليق . ر؛ اغالق .ش . س ؛ آغاليق . ه. 

اغزالق ( اغيزليق ) « اغيز » ليق ، ايزو بكا. و بس 

اغزلق . ب ؛ اغيزليق . ر؛ اغزلق . ش . س ؛ agizlik (آغيزليك ) . م. اغزليق . ه. تورك ديللرينده اغيزليق . ايزوبكاو بوكيمي مختلف معنالار ايفاده ائده ن بوسوز عرب ديليينده « لاضئت » معناسي كسب ائتميش و حربي ئترمين كيمي ايشلنمكده دير بوندان علاده او ،عرب سوزلري ايله بيرلشه ره ك يئني حربي تئرمين لرين مئيداناگلمه سينه سبب اولموشدور مثلا: اغزلق مزدوج و سائره . با خ : و . س . 16

افندي ، جمع : آفنديه – افندي ، اغاز . اي ؛ ب .خ 

افندي . ب ؛ افندي . ش .س ؛ efendi  (ائفئندي ) م . د . م . ت. 

· « فقضي و قتاطويلا مع مصطفي افتدي . »  I .  176  (بيرينجي ) 

· « مالبث سيدافندي ان اتخذمحاسبه …. » م . ت . ايكينجي . 206

· «افندي » سوزو اصلينده يونان سوزو اولموش و سونرالارتورك ديلينه داخيل اولموشدور . بوسوزون انجاق عثمانلي تورك ديلينده ايشلنديگيين نظره آلاراق ،دئمك اولاركي ،سوزعثمانلي ايمپئيريياسي دوورونده عرب ديلينه كپجميشدير . 

اقجه (آقجه ) ، جمع : اقجات  (آق + جا )گوموش پول ، پول . اي ؛ اي  .م ؛ آ. ا . 

اقصه // اقجه // اقشه // ب ؛ آقچا . ر؛ اقچه . ش بس ؛ akca (اكجا ) . م . د؛ آغچا ه . … و عن حمل اثا رعن كل و احداقجه … »  آ.ا . 55

· « و عن كل عتره 12 اقجه و عن كل يشمغ4 اقجات » آ. ا. 62

·  « و هكذا عن الاحمال كحمل العربه من البصل اربعاقجات و من اسمك شماني اقجات و عن الارزثماي اقجات »  آ. ا . 56

«آقچا » توركيه پرانين اوچده بيريندن عيبارت اولان خيرداپولادئييلير. بوسوفارس ديلينه ده كئجميشدير . ه . ز. 141- 142

اكار(اككار ) ، جمع : اكره (اكين » دن ) – اكينچي ،‌اكين اكه ن . ف؛ ب . م . ش ، (يكنج // ايكينجي  //ايكينجي  // ايكنثي . ب ؛ akinci . م. د؛ ايكينجي . ش .س ؛ اكين – چي . دو گوروندويوكييم ، اكار  سوزو عرب ديلينين قانونلارينا اساسا « اكين » سوزوندن اسم فاعل بيلديره ن « فعال » فورماسيندان دوزه لديلميشدير. 

الاجه (آلاجه ) – مختلف رنگي ،رنگارنگ . م . ش . 

الاجه . ب ؛ آلاجا. ر؛ الاجه ش. س  ؛ alafa (آلاجا ) م . د ؛ آلا جا . ه. الاي ، جمع : آلايات – حرب ، پونك ، آلاي . اي ؛ اي . م ؛ ب . خ ؛‌و. بس الاي . ب ؛ آلاي ، الاي . ش . ش ؛ alay  (الاي ) م . د .  « آلاي » سوزوعرب ديلينه حربي تئرمين كيمي داخيل الموشدور . سونرالارعرب سوزلري ايله بيرلشمه ره ك . اميرالاي  - پولكوو نيك ، « طبيب الا لاي » - پولك حكمي ، « الاي مدفعيته » پيداپولكو ، « الاي الميدان » - صحرا توپلاري پولكو ، « الاي الاستطلاع « //  «‌الاي الاستكشاف « - كشفيات پولكو . … « الاي الاشاره » - رابيطه پولكو ، « الاي ابربابات « - تانگ پولكو ، « الاي الدفعته  االخفيه المضاده للطائرات « - يونگول زئينت توپلارپولكو ، « الاي  مدفعيته  ذايته الحركه « - اوز يئرييه ن توپخانا  « الاي مدفعته  مضاده للد بابات « - تانك ووران توپخانا پولكو . « الاي مدفعيته ميدان ذاتيه الحركه » - اوزئيرييدن صحراتوپلاري پولكو ، الاي مدفعيه ميدان مجروره كه ات و اسيطه سيله حركت ائده ن صحراتوپلاري پولكو ، « الاي معناي لاطائرات الشقيله » - زيرئه لي آوتو موبيل پولكو ، « الاي صريف ادبابات » عليه تانك توپخانپولكو ، الاي ضرالدبابات»

· احتياط تانك پولكو ، « الاي بسيار است مدرعه « - زيرنه لي آو تومبيل پولكو و سائره كيمي يئني حربي تئرمنيلرين عمله گلمه سينه اشتراك ائتميشدير . با خ : و . س . موافق سوزه . 

· بوسوز فارس ديلينه ده كئچميش و بايراق ؛ قوشون حيصه سي معنالاريندا ايشلنميش دير . با خ : ه – ز. 146

· الجي // (ايلجي ) جمع : الجيه (ايلجيه  )// الشته (ايلشه ) (ايل + چي ) –سفير، ائلچي . ر. آ.؛ ب . خ ايلچي // الچي // ايلشي . ب ؛ alci  (آلچي ) ر؛ ايلچي // الچي . بش . س elci (ائلچي ) م. د 

ائلچي . ه . 

« ائلچي » سوزو ايلجي » فورما سيندا وائلچي  نوچتوليون معنالاريندا فارس ديلينهكئچميش دير . با خ : ه . ز . 170

انباشي ( اونباشي ) اونباشي // اومباشي ،‌جمع : اومباشيته (اون + باش +ي ) – اون باشي اي ؛ اي . م ؛ ب . ج 

اون باش ب. ؛ اون باشي // اون باش ( اون باشي ؛ اون ائوين نظارتچي سي )  . /. اونباشي . ش. س ؛ onbasi (اون باشي ) . م . د؛ اون باشي . ه. 

· نجعل لكل عشره مقدما اونباش » آ. ا. ايكينجي . 191

(اوز قوشونونو حيصه لره بولدو. اون مين نفردن عبارت اولان هربيرحيصه ني تومان آدلانديردي و اونا « نويان » يا خود « آنوني » دييله ن باشچي تعيين ائتدي . سونرا بوحيصه لريده پارچالاييب ، هرمينيه باشچي سئچيب ، اونو » اونو « مين باشي » آدلانديردي . بونلاريدا يوزلولكره بولوب . هر يوزلوگه « يوزباشي » آدلانان باشچي قويدو .بونودا اونلوقلارا پارچالايب هر اونلوغا اونباشي » آدلانان باشچي تعيين ائتدي ). 

انكشاري (يئني + چري )- يئني چري . ر . ا؛ اي . اي . م . ؛ ب. خ 

يكيجري (يئني چري ب ؛ يكيجري . ر؛ يكنجري . ش . س ؛ yengeri (يئني چئري ) م . د . - « …… و قال فلكين اسمهم نيني نشاري ويرسم بالتركته هكذا (يكيجاري ) اي الجيش الجديد . 

ثم حرف في العربيه فصارانكشاري … فكان الدنكشاريه الايغارقون تلك القدر حتي وقت الحرب … » 

«ئيني  عسكر » معنا سيني ايفاده ائده ن بوسوز 1362 – اينجي ايلده بيرينجي « سولطان موراد» طرفيندن تشكيل ائديلن يئين قوشون حيصه سينين  ادي دير . ئيني چري گئت – گئمده «‌عمثانلي  اپميپئر بياسيندا تهلوكه لي قوه يه چئوريليديگيندن « ايكنينجي سولطان موراد « 1862- اينجي ايلده  اونولغوائتميشدير . ب 475

اوجاق (اوجاق ) // و جاق //  (ووجاق ) جمع : وجاقات (ووجاقات ) اود + چاق  

1. لوجاق ؛  2. پئچ . اي ؛ ب . خ . 

اجق (اوجوق ) ك ؛ اوجق  // اوجق // اوجاق (اوجاق ) ر؛ آوجاق .ش .س ؛ ocak (اوجاق ) م. د؛ اوجاق .ه. 

-« حبيب لي ورق و كرسي حل طاوله سوي اقدح وسيرنار اشعل الشمع بالبريد زيني المقص حبيب الكرسي لعندالاوجاق . » بي . 70

بوسوز « اجاق » فورماسيندا فارس ديلينه ده كئچميش و اوجاق ،‌عائيله ،‌قوشون حيصه سي ، 

ولايت ، سيغينما يئري ، موكمدارليق يئري و سائره معنالاري ايفاده ائتميشدير  . با خ . ه . ر. 115 اوده  (آا وده ) جمع ك اوود (اوود ) // اوضه (آ ا وده ) جمع : او ض (اوود ) – ائو، اوثاق . اي ؛ . م .؛ ب . خ اودا // اوطه ب ؛ اودا . ر؛ اوده // اوطه ش . س ؛ oda (اودا ) م. (؛ اوتاق . ه . - « اش تا خذلي جزمه يكون جلده قوي طيب لازم لي جزمه . » اي « الدرب صرمه بالا و فته » بي . » بوسوز « اوتورماق « فعليندن عمله گلميش و اوتورماق ئيري دئمكدير . همين سوزه » اطاق » فورما سيندا فارس ديلينده ده ايشلنمكده  دير . با خ : ه. ز. 134

اوردو (اوردو ) با خ : اردو سوزونه . 

اورطه (اورته )با خ : ارطه سوزونه . 

اورنيك (اورنيك )با خ : ارنيك سوزونه . 

اوضه (اوده ) جمع : اوض (اوود )با خ : اوده سوزونه 

اومباشي ، جمع : اومباشيه . با خ : انباشي سوزونه 

باره (باره ) ،‌جمع : بارات (بارات ) – پارا ( 140 قوروشابرابر پول واحيدي ) اي ؛ اي . م .ب . خ پاره . پ ؛ پاره . ش . س ؛ پارا . م. د؛ پارا. ه. 

بيگ (بي ) 

· «وزفر توفيق بك مدمدما … »  224.3.ت . م 

· «تشرفناك … من الغريب انك صديق اينتي منذالصغر »   157. 1. ت . م 
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تمشليك  (التميش + ليق ) آلتميش ليق . آلتميش قوروشدان عبارت پول واحيدي . م. ا . 92 آلتميش ليق . ر . التمشلق ش. س ؛ altnislik  (آلتميش ليك ) م. و . التمشلق . د.ك « آلتي ليق » سوز و كيمي  بوسطوده عرب ديلينه كوچديكدن سونرا سس دو شوموحادثيه سينه اوغراميش و « تمشلك  » فروماسيندا ايشله نميش دير. با خ : 2 اينجي فصيل تمغا // تمغه // دمغه ، جمع : دمغات – 1. موهور ، شاهين مرهورو ؛ ج .نيشان ، علامت ؛ 3- وئدگدگي ، گومروك ي ؛ ي . م ؛ ب . خ ؛ آ. ا . 46

تمغا // طامغه  ب ؛ تامغا – ر؛ تمغا ،دامغه ،ش . س . damga (دامقا )م . د .؛  دامغا  ه ؛ تمغا ، د. ك . 

« ان التمغا كانت معروفه في الغراق قبل العثما نين » ا. او 

· « و كانت ضربيه التمغا قدشاعت في العراق ايام حكم المغول . آ. او . و هذا تسجبي 

· من قبل جوراجي الداخل و من آعا البلد فياخذمنها مقدار را من الخطلب باسم طمغه » آ . ا . 52 بوسطو « تمغا // طمغا // دامغه » فور مالاريندا فارسي (ه . ز . 224 ) ، « timbre  (تمبرم فورماسيندا فرانسيز . stampn  (ستاپ ) فرماسيندا انگليس و stampl (ستامپل ) فورما سيندا المان ديللرينه ده كئچميش دير . باخ : ا. ا 

· تن – برابر ،‌اوخشار . ف ، ا .       تانك . ك  تان (تن ) ر، تن . ه. 

تنبل – ته نبل . ف ؛ ر. ا؛ ق. ل . ي ؛ ي . م ، ب . خ ، 

تمبل // تنبل – تومبئي – مبل – ر؛ تنبل ش. س tembel (تئمبئل ) م . د ؛ شبل ، ه 

· هذا غالي اطيك تومانين الاكل علي والخرم عليك و تلبس لباس زين و تخدملي عادل 

· لاتكن تنبل و انا اطيك بعض الاوقات بي – 39 فردشي  بخششللك بئي . 39 

· شبل رطبقه » ج . ه. 113

· (ضربي مثل ك‌تنبل خورما آغاجي نين ديبينده ) 

· - « لازم خاطري خدمتكار فرد واحد الذي بخدمتي مالكفين تجسس فرد واحديكون اخوشهمه 

· لايكون شبل والذي يكون خدم لضرنج ظ بي . 39 . 

· تنك – ته نه كه . ي ؛ ي . م . ب – خ . 

· تنگه ب ؛ (ته نه كه ) . ر؛ تنكه  شك . س ؛ teneke  (ئدنئكي ) م . د ؛ ته نه كه ه ؛ تنكه ، د . ك – تومان 11 طومان – 1. اون مني عسكر عيبارت قوشون حيصه سي ؛ ح . اون مين دينارا برابر پول واحيدي . آ. ا . 

· تمن ، تومان  تمن منك // تومن // تمن ب ؛ تومان  تومان ش . س ، تومن ه . ؛ تمن . ر. ك 

· - « ثم قسم التتار الي جماعات بتاليف منها الجيش منها الفرقه الطمان و عددها عره آلا ف » ج . 34 (تاتارلاري دسته لره بولوب ،‌اونلاردان قوشون تشكيل ائدي . اونللردان « بريقادا» و 

«تومان » ديركي ، ساي اوزن مين دير. ) 

· « قسم جيشه الي اقسام كل قسم عشره الاف نسمه سماه تومانا و جعل عليه قائدايقلل  

· نويان او انواني » آ. ا. (ايكينجي )2. 13 

· (قوشونونو اون مين نفردن عبارت حيصه لره بولوب ، اونلارا » نويان » ويا خود « انوين » آدلانان باشچي تعيين ائتدي 

« وسر جوجي خان (دوشي خان ) الي مدينه جند (وفي العبري ) ابنه الكبري في تومتين من الساكر 

· الي جانب خجند والا قانويان » آ. ا . ايكينجي . 132

· « هذا غالي  اعطيك تومانين الا كل علي و الخدم عليك . بئي .39.

بوسوز فارسي ديلينده ده كئچميش دير.اون ريال دان عيبارت پول  واحيدينه دئييلير . بو سوزون ائتيمولوگياسي حاققيندا .. ه . زرينه زاده » اوزاثرينده اطرافلي ايضاحات وئرميش دير . 

با خ : ه . ز ، 242 ، 245

تيله ،‌جمع : تيلات // تال ، جمع : تيلان // تيلي // تيل – تئل ، ساپ ، ليف ، ي ؛ ي . م ، ب خ ؛ م . ش . ش  تل // تيل ب ؛ (تئل ) ر؛ تل . ش . س ؛ tel (تئل ) م . د ؛ تئل . ه ؛ تل و . ك 

· « ان لعدو يجار بناطمعا في قطننا طويل التيلته الذي لا توجد به عرض غيرعرضنا » ا. ف . 33 

· جاجيم – جئجيم  آ. ا .               جاجيم  ب ؛ جاجيم – ر ؛ جئجيم ه . 

· « وان رسوم التمنا عندنا كانت علي الاواني النحاسيه علي المفروشيات من لحاف و جاجيم . و ساير المبيعات في الاسواق » آ. ا . 52

جاكوش / جكوج ،‌شاكوش .‌جمع : شواكيش // شكوج // شكوش  ( چكمك » دن ) چكيچ ب . خ ؛ د . گ ؛ 64 ؛ م . اي . ن 

چكيج ر ؛ چكيچ شك . س . cekis (چئكيچ ) م. د ؛ چكيج . ه . 

كلنك (بضمتين ) وكلند ( با لتحريك و بضم فتح ) …. با لتحريك .. معناه محفار هوعندنا ق قضيب جديد له راس اشبه باش بالجكوج (بالمطرقه ) يحمل باليد كسلاج دامغ » د . چ ؛ 164 جلودار // جودار – چوودار ي ؛ ب . خ . جاودار // جاودار ب ؛ چاودار گ جاودار  ش. س ؛ cakdar  (چاودار ) م . د ؛ چودار ؛ جاوار د.ك . 

جاويش ،‌جمع : جاوشيه . // شاويش – سئوژانت  ي ؛ ي . م ، ب . خ ؛ م . اي ؛ 914 و س جاوش ب ؛ چاووش  ، ر . چاوش . ش . س ؛ cakus (چاكوش ) م. د ؛ جاوس . د . ك 

· « دخل الشاويش » احمد فرقع « قهوه » ذنيه المدينه » واخذ يحتسي الا خضرقدحا اثر قدح م . ت IV . 119 

· - فاذايداالشاويش في الشارع لم يجد ه علي الطوار والا الذاهبين والايبين من خلق الله . م . ت V . 5 و 1 

·  وفي عام 1314 م . اوفدته الحكومه العثمانيه اني مدينه مع الشيخ عبدالعزير شاويش والاميرشكيب 

· ارسلان لتاسيس كليه اسلاميه باسم دارالفنون 

بوسوزلرئيني  چري قوشو نوندا 700 نفردن عيبارت گوره تچي دسته سسي نين عسكرلرينه دئييل دير و او نلارين باشچي سينا ايسه « باش جاويش » و يا « يا «‌جورباجي » دئييرديلر معاصر دو ورده ده « شاويش « سوزوعرب ديلينده حربي تئرمين كيمي ايشله نمكده دير . با خ : و بس . 279 جزمه ،‌جمع : جزم // جزمات – چكمه ،‌اياق قابي . ي ؛ ي . ش ؛ ب ، خ ؛‌و س چزمه // چكمه  ب ؛ چاكما ر ؛ چكه ش . س ؛ CEKMA (چئكمه ) م . د ؛ چكمه ه ؛ چكمه د . ك 

« آش تاخذلي جزمه يكون جلده قوي طيب لازم لي جزمه الدرب صرمه بالا وضه » ابي  . 63 

· « روح عندالذي مبيع الكتاب قل له حل بحيب الكتاب منشاني بعده روح عندالذي يخياط 

· جكمه شوف لي جكمتي حاضرام لا . لازم لي اللي تاتي مالي للغسل حضري ليس للبس 

· وستولي جاي و تطبح لي طبخ ( ستولي  ربيض اطبخ شربه ، بلو ،‌كبا ، … لحم ) تحبيب لي 

·  ساطوب ( جوبك ، ناركله ) واين ما ابعثك تروح قمسج لي جزمات » بي . 40 جقلك  ( فارس . جفت سوزوندن ) – فئرما ،اكين يئري . اكينچي لرين ائوي . م . ب . خ جفتللك ب : (جيفت ليك ) ر؛ جفتلك ش .س ؛ ciftlik . م و د ؛ جفتلك  د . ك جوال ، جمع : جوالات .‌اجوله // جوالق // جواليق ،جمع : جوالق 

شوال – شووال ، بويوك توربا ، ا؛ م. ي ،ي . م ؛ ب . خ ؛ ق. ل . 

چوال ب ؛ چووال / ؛ چوال ش . س ؛ cuval (چووال ) م . د ؛ چوخال . ه ؛ جوانل . د . ك 

جودار = جاودار

خاتون . جمع خواتين – y . قادين ؛ 2. خانيم I 3. شاهين آروادي . م ؛ ي ، ي . م . خاتون // قتن // خاتون // قاطن // قاتون // قادن // قاتتن // خاتون // خادون // قادون 

خاتون // كاتون // كاتين // كادين . ر. 

ش . س . aatun  خاتون م . د ؛ قادين . ه :  خادين // خاتون . د. ك 

· « القرج خاتونه المحله  « ج . ه. 292

·  احتال لخاتون امراه ملك » ي . م . 229 (شاهين قاديين اولان اروادي آلداتدي . )

· بوسوفارس ديلينه ده كئچميش دير.با خ : ه . ز. 287 

· خان ،‌جمع : خانات ( قاان ،‌قان » دان ) –2. لقب (چين و توركوستان شاهلارينين )؛ 

ح . ائل باشچي سي . م ؛ غ ؛ 32 و 30 

خان . ك ؛ خان . ب ؛ خان // خاقان // قاقان // كان . ر؛ خان ش . س ؛ هان . م . د ؛ خان ه ؛ خان .د . ك 

· « فعبر جنگيزخان عن العدن الاو لليساق قاتلا لبني جلديه » ج 32

· « فامر بجمع شيوفها اي الخانات في موتمر عطم يسمي القير . » ج . 35

(قورولتاي آدلانان عمومي ييغينجاغاشيخ ويا خود ائل باشچي لارينين ييغيلماسيني امرائتدي . ) 

بوسوز فارس ديلينده « خان » فرانسيز ديلينده « كان » و « خان » روسجادا «‌خان » فورمالاريندا ايشله  نميش دير. 

خازق ، جمع : خوازيق – فازيق (كئچميش ده اعلام آلتي ) آ؛ اي ؛ م . ب . خ 

قازق // قازوق // قذوق ب ؛ كازوك (قازوق ) ر؛ قازيق . ش . س ؛ kazlg (كازيك ) م . د ؛ قازيق .د. ك . 

بوسوز معاصر تورك ديللرينده يوخاريدا قئيدادتديگيميز معناسيني ايتيرميش و « پايا » ستون » (سوتون ) كيمي معنالار داايشته نمكده دير. 

داده .‌جمع : دادات (آتامعناسيندان اولان » دده »‌دن ) – y .  دايه . تا يا . ح . تريله چي ي ؛ ي . م  ؛ ب . ج 

دده . ك . دادا. ر؛ دادي ك ؛ دادي . ش . س ؛ دايا ، تايام . د ؛ دايه // تا يا ه؛ دادا ، دادي . د. ك . 

· «ضافت الرداده شيرين بما شغشانامن صحبت » م. ت . بيرينجي . 189

· « لمحمد بك ناجع منزيل جهه الازهريعيش فيه مع و الله ته و داده و بعضي الخدم المخلصين » م . ت . بيرينجي  -201 

بوسوز صفريلر دووروندن اعتبارا فارس ديلينده ايشله نمكده دير با خ : ه. ز ؛ 302 . 303 داغ ، جمع : داغات – علامت نيشان ،دامغا. ي ،بي . م ؛ ب . خ 

داغ // داق ب ؛ داك . ر؛ داغ ش . س ، داد (داغ ) م. د . داغ . ه ؛ داغ . د . ك 

« ش . سامي « و » ل . زم . بوداقوود به بوسوزو فارس – تورك سوزوكيمي ه . زرينه زاده « ايسه اونون تورك ديللرينه منسوب اولدوغونو هابئله فارس ديلينده تورك ديللريندن كئچديگيني گوسترميش دير . باخ : ه . ز.299

دبوس ، جمع : دپايس گيرده »‌گيرده » يومرو » معناسيندا اولان « توپ « دان )توپيوز، باشي يومرده يه نه ك (قديم حرب آلتي ) ح . سانجاق ا، ي ، م ؛ ب . خ . م

طوپز // طوپوز ب ؛ توپوز . ر؛ طوبوز . ش. س » topuz (توپوز ) م . ر؛ توپيوز . ه ؛ طوبوز دكه  

قال الخياط ضجئت الي التوركي ورفقت  به وسالته تركها .‌فضرب راسي بدبوس كان في ديده فشجني و آلسني . ا . ا ؛ 33 و هراول من امر عسكره ان لايرك احدهم الاواسيف – في وسطه والدبوس تحت ركابه سفراو حضرا» ي . ا؛ 93

بوسوز « توپوز // طوبوز« و » طپوز  فورمالاريندا فارس ديلينده ده ايشله نمكده ديربا خ ، ه. ز 208 و 329 دعزيي // طوغري – دوغري ، دوزم .شك بار . آ؛ ب . خ ؛ م . ائ . ايكينجي . 914 طوغرو // طوغري // توغرو// تورو. ب ؛ دكري 0دوغري ) // دوغرو . ر. طوغري  ش. س . dogra  (دوغرو ) . م . د . دو غرو . ه. طوغرو . د. ك. 

دمغه ، جمع : دمغات = تمغا       دندرمه (« دوندورماق » دان )دوندورما 

                                                 م. ش ؛ ي ، ي . م . ب . خ ؛ م . اي . ايكينجي . 914

دومان // دومن – سوكان . سوكان چارخي (گمي ده ) م . ش ؛ ي . م ؛ ب خ ؛ . و . س دومن ب. ؛ // ( دومن ) ر: دومن .ش .س ؛ dumen  . م ، د .؛ دمن . د. ك 

دومانجي ،جمع :دوسانجيه ( دومان + جي ) – سوكان چي ،‌گمن نين شوكان ني ني اداره ائده ن آدام . م. ش ؛ ي . م ؛ ب . خ ؛ و . س . 

دومنجي ب ؛ (دومانچي ) ر؛ دو منجي ش . س .dumeni (دومئنچي ) م . د . ومنجي . د. ك بوسوزدن عمله گلميش » دومانجي رقم « سوزو » باش سوكانچي » مغاسيندا معاصر عرب ديلينده حربي تئرمين كيمي ايشله نمكدمدير . ب خ : و س: 188

دونانمه ، جمع : دونانمات – دونانما . م. ش ، ب . خ ؛ . م . اي ، ايكنيجي  914 دو نانما. ر: دوننما // طونانمه // طننما . ش . سdonanmab  (دونانما ) .م. د . دوننما . د . ك  دونم ،‌جمع ، دو نمات – دونوم (2 m 910 ) يه برابر ساحه اولچوسو. ب. خ . 

دونم . ب ؛ دونوم ( دونوم ) ر؛ دونم . ش.س  donum . م . د ؛ دونم . د . ك . زنگيل – دوولت لي ، رنگين . ر. آ؛ ق . ل . 

زنگين .ب ؛ رنگين . ر. رنگين ش. س ؛ zenkin (رنگين ) م. د ! رنگين . ه .  زنگين . د.ك 

ساج ، جمع : ساجات – ساج . ي ؛ ي ، م ؛ او . ج ؛ 62

ساچ . ب ؛ ساچ . ر؛ ساج . ش . س ؛ sac(ساج ) . م . د ؛ ساج . ه ، ساج . د . ك  

· «اماالان ؛ فالجمنكور اسطوانه من صفيح جديد ساج اقاموافي وسطهها صفيحه مقبه تثعبوب  كثيره » د .چ ؛ 62. 

سباشي  سو + باشي +ي  اوردو باشچي سي قوشون باشچي سي . م . ائي . ايكينجي ، 55% سوباشي ر ؛ صوباشي . ش .س ؛ subusl  (سوباشي ) . م. ر. 

بوسوز « سباشي » و « سوباشي » فوما ريندا فارس ديلينده كئچميش دير . باخ : ه – ز . 321. سجق – (سوجوق ) و مئيوه دن دوزه لميش كولباسا ،‌كوكيسكا . ي ؛ م ؛ ب . خ 

سجوق // سوجوق ب ؛ (سوجوك . ) ر؛ سوچوك . ش . س ؛ sucuk (سوچوك ) م . د. سوجوق ه . 

سيلاح حليك ( سيلاح + ليك ) – قوفنگ قويولان يئر . ب . خ . 

سيلاح ليك . ر؛ سلاحلق .ش .س . سيلاح ليك . م . د ؛ سلاحليك . د ي. 

سلامليك (اسلام + ليك ) – قوناق اوتاغي ، قبول اوتاغي ، ي .م . ب خ ؛ اي .ايكينجي . 914

سلاملق . ب ؛ سلامليك . ر. سلاملق .ش.س ؛ سلامليك  (selamlik) . م . د؛ سلامليك . د . ك 

· « و اخترق معاطريقاطويلانيتهي  عنده مدخل السلامك حين كان نورالدين بك ينتظر هما جالساعلي معقده الكبر » م . ت . VI . 38

سلجم // شلجم // شلغم – شلقم ، شلقام .ي ؛ ي . م ؛ ب . خ . 

شلغم // شلقان // چالقان . ب ؛ شالغام (شلقم ) . ز ؛ شلغم  . ش. س ؛ algam  ( شالقام ) م . د ؛ شالقام // شلقم . دو 

· « و تمرد خمير العجين بالما ء مع قليل من النقع الياس و نفرم عروش الشلغم و غليط » د . چ ؛ 161 سنجه .// سنچه // سنكه – سونگو . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ ؛ و . س 

سنگو // سونكو//سكو// هنگو . ب؛ سونقو ( سونقو ) ر؛ سونكي ، سونكشو. ش. س ،‌sungu(سونگو) م. د ؛سونگو . ه ؛ سونكي . د. ك . 

سنجيق ‌، جمع : سناجق ( « سانجماق » وان ) -  1. بايراق ؛ 2. ماحال . ايالت ؛ 3- نيزه ، ميزراق . ي ؛ ي . م . ب ،‌خ ؛ و س ؛ ي . ا 

سنجاق // سنجق // سنجاق . ب ؛ canuak (سانجاق ) ر؛ سنجاق . ش.س ؛ sancak  (سانجاق ) . م . ر سانجاق . ه سنجاق . د. ك . 

· فعندما استولي السطلان سليم القانوني علي بغداد قسم ايالتها IV سنجقا ظ ه . 27 

·  « وهواول من حمل علي راس سنجق من اصحاب الاطرف فانه لم يكن منهم من يفعله لاجل السلاطين السلجموقيه » ي . ا . 93 

· « ثم ان مجاهد الدين ركب السعيده نورالدين مالعت موكب والده و حمل اسنجق علي راسه و مشي مجاهدالدين في ركابه راجله قرحمل الفاشيته » ي . ا. 191 

· بوسوز فارسي ديلينه ده كئچميش دير. با خ : ه . ز. 319

· شادر  ، جمع : شوادر – چادير . ي ؛‌ي . م ؛ ب  ج ؛ ق . ل . 

جاتر . ك .  جادر // جاتر // جاتور // شاتر . ب چادير . ر: جادر . ش . س . cadrr  (چادير ) م . د. چادير. ه ؛ جادر ، د. ك . 

شاكوش = جاكوش 

شال – شال . بويوك دسمال . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ 

شال . ب ؛ شال . ر؛ شال . شن . س ؛ sal (شال ) م . ر ؛ شال . ه ، شال . د . ك 

بوسوز فارس ، فرانسيز ،‌انگليس و آلمان ديللرينه ده كئچميش دير . ب خ : ي ؛ ي . م ؛ ر. شاويش = جاويش 

شبشب ، جمع : شواشب – شاپ – شاپ ، ائوده گئييله ن آيا ق قابي . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ  شوب شوپ  (شوب  شوپ ) ر ؛ شبشب // شيب //شيب . 

شبشب مثل . س ؛ sap-sap (شاپ – شاپ ) م . د ؛ شپشپ . ر.ك 

-«فاختلطلف حقيبه الاسعاف وخرجت معل اخادمه و انافي ملابس البيت اجر قي قدم شبشبي و لما صوفافي الحاره ناولتها قرشا وقلت لها » م .VII I-؛ 24 

شبق // شبك // شبوق – دميه نه ك ؛ چوبوق – ي ؛ ي . م ؛ ب . خ . م . اي – ايكيين . 914 

چبوق // چبق . ب ؛ چيبيك . ر؛ چبوق // چوبوق  . ش بس . چوبوق . م . د ؛ چوبوق . خ ؛ چوبوق . د . ك  ( اصلي فارسجا « چوبك » دن )

شبكجي ( چوبوق + چي ) – چوبوق ساتان ، چوبوق قايرا ن . ي ؛ ي . م  . ب . خ چيبيكچي . ر؛ چوبوقچي .ش . س ؛ چوبوقجي ( چوبوقچو ) م . د ؛ چوبوق چي . ه . شوق = شبق . 

شرشف ،‌جمع : شراشف  ( فارس = چاردشب « دن ) – چه رشب . ي . ي م . ب . خ چارشاو . ب : چارشاف . ر ؛ چارشب // چارشف . ش . س ؛ CARAAF  (چارشاف ) . م . د ، چارشاف . ه ؛ چارشب // چارشف . ر. ك 

· «وصنع المدينه من الحرير الشراشف و الكتافيات و المشالح و من الصوف والقطن الشالات و – المنسوجات الاخري .  ي . ج . 37

بوسو حاققيندا اثرين ايكينجي  فصلينده اطرافلي معلومات وئرميش دير. 

شرك – چوروك ، داوام سيز ي ؛ي ، . م ؛ ب ج ؛ م . اي . II . 914 

چريك // چوروك // چورك . ب ؛ چوروك ( چوروك ) . ر؛ چوروك . ش .س ؛ SUNGU (سونگو ) 

م. د گ‌سونگو : ه ؛ جوروك . د. ك 

شروال ، جمع : شراويل – شالوار . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ . 

سالوار // شالبار . ب ؛ شالوار . ر؛ شالوار . ش .س ؛salvar (شالوار ) م . د ؛ شالوار . ه ؛ شالواراد . ك 

-« و سرعان ماظهر قارب الفاه يسوسه ذلك النحار المعهودي قصيصه المخطط و سراويله القصيره 

- الدكناء تتهدل علي جوانب و جه قبعه البيضاء      م. 1 . III 1980

عندما بدات اعمل سائقا هناكنت طفلا شيربلاسروال يا صاحبي  چ . آ. 199

شريط جمع : اشرطه – شريت ، لئنت ، ي ؛ ي . م ؛ ب . خ 

شريت . ب ؛ شريت . ر ؛ شريت . ش .س ؛ Sirit (شيريت ) . // serit(شريت م. د ؛ (با خ  « باقه » سو زونده گي مثالا ) 

شريك – چوره ك . ق . ل ؛ ب ، خ .   چورك . ب ، چوره ك .ر؛ جورك. ش . س ؛ corek ( چورئك ) . م . د؛ چوره ك ، ه ؛ چوره ك . د رك . 

«اشتري خبرا ابيض منشان ان مافي خبزابيض اشتري بقساط (جورك ) » بي 680

بوسوز فارس ، روس و گورجو ديللرينه ده كئچميش دير. 

شلبي (« جلب » دن ) 1. چه له بي (آغا ، بيگ ،‌افندي ) ؛ 2. اينجه . ي ؛ ي. م ؛ ب . خ ؛ م  اي . II  . 914 ؛ م. ش. 

شبلي . ب ؛ چالابي ( چه له بي ) . ر؛ چلبي . ش .س ؛ celebi (چئلئبي ) م . ؛ چلبي د . ك . بوسوزقديم تورك سوزو »‌چه له ب » دن عمله گلميش دير. اول لر بوسوز « آللاه معناسيندا ايشله نميش سونرا ايسه « يوشماق » .‌« اينجه » . « خيردا » مفهوم لاريني ايفاده ائتميش دير. حاضيردا ايشه « آغا » پيالي « ، « حورمتلي » معنالاريني ايفاده ائده ن لقب كيمي ايشله نمكده دير. 

با خ : ر؛ جلب « سوزونه 

شلته – كيچيك پاجيق دوشه ك . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ 

شلته . ب ؛ شيلته ر ؛ شلته . ش. س . silte (شيل تئي )  . م . د ؛ شلته . ه 

شلجم (شلغم ) = سلجم      شلغم = سلجم . 

شنطه ، جمع : شنط // شنطات 1-  . چانتا  ؛ 2. توربا ، كيسه . ي ؛ ي . م ؛ ب  . خ و س . II چنته . ب ؛ چانتا . ر؛ چانطه .ش .س ؛ CANTA (چانتا ) م . د ؛ چانتا . ه ؛ چانطه . د. ك « چانتا » سوزويرخاريداگوسترديگيميز معنالاريندان علاوه ،‌عرب سوزلري ايله بيرلشه ره ك ، باشقا معنالارداكسب ائتميش دير. مثلا : « شنطه الاسعا ف  » (سانيتار كيسه سي ) . « شنطه السرج » (يه ه ر يوكو ) شنطه الجراقيه » - « شنطه جنود مظلات » - پاراشوت تورباسي و سائره با خ : و . س ؛ 291

شنك جمع : شناتك – شن ليك ،‌بايرام . ق. ل ؛ ب . خ 

شنلك ب ؛ شنليك (Wanlik) م . د با شنليك . ه ؛ شنلك . ر. ك . 

شوال = جوال 

شوربه ، شربه – شوربا . ي ؛ ي . م ؛ ب . ج ؛ ش . 

جوربا . ب ؛ شوربا // شوروا. ر؛ شوربا // چوربا // چوربه ش . س ؛corba (چوربا ) م . د ، شوربا ه ؛ شوربا . جوربا . د . ك . 

-«لازم لي اللي تا تي ماي للغسل حضولي لباس لللبس و تسولي جار و تسطبخ لي طبخ تسولي  

· اطبخ شربه . بلو ، كباب ، ماي لحم » بي . 50

شيش ،‌جمع شاش –1….. (مشق قيلييخي ) پانيزه ؛  ح . شيش . 

شيش . ب ؛ شيش .ر؛ شيش .ش .س ؛ sis (شيش ) م .د ؛ شيش . ه 

· « و جعلت دراسه فيها نوعين ، دروسا مشتركه لجميع التلاميز ودروس خاصه للاقسام فالمشتركه 

· هي قوانين التعليمات العسكريه والجغرافيا و اللغه الاجنبيه و الطبيعه و الكيميا و الرسم ، 

ـ والخاصه  هي طو بوغرافياوالا ستحكامات و التمرينات في طوبجيه والسواري و الجنباز و الشيش . » ه . ي 

سا ج – ساج      صاغ  1. ساغلام . ساغ ؛ ح . تميز ، قلپ اولمايان ؛ 3- ساغ طرف ، 4. مايور . م . ش؛ ي ؛ ي . م ؛ ب ، خ ، و .س 

صاغ // ساغ // ساق . ب ؛ صاغ .ر ؛ صاغ . ش .س ؛ sag  (ساغ ) . م . د ؛ سا غ . ه ؛ صاغ . د. ك .   بوسوز . قرشي « سوزوايله بيرليكده ايشله ره ك تورك و عرب ديللرينده پول واحيدي معناسيندا را ايشله نميش دير. با خ ك م . اي . 97

· « ارجوك آن تعطيف قليلا من اللب  و الفول السوداني بقرش  صاغ ، … يا جزال . م IV- I ، 36 

· طابور = تابور.

· طاس ، جمع : طاسات – تاس . ديده يدن ،‌ي ؛ ي ، ش ؛ ب . خ 

· طاس . ب ؛ تا س .ر؛ طاس . ش . س ؛ tas (تاس ) . م . د ؛ تاس . ه . مثال اوچون باخ . برغل 

· «و بعد دقيقه ملاك راحيل الطاس خمرا وسقته ثانيه ثم … »  ج . ج ؛ 95

طاقم ، جمع – طواقم – دسسته ، كوماندا       ي؛ي . م ؛ ب . خ ، و – س ؛ ش  طاقم // طاقيم . ب ؛ تاكيم . ر؛ طاقم // طاقيم . ش .س  takim (تاكيم ) . م . دو طاقيم . د.ك بوسوزده « الاي » و « طابور » سوزلري كيمي عرب ديلينه كئچديكدن سونر باشقا عرب و تورك سوزلري ايله بيرلشه ره ك  « طاقم الاتصال « (رابيطه دسته سي ) ، « طاقم الارض » - آئرودوم  كومانداسي ، « طاقم الدباته « - (تانك دسته سي ) ، « الدباته اذخيره » ، (دويوش سورساتي گتيرون دسته )، « طاقعه الطائره » - (طياره دسته سي ) ، « طاقم ظائره الارض « - (آئرودروم كومانداسي ) ، « طاقم عربه القتال « - (حربي ماشين لاردسته سي ) ، - طاقعه عمال « - ( فرهله كومانداسي ) ، طاقعه الكباري « - (كورپودو زه لده ن كوماندا ) ،‌طاقم المركب // اسفينه « ، -  ( گمي كو مانداسي و سائره كيمي يئني مربي تئرمين لرين يارانماسيندا  اشتراك ائتميش دير . با خ : ورس ؛ 326  بوندان علاوه « طاقم » سوزوعرب ديلينه كئچديكدن سونرا « طقم « شكلينده « درست » ، سئرويز  معنالاريندا ايشله نميش دير. طقم من اثات النوم « (بيردست ياتاق و سائيطي ) يورقان – دوشه ك « طقم القهوه « -قهوه سئرويزي و سائره . با خ : III

طبسي – دوو ره ايري تيمچه ،‌بشقاب ، كيچيك سيني . م . اي 915

تبسي // تاسبي // تبشي // تابشي // تفشي ب ؛ (mabci) تبسي ، ر؛ تبسي . ش . س ، tepsi (تبسسي ) . م . د . 

طبنجه // طپانچه ب ؛ تا بانجا، ر ؛ طبانجه  . ش .س . tabanca (تابانچا ) . م . د ؛ تاپانجا ، ه ؛ طبانجه . د . ك 

طربه – توربا. ق . ل . ب . خ .               طربه . ب ؛ توربا ، ر؛ طوربه . ش .س tarbai (توربا ) .م. د .           توربا . ه . 

ططلي – دادلي ، لذتلي . ب.خ ؛ ق . ل 

طاتلو // تا تيعليغ // تتي // ناتتو . ب ؛ تاتلي . ر؛ طاتلي . ش . س ؛ تاتلي . م د؛ دادلي . ه . با طاتلي . د. ك طلمه ،‌جمع : طلم (« دولدورماق » دان ) – دولما . م . ش . ث . ل . ب. خ  

دولمه . ب ؛ دولما . ر ؛ طولمه . م . س ؛ dolam (دولما ) . م . د؛ دولما ،‌ه ؛ طولمه . د . ك  بوسوز« دولمه // دلمه ط فورما سيندا فارس ديلينده ايشله نير . 

طنجره   رب . ر؛ تنجره . م . س ؛ tencere د ؛ تنجره . د.ك 

طوب ، جمع : اطواب – توپ (حرب ده ) . ق . ل ؛ ي ؛ ي ؛ ب ، خ ؛ و .س 

طوب // طوب . ب ؛ توپ . ر ؛ طوب . ش . س . top (توپ ) م. د . با توپ . ه ؛ طوب . د . ك 

ـ قدكانت مصادفه في عساكر  الدشما وابتدا ضرب الاطواب عليهم »     ي.ب . 108

طوبجي ،‌جمع : طوبجيه  ( توپ + چي ) – توپچو ، توپوايداره ائده ن آدام ( باخ : « توپ سوزونده كي منبع لرده ) . 

طوبجيه  ( توپچو + يله ) – 1. توپخانا ؛  2. توپچولوق . 

· « خانتصرت الجيوش . الشفانيه  نصرامبينا ائمساعده الطوبجيه لها و فرالشاه پابقي من جيوشه . م . ف . 41

«طوبجيه « سوزوندن ايكينجي معنادا اشلنمه سنه مثال اوچون . با خ : « شيش » سوزونه 

« طوبجي » ، » طوبجيه » و « طونجانه » سوزلري حاضير داعرب ديلينده حربي تئرمين كيمي ايشلنمه كرده دير . با خ : وس ؛ 331 طوزلق . ب ؛ توزلوك . ر ؛ توزلق . ش .س tozluk ( تورزلوك ) . م . د ؛ توزلوق ،‌ة‌؛ توزلق ، ط ك طوغريري . با خ : دغري .      طوقماق // طمناخ – توخماق . م . اي گ د . چ 

توقمق // طوقمق . ب ؛ توكماك . ر؛ طوقماق . ش . س ؛ tokmak (توكماك ) . م . د . توخماق . هربا طوقماق . عربه ،‌جمع : عربات // آرابه – 1. آرابا . 2. ماشين ؛ 3. واقون .ي با ي . ش باب . خ ؛‌و . س م . ش ؛ ي . v
آرا به // آرا با // عرابه ، ب ؛ آرابا // آربا . ر؛ آرابه ، ش .س ؛ آرا با . م . د ؛ آرا ؛ ه : ارابه د . ك 

· « واردنا اجتياز  الطريق ،‌فاعترضنا سيل من العربات والناس ميزهم بعضها ممذدست يدي مما مسكت بهاي في رفق و عبرنا شارع فواد من نجانب الي جانب »  م . L-IV ، 21.

· «اهكذا يحشروننا كانتا في عربه الحيوانات ؟ لمازالا يزيدون عربه علي كل قطار في مثل هذه الاوقات ؟ » 

تورك ديللرينده اساس اعتباري له يوك وياسرنشين داشييان –4-2 ته كه رلي مينيك معناسي ني ايفاده ادئده ن » ارابا» سوزوعرب ديلينه كئچديكدن سونرا يوخاريدا قئيدا ئتدتگيميز يئين معنالار كسب ائتميش دير بوندان علاوه همين سوز تنخيكانين انكشافي ايله علاقه دار اولاراق ، با شقا عرب ،‌تورك و سائره سوزلرله بيرليكده « عربه الا ستكشاف المدرعه « (زيرئه لي كشفيات آوتومبيلي  ) 

«سه اسعاف » - (سانتيار ماشين ) ، « سراقتحام مهندسين عساكر « - استحكامچي تانك ) . اقتحام المهندسين . 

«‌سه مجهزه بكوبري « - ( كورپودوزده لده ن ) ، « سه الالقام » - ( مينا داشييان ) ، « سه البترول » - (نفت داشييان ماشين ) ، « سه البطاريه » - (باتارئيا آرابسي ) ،‌سه الننيزين » = درالتغذيه و البترول » ، ـ (آئرود روم آراباسي ) ، سه لجميع الاراضي  » ، » سه بجينزير » // مجبنزير ، « سه جنزير» و – (اتيرتيل لي ماشين ) ، « سه مجنزيره و عجل » - (يازيم تيرتيل لي ماشين ) ، « جبي » ) – (جيب ) ، « سه لحمل اذخيره » - (سورسات داشيبان ماشين ) ،‌« سه ذات العجل » - (ته كه رلي ماشين ) ، « سه الذخيره « //» لحمل اذخيره » ، « سه تنزاق « ، - » سه سطح « ، (پلاتفورما ) ، ط سه السفلي » سه سفلي منطوبه » - (ييغيلان شاسس سي ) ، 

« سه اليلكه – الحديديه « - ( دميريولوواگونو ) ،‌« سه السلاسل « = سه جنزير  » ، » سرشمن البطاريات « - (صحرا پارتلاييش ستاييتيارس ي) ، « سه صغيره » - (فورقون ) : منييك آوتوموبيل ، » سه صغيره الذخره « - (پاترولن داشييان )  //عجل 

« سه العجل و لجنز ير ،‌سه ذات العجل » ، » سه عيرمدرعه جنزير » - (زيرئه سيزماشين )، « سه القتال « - (جنگي ماشين ) ، ط سه القتال المدرعه » - (زيرئه لي جنگي ماشين ) ، « سه القذف » ، 

ـ( مانجاناق آراباسي )  ، ط سه قوه » - (كوج قورغوسو) ، « سرقياده مدرعه » - (كومانديرلر اوچون زيرئه لي ماشين ) - « سه الكلا » - (ارزاق آرابسي ) ، « سه اللاسيلكي ط – (آوتوموبيل رايود ستانسياسي ). 

«سه مدالسلك » - (كابئل قويان راديو ستانسياسي )، « سه الملرخزات » - (آلگومولياوتور  آراباسي ) ، « سه مدرعه » - (توپ چه كه ن آرابا ) ، « سه مستشفي » - (سانتيار ماشيني ) ، «‌سه مسطحر » 

· (واگون – پلاتفورما ) ،‌»‌سه مصفحه » = «‌مدرعه » . « سرالمييا . » - (سوسيسترئرني ماشيين )،  « سه نصف مجنز . «  = جنزير » . « سرنقل »  مقل الجنود « - (عسگرداشييان ماشين ) ، « سه نقل القنابل » - (بومبادا شيان آرابا ) « » سريدنه – (آل ارابسي) و سائره كيمي حربي تئرمين لرين تركيبنده ايشلنميش دير. با خ : و س . 351 ، 353 

· عربجي ( آرابا + جي ) – آراباچي . 

«آراباشوره ن « ، » آرابا« و « آراباچي « سوزلري فارس ديلينده ده ايشلمنه كده دير .با خ : ه . ز 120 ، 121 قنداق – قونداق ( توفنگيي ) ب . ج ؛ و س. 

قونداق // قونداق . ب ؛ كونداك // كونداك . ر؛ قونداق .ش . س ، كينداك (قونداق ) .م ر : قونداق . ه . قونداق . د . ك . 

غندقجي ، جمع : قند قجيه (قونداق + جي ) – قونداقچي ، قونداق قاييران 

غندقلي  (قونداق + لي ) – توفنگ ساز ،‌صيلاح قاييران 

« قونداق « و » قونداق چي « و » قونداق لي ط حاضيرداعرب ديلينده حربي تئرمين كيمي اشله نمكده دير فشك // دفيشك ) // فشنك )  - فيشه ك . ي . ي ؛ م . ب ؛ خ . م ؛ اي . و م.س 

فشنك // فشك . ب ؛ فيشه ك . ر؛ فشنك . ش . س ؛ Fisek (فيشك ) . // fisenk (فيشنك ) م . د ؛ فيشنگ . ه ؛ فشنك . د. ك 

قاراكور (قاراكوز ) = اراجوز 

قاراقل ( قاراقول ) // قراقول // قرقول // قره قول (قارا + قول ) – قاراوول ،‌كشيك .ي ؛ ي ،‌م ؛ ب ،‌خ ؛ و .س قراول // قرانول . ب ؛ قاراقول . ر؛ قره قول ، قره قول . ش.س karakol (قاراقول ) م . د . قاراوول . قره قول . د.ك 

· « اناانخيل بانه خان بلكه اتبين  سنته الذي عمره منواكوهنا قراول راويني كل العماره و … » بي 36 بوسوزفارس ديلينده ده ايشلنمه كده دير . با خ : ه. ز ؛ 337 ، 339

· قارش ( ط قاريش ظ دان ) – قاريشماق ،‌مداخيله ائتمك . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ . 

قارش .ب ؛ كاريش . ر ؛ قارش . ش . س ؛ karis (قاريش ) . م . د ؛ قاريش . ه؛ قارش . د. ك قازمه ، جمع : قزم . ازمه 

قاوورمه // - قووورموش ات ، قووورما . ق . ل ؛ ب . خ ؛ م . ت .س 

قارومه ب ؛ (كاورما ) // دكاويرما ) ر ؛ قاورمه . ش .س  ؛ kavurma (قووورما ). م . د ؛ قووورما ه قاورمه . د . ك . 

· « وزفر توفيق بك مدمدها كل يوم قورمه … آليس في الدينا غير القورمه « . م. ت III  224 

· « ولكننا لم مطبخ القورمه منذ عشرقايام » . م .ت . III 2240 

· قاوون ،‌جمع  : قواويق – پاپاخ .ي ؛ II . م ؛ ب . خ ؛ د . ه. 

قاون . ب ؛ كاوك // كاويك . ر؛ قاون .ش . س ؛ (قاوون ) م . د : قاون . د. ك قاوون – قوون .ي ؛ ي . م ؛ م . ب . خ . 

قاوون // قاغون . ب ؛ كاوين . ر؛ قاون . ش .س ؛ KAVUN  ) (قاوون ) . م . د : قووون . ه ؛ قاون . د . ك 

قاويش // قاييش . ي . // قوش (گوش ) ج . اقواش – قاييش . ي گ ي ،‌م : ب . خ ؛ ر. ار . قايش . ب ؛ كاييش . ر: قايش .ش . س ؛ Kavis (كاويش ) . م . د باقييش . . د .ك 

· « خشبه قدر ذراع اواكثر قليلا توضع علي اعلي حاقتني ركني لباب اوالشاك المرمرلنسنده هماكي لايميلا الي اداخل اذا باقا قبل آن يوضع قوقها الدروند اوالقايش » ر. ا ؛ 248  

· قبان // قفان (« قاپاق » دان ) – قاپان . آ؛ ي ؛ ي . م باب ،‌خ . د ؛ ه 

· قبان // قاپان . ب ؛ كاپان . ر؛ قاپان . قپان . ش .س ؛ kapan (قاپان ) . م . د  ، قاپان . ه.  پان // قيان . د. ك . 

· اول لرقوش و سالرده اوولارماق اوچون بيرنوع تله معناسيندا اولان وسونرالارضاهيري اوخشارليغينا گوره بيرگوزلوته ره زي معناسي كسب ائده ن « قاپان » سورزه و فارس ديلينهده كئچميش دير با خ : ه. ز.  35

قبطان // قبطان // قبطان ، جمع : قباطنه – كاپيتان ، گمي كومانديري ،‌ي ؛ ي ، م . ب ،‌خ ؛ قپودان ب ؛ كاپودان رك قپيودان . ش .س kaptan  (كاپتان ) م . ر؛ كاپتيان . ه ؛‌

قپودان .د . ك . 

بوسوز ايتاليان ديلينده capitavo فورماسيندا ايشلنميش ،‌سونراتورك ديللرينه  كئچيب « قپودان « فورماسي آلميش ، اورادن دا .. قبطان » فورماسيندا عرب ديلينه كئچميشدير قرش ، جمع : قروش – قوروش ( پول و احيدي ) . ي ؛ ي ، م ؛ اي ؛ او . ف 

غروش ، ب  ؛ فوروش . ر؛ عروش . ش . س kurus  (قوروش ) م . د ؛ غروش . د .ك  

· « ثم يخرج فرشامن جيبه ويدفعه الي متولي قائلا … » م . VI . I . 36

· « اروجوك آن تعطيني قليلا من لب اللسوداني بقرش صاغ . » م . ت .. VI .36.

· «و يبداالتلكم عن الطقس و السياسه و الاخلاق فاذاما انتهي من ذاك يخبر اوليك بانه عثرعلي 

· «كتاب  مخلوط مي عجائب جزرالمحيط الهندي مزين بصور ملونه كبيره و ثمنه خسمائه قرش لاغير . » او . ف . 208

وهذا منها ماهوتابع نسبه المبالغ و ماقل منها عن ماته قرش فلايكون تابعالها بل هومعقود . » آ. ا. ا. 73

يوسوز اساسا عثمانلي توركجه سينده ايشلنميش و عثمانلي ديرهسي نين بيرفازيريني تشكيل ائده ن 40 پاراددان عيبارت پول واحيدي اولموشدور . عيني معنادا عرب ديلينه ده كئچميش دير. بوسوزون عرب ديلينده . قرش صاغ ط - » بوبوك قووروش «» و « فرش تعريفه « - « كيچيك  قوروش » كيمي فورمالاريدا اشيلنمكده دير. 

قره گوز= اراجو ز         قره قوز = آراجوز. 

قرواش (« كارابش » دان ) – قاراواش . قوللوقچو قادين . ف ؛ آ. چ 

قراوش // قراباش . ب ؛ كارواش . ر ؛ قراواش . ش . س گ KARAVAS (كارولواش ) 

م. د؛ قارا باش . ه ؛ قراوش . د.ك 

-« كم قدحمي بالامس نفس قرآمنابرالاسلام و الاسره انجد فرو اشا علي الاتراك و انتاشه من مخلب الههلاك . » آ . ج . ، 87

قرآن ، جمع : قرانات  1 . قازان ؛  2. پاروووز قازاني . ي ؛ ي . م ؛ ب خ  

قزغان ،‌قازان // قزان // غزان // قزغان  ب ؛ كازان // كازان . وبا قزغان ش. س ؛ Kazan (كاران ) م . د ؛ قازان . ه ؛ قزغان . د . ك . 

بوسوز صفري لردووروند فارس ديلينه ده كئچميش دير . ب خ : ه . ز ؛ 289 

قزانجي ، جمع  : قزانجه (قازان + جي ) قازانجي  (پارا ووزدا ) ي ؛ ي . م ؛ ب .خ  قزانجي . ب ؛ كازانچي ( قازانچي  ) ر؛ قزغانجي رش . ش ؛ kazanci (قازانچي )  . م . د ؛ قازانچي ه . متساج ،‌جمع : متساجات . ( « قيسمان » دان ) . 1. كه لبه تين ، قنددوغرايان ؛ ح . قيشانج. قصقاج // قصقيج // قصتقاش // قصاج . ب ؛ كيشكيچ . ر؛ قيصاج ش. س ؛ (قيساج ) م . د قصاج . د .ك . 

قشلاق ،‌جمع : قشلاقات – قيشلاق . كازارما  ي ؛ي . هم ب ؛ خ . 

قشلاغ // قيشلاو // قيشلاق // قشلاق // متستاو . ب ؛ كشلاك // كيشلاك  قيشلاق // قشله . ش س ؛ kisla  (كيشلا ) . م . د ؛ قيشلاق .ه . 

تورك ديللرينده اساسا قيش فصليني كئچيرمك اوچون هاواس ايستي اولان ئيرمعناسيني  ايفاده ائده ن « قيشلاق سوزو عثمانلي توركجه سينده كازار ها « معنا سيندا ايشملنميش و بومعنادا دار عرب ديلينه كئچميش دير. بوسوز فارس ديلينده ده ايشلنملكده دير . ب خ . ه ز ، 358 . 

قعب ، جمع : قعاب – قاب ، بشقاب . ي ؛ ي . م؛ ب . خ . 

قاب ، ب گ‌كاپ . ر؛ قاب . ش .س ؛ kap (قاپ )م .د ؛ قاب . ه ؛ قاب . د . ك  قفان = قبان  قفطان ،‌جمع قفاطين – كانتان ، اوست پالتاري . ي . ي . م ب . خ . آ. ا. ا . قفتان // قفتان // قايتان . ب ؛ كاپتان كارتال . ر؛ خفتان . ش .س ؛ kaftan  (قافتان ) م . د ؛ كافتان ه . 

· « ويدخل المتبه في بعض الاحيان الشيخ البسطاويسي النساخ ،‌رجل يلبس الجبه و القفطان و الطربوشي . » او . ف ؛ . 203

· «وتلك الخرقه التي مااظن انها كانت يومن ناصعه البياض و خلعت الجبه والعقظان و كان يرتدي قفظا نا طويلا من القطن و عمامه اصغر بكثير من عمامه الامام . »  ا.ج ؛ . 397  

· »‌و حين فتحت عيني في وقت مافيمابعدرايت نفسي جالسان مدخل فنا ميرزا الله مخدوم وقد علفت في ذيل قفطاني كتل الطين الجاف . «  س. اي . ، 73 

·  « و بعدان قال القاضي ذلك سحب قفظانا جديدا من صره و هوقفطان يكلف خميش فانغا في تلك الا يا م ، والقاه علي كتفي و اعطاني  مئه تانفا  نقد المكافات . م» س . اي 1150  

·  « وقد ضربني احدهم علي انفي فشائرالدم علي قفطاناتهم لحريريه . » س. اي 167

بوسوز فارس ،روس ، انگليس ،المان . فرانسيز ديللرينده ده ايشلنمكده دير. 

قلاوظ // قلاووظ // قلاووز – و نيت ، شوروپ ، ي ؛ م ؛ ب . خ ؛ هم ، اي ، II قلابز //  قلاوز // قلاوز // قولاوز // قولاغوز // قلاغوز . ب ؛ گلاوز // كولابوز // كولاووز . ر.  قلاوز // قلاغوز // قولاغوز . ش .س .قلاوز // قلاغوز . د . ك. 

قالبق . جمع : قلابق – قالپاق ، پاپاق . ب ج ؛ م . اي . ، II

قالپاق // قالپاق // قلپق .ب ؛ كالپاك . ر؛ قالپاق .ش . س ؛ قلپاق .kalpak(قالپاق ) . م . د ، قلپاق . قلپاق . د . ك . 

قمشه ، جمع : قشمات – شاللاق ، قمامچي ، ي ؛ ب ، خ ، م ،‌اي . II

 قمچي // قامچي // قمچي // قامشي // قاموسچي . ب ؛ كامچي // كامچي . ر؛ قامچي ش. س  Kamci (قامچي ) م . د؛ قامچي ه؛ قامجي . د. ك . 

« قامچي » سوزو فارس ديلينه كئچميش دير. با خ : ه . ز .. 362 

قنات (« قونماق » دان ) – y مسكن . منزيل ؛ ح ،‌بويوك ائد ؛ 3. حوكومت ائوي ، 4. قوناق ائوي : 5. مهمانخانا . ر. آ: بي ؛ ب . خ 

قوناق // قوناغ // قونق . ب ؛ كوناغ // كوناك // كوناك . ر؛ قونالاق .ش . س ؛ كوناك (قوناق )م . د ؛ قوناق د.ك 

-« ها القونق كم ساعه طوال ها الدرب آفي ساي بالطريق . « بي . 60 

قنداق – قونداق (قوفنگ ده ) ي ؛ ي . م ؛ ب .خ . 

قونداق // قوندق . ب ؛ قونداك // كونداك / ؛ قونداق . ش . س ؛ kundal (قونداق ) م . د . قونداق . ه؛ قونداق . د .ك . 

قنداقچي ،‌جمع قنداقجيه  ( قونداق + چي ) توفنگ ساز ، سلاح قاييران 

قنداقجي .ب ؛ كونداكچي // كونداكچي . ر. قونداقجي . ش .س ؛ kundakci 

)قونداقچي ) م . د ؛ قونداقچي . ه ؛ قونداقجي . د .ك . 

قندز // قندس – قوندوز ( حينوان آدي ) ي ؛ ي . م ؛  ب . خ ؛ ي . ا. 

قوندز  // قوندوز //قندز . ب ؛ كوندوز  زك مقندز . ش .س ؛ kunduz. م . د ؛ قوندوز . ه ؛ قندز . د . ك 

· «  فقال : هذا كثيراشتهر ولي قندزا برنيارين  تصوقور بثلاثه دنانيز . »‌ي . اي ؛ 129  

قاورمه = قاوورمه  

(kaurma)

قورتيلاي (« قورولماق » دان ) – قورولتاي . ي  ؛ غ . 

قوريلتاي // قورلتاي . ب ؛ قورولتاي . ر. قورلتاي . ش . س kuruiti (قورولتاي ) . م . ر ؛ قورولتاي .ه ؛ قورولتاي ، د . ك 

«- و سرعان ما انتخب القورتيلاي سنه 206 ام . ليكرن ذلك السيرا الاعلي واغذق عليه لقباجديد اجنكيزخان اي اعظم  الحكام ميراطور البشركله » ي . چ . ، 30 

«نص اليساق علي ان حضور هذالمجلس اوالقورتيلاي امراجباري » ي . چ . 39 

· «فامربجمع شيو فها اي الخاذات في موتمر عام سيمي القور تيلادي . « ي . ج . 3 بوسوز  « قويلتاي  قورولتاي // قورلتاي »‌فورمالاريندا فارس ديلينه ده كئچميش دير.با خ : ه. ز؛ قوش ( قاوش ) ت قايش . 

· قول ، جمع قولات .- دسته حر ب ده اي ؛ ي . م ؛ ب خ ؛ و .س 

· قول // قول . ب : كول . ر؛ قول . ش . س ؛ kul (قول ) . م . ذ يا قول . ه . 

بوسوزحربي تئرمين كيمي عرب ديلينه كئچميش ، عرب وسائره سوزله له بيرلشه ره ك، يني تئرمين لرين يارانماسنيا سبب اولموشدور . مثلا : « قول السير يه – (يوروش دسته سي ) 

«قول الاحتياط » - (احتياط دسته ) ، « قول اتتحام « - (هوجوم دسته سي ) ، قول امداد » - (تجهيزات نقلياتي ) ، « قول امداد و التموين » = قول تعيينات » 1- (تجهيزات دسته سي ) ، « قول الدبابات » - (تانك دسته سي ) ، 

«قول الدبابات « - (تانك دسته سي ) ، « قول الذخيره » - (توپخانا تقلياتي )، « قول الطريق » - (يوروش دسته سي ) . « قول متقدم قول الكباري – (كورپودوزده لدن دسته ) قول  منضم » - (بيرلشديريجي دسته ) ، « قول النقل » - (نقليات دسته سي ) ، « قول الهجوم » - 

معقول اقتحام « وسائره 

بوسوزفارس ديلينه ده كئچميش دير. با خ : هز . ز 366 . 

قوندره : // كندره  - آياق قابي . م . اي ؛ د. چ 

قوندره . ب ؛ كوندورا . ر؛ قوندره // قوندوره .ش .س kunduras (قوندورا ) . م . د ؛ قوندره د. ك 

«- قط دو  جلد اوغيره توضع في القوندره  فتكون كالبطانه تحت اخمص القدم . « د . چ . ، 8 بوسوز آذربايجان ديلينين دييا لئكت لرينده قوندارا » فورما سيندا ايشلنمكده دير. 

قوندر ه چي – آياق قابي تيكه من . م . اي . ،   د. چ 

قوندر ه جي – ب ؛ كوندور اچي . ر. قوندره جي . ش . س ؛ kaunduraci(قوندوراچي ) . م . د ؛ قوندره جي . د . ك 

قيمغ – قايماق .د . چ .   قايمق //قيمق . ب ؛ kaimak  . ر؛ قايماق // قيماق // قيمق . ش .س . kaymak  (قايماق ) م . د؛ قايماق . ه ؛ قايماق // قيماق د . ك 

-« يهيا منها توع من الحلوي بان تفقع بحليت مسكر و يلف بها قيمغ و توكل . » د . ك . ، 174 كبري // كوبري ، جمع . كبار – كورپو . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ ؛ م . اي ؛ پ ؛ و س  كوپرو // كوپري // كوپروك . koniru ( كوپير ) . ر ..كوپري . ش .س كوپر . م . د ؛ كورپو . ه ؛ كوپري . د . ك . 

بوسوز عربب ديلينه كئچديكدن سونرا ، مربي نئحننيكانين انكاشفي ايله علاقه دارد اولاراق ، عرب سوزلري ايله بيرليكده « كبري الاقتحام » - ( هو جوكورپومو ) ، « الامتحام ذات المركه » و – (سيار هوجوم كورپوسو )، « اقتحام كابوك « (هوجوم كورپوسو ) ، « بنتون » - (پونتون كورپوسو ) ، 

«سه بيلي » - (بئيلي سيستم لي اوجوز كورپو ) ، « سرثقيل » - (آغير) ، « سه الخرساني المسلح » - ( دمير – بئتون كورپو ) ، « سه خفيف « - (يونگول كورپو) ، « سه روسي » ) – ( برئزئنت  پونتون ) ، سه سكه الحديد » - ( دميريول كورپوسو ) ، « سه عائم » (سه عوام » - (پونتون كورپوسو ) . 

«سه يفتح و يغلق » - (آيريلان كورپو ) ، « سه قابل للدوران » - (هه رله نه ن كورپو ) ، « سه كابوك » « لكمرات الصندوقيه الصيفره به اقتحام كابوك « - كيچيك قابارتيلي ) آيريلان كورپو ) . « سه مبين علي براميل » - ( بوچكالار اوره رينده دايانان كورپو ) ، «  سه متحرك « - ( حركت ائده ن كورپو ) ، « سه مشاه « - ( پيادا كورپوس ) ، « سه المشترك  العالئم ) – ( اونيوئرسال اوزو جوكورپو ) كيمي  يئني حربي تئرمن لرينيارانماسيندا اشتراك ائتميش دير. با خ . و . س . 145 كبش – قويون ، چپيش . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ 

چيش // چبش // چبيچ . ب ؛ raniu // rony . ر ؛ چبيج . ش . س ؛ yepic (چپيچ ) . م . د . چپيش . ه ؛ چبيج . د . ك 

-« وانا لمعما نضرب الكبشي ضربه علي راسه تلقي اللسان من الغم . » ا.ي ؛ 167 

گرار // گلار – آنبار . ر؛ آ؛ ي ؛ ي . م ؛ ب . خ 

كلار // كلر // كيلار. ب ، kilap  (كيلر ) . ر؛ كلار // كيلار . ش . س 

كرارجي // كلارجي  (كرار +جي ) آنباردار . 

كلارجي . ب ؛ ر؛ كلارجي . ش . س ؛ 

كرباج // كرباج ،‌جمع : كرابييج – قيرمانج ، شللاق . ي ؛ ي . م . ب . خ ؛ اي ؛ پ  

قرباج . ش .س ؛ كيرباح . م . د . 

كزك – 1. كوزك ؛ ح . ده ري ، خه ز ؛ ب . خ . 

كورك .ب گ كورك . ر. ، كورك . ش . س ؛ كورك . م . د ؛ كورك . ه :‌كورك . د . ك ..

كورك // كورنك – كوره ك . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ 

كداك // كوراك // كورك . ب ؛ kopok // كوراك . ر: كورك .ش .س kurak (كورئك ) م . د : كوره ك . ه . 

كزلك ،‌جمع . كزالك  («گسمك » دن ) – كئزليك ، اوجوايري بيچاق . ب . خ . كزلك . ك ؛ // كرنك // كزدك .ب ، كيزليك // كئزليك (ke3lik) . رياكزلك . ش .س ؛ gezlik (كئزليك ) . م . د .

بوسوز «‌كيزليك » و « كيزلك » فرومالاريندافارس ديلينه ده كئچميشدير  باخ : ه . ز ؛ 386 كزلك (كسم ) )« كسمك » دن ) – كه سيم ، بيچيم ، فورما، مدل . ي ؛ي . م . ب . خ كسم . ب ؛ kacim ار ؛ كسيم . ش .س ؛ kesim( كئسيم ) م . د؛ كه سيم . ه . كشك ،‌جمع : اكشاك // كشكات – 1. پاويلنون ،‌بود كا: 2. كابينه ، كابينكا ؛ 3- كوشك ي؛ ي . م ؛ ب . خ ؛ و . س . 

كوشك . ب ؛ كوشك . ر ؛ . كوشك ،ش . س ؛ kosk ( كوشك ) . م . د 

بوسوز عرب ديلينده بعضي ايضافه  بيرلشمه لري نين تركيبينده اشتراك ائتميشدير . مثلا «كش اليلغون » - ( ئتلئفون بودكاس ) ، «‌كشك الديدبان « - (سه الحراسه )- (قاراوول بودكاسي ) ، « سه الاشارات« - (سئمافور) … سه الموسيقي » - (استرادا ) و سائره . 

كلار = كرار          كلارجي = كرارجي        كلك – به ره . ق . ل ؛ ب . خ 

كلك ب ؛ kalak  ( كه له ك ) . ر؛ كلك . ش .س  : kelek (كئلئك . م . د ؛ كلك . د . ك . 

-«لاتفخرن بعدك من عدكك كم خوت ملك كلك ككلك ( مجله كليه الاداب و العلوم . بغداد 1950 العدد ثالث ص 219)» 

كندره = قوندره             كندرجي  = قوندجي        كوبري = كبري   كورك = كرك 

كوروت – قورود ، قوروت . س .اي . 39

قرت // قوروت . ب ؛ كوروت . ر :‌قوروت .ش . س : gurut  ( قوروت ) . م . د قورود // قوروت . دو ؛ قوروت . د . ك . 

وقد صنعت نوعا من العصيد من الجوكاره الناضجه ها مع اللكوروب . » س. اي . 39 

كوريك = كريك 

لعنم ، جمع  : الغام . (عر . ط نقب » من ) –1. لاغيثم : 2. منيا، سوو يا ئير آليتنا قويلان مه ر مي . ي ؛ ي . م ؛ ب . خ ؛ م . اي ؛ س . و ؛ س 

لاغم // نغم // لاقوم .ب ؛ لا .ب . ر ؛ لاغم // لغم . ش . س ؛ lagin (لاغيم ) م . د  ؛ لاغيم . ه ؛ لغم // لاغم . د . ك 

بوسوز عربجه « نقب » - « دئتنيك » و « بئرآلتي يول » سوزونون قاييديش آلينما فورماسيدير بوسئور تورك ديليندن « لغم « فروما سيندا عرب ديلينه قاييتديقلان سونرا ، « مينا » ، « بومبا» كيمي ئني معنا كسب ائتميشدير . سونرا عربلر بوسوزده ن « لغم « مينالاماق » ) « ميناقويماق « فعلي عمله گلميش و داها سونرا « الغام » - مينالاما « لاغم « // لغام » 

مينا قويان ، « لغم الارض » - فوقاس ،« سه اعماق » سلاله بحري » - ده نيز ميناسي  « سه بكاليت مضاد الاشخاص » - باكاليت عليه – پيادا ميناسي ، « سه بلا ستيك » - پلاستيك مينا ، « سه جانح » - هاوارتاكتيو تورپئداسي ، « سه خبشي » -  تاختاكورپوسلو مينا . « سه ذري » - آتوم ميناسي ،« سه ذوالقرون » - قالونيك ووران مينا ، « سه سابح « - اوزه ن مينا ،‌« سه سمعي ط – آكوستيك مينا ، « سرصوتي » - « سه سمعي » و « سه ضدالاشخصا »  « سه ضدالانسان « « اضد البشر «  سه بكالت مصاد بلاشخاص »  « سه ضدالدبابات » - عليه تانك مينا ، « سه كالعيعط الكهربائي « - اوزوپارتلايان فوقاس ، « سه ضعطي » -هيدروديناميك مينا  « سه طرقي » - كونتاكت مينا ، « سه عالم « = سه عائم القاع « » سه قاخر = اعماق » - سچرايان  مينا ، « سه مزدوج » - بيرلسديريجي مينا ،‌« سه مطموس ط – كاموفلئت ، « سرمعاكس » عليه مينا ، « سه مقاومه للدبابات » = « سه ميزو ضرالدبابات » ـ ايشيقلانديريجي مينا ، » سه هوائ »  - طياره ميناسي و سائره ، بوكيمي حربي تئرمين لرياراتميشلار . 

لغمجي ، جمع : لغمجيه – (« لغيم + جي » ) – مينالايان ، مينا قويان . ي گ ي ج ؛ ب . خ ؛ م . اي ؛  ؛ و .س 

لاغمجي . ب لغمجي . ش .س  lagimci )=(لاغيمجي ) م . د ؛ لاغيمچي ، ه ؛ لغمجي . د . ك . ماش ( ماش ماش ) لوبانين بيرنو عو . ي؛ ي ؛ م ؛ ب . خ . 

ماش ب ؛ ماش . رشاش . ش . س ؛ mas (ماش ) م . د ؛ . ه ؛ ماش . د . ك 

ماشك // ماشه – ماشا . ي ؛ ي ؛ م . ب . خ 

ماشه . ماشا . ر؛ ماشه . ش . س ؛ ماشه ( ماشا ) م . د ؛ ما شا ،‌ه  ؛ ماشا . د . ك  ماشه ( ماشا ) = ماشك 

ياساق // يساغ .يساق . ش . س ؛ yasak (ياساق ) . م . د ؛ ياساق . د . ك 

-«فجاء في اليساق . من و قع حمله اوقوسته اوشي و من متاعه وهويكو ا ويفرفي حاله القتال  ك . ج ؛ 36

-«لقد صارت تلك التعاليم التي تلقنها جنگيز خان هي العناصر الاساسيه التي احتوي عليها السياق  اي الدستورالذي وضعه لتتار عقب انتخابه سيد ا اعلي عليهم . » ي . چ . 32

بوسوز « ياساق ، سياق » فورمالاريندافارس ديلينه ده كئچميش دير .با خ . ه . ، 398، 399 

يساقجي ،‌جمع : يساقجيه // يسقجي . جمع : يسقجي (ياساق  + چي )- 1 .  قاراوول ، قاپي چي .. ي ؛ ي . م ؛ ب ،خ ؛ م . اي . II . ي . ق . 

يساقجي // يصاقجي . ب ؛ يا ساقجي // يا ساقجي // يساقجي . ش .س ؛ Yasakci  (ياساقچي ) م . د . ؛ ياساقچي . د . ك 

يشمغ // يشمك // ياشمق // يشمق – اورتوك ، اوراورتويو ،‌دوواق ، ياشماق .ي . م  ب . خ ؛ آ: ا . ، I. 

 ياشمق // يشمق . ب ؛ يا شما ك // ياشماك . ر؛ يا شمق // يشماق . ش . س . YASMAK  (ياشماق )  . م . د ياشماق . ه ؛ يا شمق . د . ك . 

يشمق = يشمغ                      يشمك = يشمغ 

يطق ، جمع : يطقات 1. ياقتاق ؛ 2. قييتا ( گمي ده آيريجا اوتاق ) . ر. آ؛ ب . خ ياتاق // يتاق . ب ؛ ياتاك . ر ؛‌يا تاق // يا تاق . ش .س Yatak (ياتاق ) . م . د ؛ يا تاق د . ك . 

-«ملك الملاح تري العيون        عليه دائره يطق     ومخيم بين الضلوع        وفي الفوادله سبق » ر. ا. ، 34

يطقان – ياتاقان (سيلاح نوعو ) ب . ج ؛ م . ا ي. 

II

 يتاغان ب ، ياتاكان . ر ؛ يتاغان .ش .س ، Yatagan  (ياتاقان ) م. د  نيكشرينه = انكشاري 

يمخانه // يمكخانه ( يئمك  + خانا ) – آشاخانه ،‌يئمك خانا، ي ؛ م؛ ب . خ 

يمكخانه . ب ؛ يا ماكخانا . ر؛ يمكخانه . ش . س ؛ yinakhane  (يئمك خانه ) م . د ؛ يئمك خانا ،‌ه . 

يمكخانه + يمخانه 

يواش – ياواش ، آستا . ق . ل  ؛ بي 

ياواش // يواش . ب ؛ ياواش // يواش .ش. س ؛ yavs (ياواش ) م . د؛ ياواش . ه . 

-ط هذا بيد المكاري ان كان با لعجل مروح كل يوم ثمان ساعه عشرين يوم توصل ان كان تمشون يواش ثلاثين يوم يكون تقول للمكاري بالعجل يمشون . « بي 380 يوزباشي (يوز باش ) ، جمع :‌يوزباشيه (يوزباشينه )‌، (يوزباشي ) – كاپيتان ، يوزعسگرين باشچي سي . ي . ش . ب . خ ؛ و س 

يوزباشي . ب ؛ يوزباشي . ر ؛ يوزباشي . ش . س ؛ juzbasi (يوزباشي ) م .د ؛ يوزباشي . ه ؛ يوزباشي . د . ك . 

· « و قسم هولا» الي منات جعل قائداعلي كل ماته يدعي يوزباشي . «‌آ. ا . II . 131

( بونلاري يوزلولكرده بولدوو هر بيويوزلويه يوزباشي آدلانان بيرباشچي تعيين ائتدي . ) بوسوز معاصر عرب ديلينده ده ايشله نيز . با خ . و س گ 566

بوسوز معاصر عرب ديلينده  ده ايشله نير. با خ . و س ؛ 566

« يوزباشي « سوزو فارس ديلينده ده ايشله نمكده دير . با  خ : ه . ز . 415

يوزلك (يوز + ليك ) – يوزليك (پول احيدي ) . م . اي ، 

يوزلك . ب گ يوزلوك (يوزلوك ) ر: يوزلك . ش . س Yuzlik (يوزليك ) م . د  يوزلوك . ه يوغرت (يوغورت ) – قايتق . ف ؛ ي . م . 

يوغرت . ب ؛ يوغورت . ر : يوغرت // يوغورت : ش . س ؛ yogurt  (يوغورت ) م . د ؛ يوغورت . د . ك 

آذربايجان ديلينين ديبالئكتلرينده « قاتيق » معناسيندا اولان بوسوز فرانسيز ديلينه ده كئچميشدير. 

نتيجه : 

1. عربلرله توركلرين مدني ، سياسي و تيجارت علاقه لري ايسلامدان سونرا دئييل ،انوندان هله چوخ اول موجود اولموشدور . 

2. تورك ديللرينين عرب ديلينه ان گوجلوتاثير ، توركلرين عرب اولكه لرينده اولدغودووره ،‌خصوصيله « عثمانلي « ايمپئر يياسي دوورونه تصادف ائدير . 

3. عرب ديلينه تورك منشالي سوزلر هم يازيلي ،‌همده دانيشيق ديلي واسيطه سيله كئچميشدير 

4. عرب ديلينه مخصوص بيرسيراسوزلرتوركديلينه كئچه ره ك ،‌توركلشديكدن سونراقاييديش آلينما يولوايله يئني دن عرب ديلينه كئچميشدير. 

5. تورك ديللريندن عرب ديلينه كئچه ن سوزلر ، بيرقايدا اولاراق .‌عرب ديلينين داخليل انكشاف قانونلارينا تابع اولاراق ، فونئتيك تركيجه ده ييشير  معناجا محدودلاشير و بعضي ئيني معنا كس ائلير  

6.  سپئسيفيك تورك سس سيرلري عر بديلينيني فونئتيك قانونلارينا تابع اولاراق ، عمله گلمه يئرينه واوصولوناگوره اوزونه يا خين عرب سس سيرلرينه كئچميش دير. 

7. عرب ديلينده قارشي ليغن اولان تورك سس سيرلري بيرسيرافوندتيكده ييشمه لره اوغراميشدير كي ،‌بودا عرب ديلينين اوزونه مخصوص فونئتيك قانونلاريندان ايره لي گلميشدير. 

8. تورك  ديللريندن عرب ديلينه كئچلن سوزلرين تركيبينده  دوققوز سس لي نين اولماسي معين لشد ير يلميش دير 

9. تورك ديللرنيده موجود اولان دوققوزسس لي عرب ديلينده اوچ اوزون واوچ قيساسس لييه كئچميشدير 

10.  تورك سوزلرين مختلف فونئتيك حادثيه لره او غراماسي ،‌اساسا ،‌عرب ديللرينده داخليل انكشاف قانونلاري ايله باغلي دير. 

11.  سس دوشور مورحادثيه سي عرب ديلينده گئنيش ياييلد يغييندان ،‌بوناتوك سوزلري تركيبينده تصادف اولونور . بوحادثيه نتيجه سينده بعضي تورك ثابيت سوز بيرلشمه لري عرب ديليينده ساده سوز شكيلده فورمالاشميش دير. 

12.  يئرده ييشمه حادثيه سي عرب ديلينين خصوصيتلريندن بيري اولدوغو ا و چون بوناتورك سوزلري داخيلينده ده تصادف اولونو . بوحادثيه تورك منشالي سوزلرين تركيبينده ،‌باشليجا اولاراق سس سيزلرده مشاهده اولونور بئله يئرده يشمه حادثيه سي جينگيلتي لي سس سيزلره جينگيلتي ل ، كار سيز لرله كارسس سيزلر آراسيندا قانونا اويغون بيرشكيلده باش وئدير. 

13. بعضي تورك سوزلري اولجه عربديلي دييالكئكتلرينده فورمالاشميش و سونرا عرب ادبي ديلينه داخيل اولموشدور . ائله بوناگوره ده تورك سوزيلرينين عرب ادبي ديلينه نسبتا دييالئلتلرده . داها چوخدور. 

14. ادبي ديلدن قوقلي اولاراق ، عرب دييالئكترينده تورك ديللرينين فوندتيك تاثيري ده اولموشدور 

15. عرب ديلينه كئچميش تورك سوزلري هم فوندتيك جهت جه ‌هم ده معناجاده ييشيلميشدير.

ص 142 ، 141 « ادبيات »  روس ديلينده …  

ص 143 آذربايجان ديلينده : 

51. آذربايجان ديلينين  گراماتيكاسي . 1 حيصه . باكي ،‌آذر ب . س  س ر اي آ . نشريايت ، 1951

52. « آذربايجان تاريخ » ، 1 حيصه ، باكي آذرب . س س ر اي آ نشريايت ، 1958

53.آذربايجان تاريخي « (قيسا اوچئرك ) ، س س ر ي علملر آكادئمياسي نين آذربايجان فيليالي ، باك ، 1965

54. آذرلي م . خليفه عبدالملك ابن مروانين اصلاحاتي و آذربايجان ( 505 –685 – اينجي ايللر ) ،‌نام ، ديسس ، باكي 1965 

55. بوداقوو . ر . آ. ديلچي ليگه دايير اوچئركلر ، با كي ، آذربايجان . 1956

56. ده ميرچي زاده . آ. م . معاصر آذربايجان ديلي نين فونئتيكاسي ، باكي ، آدر نشر 1960

57- زرينه زاده . ه . فارس ديلينده آذربايجان سوزلري .باكي ، آذر ب ، س س ر آي آ . نشرياتي /1962

58- عرب ده فارس سوزلري لغنتي ،‌با كي ، ذرب . س س راي آ نشرياتي ، 1966

59 . ممدوو . آ . ج . عرب ديلي . با كي ، آدو نشرياتي ، 1962

60.ممدوو . ا.. عرب ديلي . با كي ، آدونشرياتي ، 1958

61. ممدو . ا. جاهانيت . عرب ديلي . با كي . آدو نشرياتي ، 1964

62. ممدوو . ن ،‌آخوندوو آ . ديلچي ليگه گيريش . با كي ، آدو نشرياتي ، 1966

63. پناهي .م . آ. ادبي معلومات جدولي ، بانكي ، آذرب . س س ر اي اي نشرياتي ، 1963 

64. پناهي . م . عرب ديلي سس سيزلريندن بعضي سي نيني معاصر آذربايجان ديلينده رفلكسي . آذرب . س س ر اي آ نشريايت . انيستيتو تونون علمي اثرلري ،اوچونجو ، با كي . 1962

65. پناهي . م آ. عرب سس سيزلرينين معاصر آذربايجان ادبي ديلينده ايفاد سينه دايير « آذرب . بس س ر اي آ جنولري »  2. N 6. باكي . 1961

66. پناهي . م . آ. معاصر آذربايجان ادبي ديلينده عرب سس سيزلرينين  ايفاده سي . « آذرب . س س ر اي آر جنواري » N2 6 ، با كي . 1961. 

67 . جعفروف . س . آ . حاجيف  . اي. ا . ميرزه زاده . ه . با غيروف ج . ف . آذربايجان ادبي ديلينده ايشله نن عرب وفارسي سوزلرينين قيسا لغني ، ب كي ، آدو  نشرياتي ، 1960 

تورك ، انگليس و فرانسيز ديللرينده : 

68. آتالاي بئسيم . عربجه ايله توركجه نين قارشيلا شتيريلماسي . استانبول ،‌1954 

69. آلارتاي بئسيم ، ديوان اللعات الترك« ديزيني ، آنكارا . 1913

70- 

عرب و فارس ديللرينده . 

78- ابراهيم انيس .« من آثار الغه » ، قاهره . 1958

79- ابراهيم احمد الغادوي ، العرب والتاتار ،‌مصر ، 1963

80 . اين الاثير ، الكامل في التاريخ ، 10- اونجو جيلد ،‌قاهير ، 1303 . ه . 

81- ابن الاثير . التاريخ الباهر في الدوله الاتابكيه ( بالموضول ) تحقيق 

82- عبدالقدير احمد . تولئيمات ، قاهيره – بغداد ، 1964 

83- ابن دريد ابوبكر محمد ابن الحسن كاتب  ال ……،بيرينجي جيلد ، …….، 1854

84-ابن قتيبه ، الشعروالشعراء، …. ، 1902

85 ابن …………،تجارب الامم و تعاقب الهمم ، لندن ، 1909

86. ابن محنا جمال الدين . حليه الانسان وحليه اللسان .امير (بغداد) ، 1900- 1903

87- ابوالفداء امام الدين اسمعيل ابن نورالدين علي بن ايوب تقويم البلدان ، پاريس . 1948 

88-ابن تمام ،ديوان  شرح الفطيب التبريزي ، بيرينجي جيلد ، قاهيره، 1964

89- ابن منصور الجوارينقي . المقرب من الكلام الاعجمي علي حروف المعجم ، قاهيره . 1365

90 . ابن منصور الجواليقي . المعرب من الكلام الاعجمي علي حروف العجم. قاهيره . 1361

91- احمد امين : زهرالاسلام . قاهير ه 1958

92-احمد امين : زهرالاسلام . قاهير ه 1959

93- احمد امين : فجرالاسلام ،‌تهران تاريخ  

94- احمد امين : زهرالاسلام . قاهير ه 1955

95- احمد امين كوچوك عثمانلي تاريخ .درسادات 1330

96- احمد راسم . عثماني تاريخي . استانبول . 1330-1328 . ه .ق 

97- احمد مصطفي المراغي . هدايه الطالب الي قواعد الغه العربيه 

98- امير مصطفي الشهابي . المصطلاحات العلميه من اللغه العربيه قاهيره . 1955 

99- الاستخبي . المشاليك و المماليك ، قاهيره . 1961

100- الدليل لمتعلم اللغه العربيه الدارجه في المغرب والمملكه التونسيه ،‌الجزير . 1901

101- السيوطي جلال الدين عبدالرحم بن ابي بكرالمظهر في علوم اللغه و … ، بيرينجي جيلد ، قاهيره ، 1908

102- العراق الجديد . باغداد . 1962 ، N2 . 11-12

103 . الكيالي . الادب العربي المعاصر ، 1959 

104 . المحامي عباس العزوي  . تاريخ الطرائب  العراقيه . باغداد . 159

105 . الياس آنتون الساس . المعجم العصيري . عربي – فرنسي . قاهيره 

106.الياس آنتون الساس  . قاموش الجيب ، عربي – انگليزي . مصر 

107 . ائورالجندي . انصير العربي المعاصر. 

108 انورالجندي كتيابخاناشي .تاريخ اسلام . در سادات ،‌1331 

109- تشينغيز آيتا موف  . المعلم الاول و مسكو ، 1965

110 . تورك يوردو، بئش اينجي جيلدي .استانبول ، 1331

111- جبران خليل جبران . الاروحاح المتمرده ، مصر ، 1922

112- جرجي زيدان ، تاريخ تمدن اسلام ( تورجمه : علي جواهر كلام ) ، تهران 1958 

113- جرجي زيدان تارخي الغه العربيه ، مصر 1994

114-جرج حنا قبل المجيب . بيروت . 1960

115- حنا الفاخوري الجاحظ . بئيروت . 1956

116- حمدالله مستوفي قزويني .تاريخ گزيده . تهران .6 V 11 .ه . ق 

117- حسن ابراهيم حسن . تاريخ اسلام . قاهيره . 1960

118- حسين مجيب المصري تاريخ الادب التركي .قاهيره . 1951

119- داوود چلبي الموصلي .كلمات فارسيه مستعمه في عاميه الموصل و في انحاء العراق .با غداد. 1965 . 

120 . ديوان حافظ ابراهيم . قاهيره ، 1954

121. رشيد عطيه لبناني. الدليل الي مراديف العامي و الدخيل ، بيروت . 1898 

122- زضازاده شفيق . تاريخ ادبيات ايران . تهران 1942

123 . زكي وليدي . تاريخ المدخل . باغداد. 1950

124. زمخشري . مقدمات الادب . تهران 1342

125. زئينل اوغلو جهانگير . مختصر آذربايجان تاريخي . استانبول . 1924

126. ساطع الحصري . الباد العربيه والدوله الاسما عيلته . بئيروت 1960

127. سرهنگ لاموش . تاريخ تركيه ( ترجمه سعيد نفيسي ) ، تهران . 1316

128- سليمان ابوعزالدين .ابراهيم باشافي سوره بيروت 1926

129 . سيد اميرعلي . تاريخ عرب و اسلام ( سيد  محمدتقي فخردان گيلاني ) . تئهران . 1320

130- سيد احمد كسروي .آذري يا زبان باستاني آذربايجان . تئهران 1317

131- شاكر خوسباك . الكرد و مساله كرديه . با غداد .1960

132- شاكر صابر ضابط . التركمان في العراق . با غداد .1960

133- شمس الدين سامي بيگ قاموس تركي ، بيرينجي جيلد ، استانبول ، 1317

134-شمس الدين سامي بيگ قاموس تركي ، ايكينجي جيلد ، استانبول ، 1317

135- شهاب الدين احمد ابن محمد الخفاجي . شفا ء الجليل فيمهافي كلام العرب الدخيل . قاهيره 

136. صادق حشاه . الفارسيه العرب و العربيه للايرانيين . با غداد . 1993

137. صبحي صالح . درسات فقه اللغه ،‌بئيروت ، 1963

138- طاهير احمدالالياسي . المفيد ( عربجه تاتارجا مكمل لغت كيتابي ) كازان . 1912

139- طه حسين . في الادب الجاحظي . مصر . 1962. 

140. عباس اقبال . وزارت در عهد سلاطين بزرگ سلجوقي . تهران . 1338

141- عباس الغزوي . تاريخ العراق ، بين اختلالين ،‌با غداد ، 1961

142- عباس العزوي  تاريخ الادب في العراق ، المجمع العلميون عراقي با غداد ، 1961

143- علي اكبرفياض . تاريخ اسلام . تهران . 1327

144- علي جواد طاهر .المزيديدون في – شعر. 

145-علي عبدالواحد وافي ، اللغه و المجتمع  ،‌قاهيره ، 1951

146-علي عبدالواحد وافي ،علم اللغه، مصر ، 1957

147-علي عبدالواحد وافي ،فقه اللغه ،‌قاهيره ،‌195

148- عبدالله راري ،‌تاريخ مفصل عراق ،‌تئهران . 1335

149-عبدالله راري ،‌تاريخ كامل  عراق ،‌تئهران .1341

150- عبدالقادر مصطفي المغربي . كتاب الاشتقاق و التعريب ،‌قاهره . 1947

151- عبدالعزير الدوري . تاريخ بلاد ك و امتك في العصر الذهبي ، با غداد .‌1958

152- عبدالرزاق الهلالي . تاريخ التعليم في العراق في العهد العثماني . با غداد . 1959

153 .عبدالله بن يوسف انصاري مغني اللبيت تبريز

154. عبدالله فياض … الابدي الكبري . با غداد . 1953

155- . كركوكلو بويوك حافيظ ملامحمد اوغلو صابير .درويش ليك با غداد . 1951

156- كليه الادب . 3 N2  . كانون الثاني . 1961

157. كليه الادب . 3 N2  . كانون باغداد . 1961

158-كليه الادب . 4 N2  . كانون الثاني . 1964

159- ل . احمد فواد . مصرفي المعركه . مصر . 1957

160- محمد حسين علي عبدالرحيم مريب تاريخ العرب و المسلمين . باغداد . 1959

161- . محمد خواوند شاه . روصه الصفا . اوچونجو جيلد . بومبئي . 1270 . ه . ق . 

162- . محمد خواوند شاه . روصه الصفا1903

163- محمد طاهير الفراخي . كتاب بارقه السيوف الداغستانيه في بعض الغزوان الشامليته 

164- محمد ياض ال …… . احسن اللغه في معرفه لسان العرب . بوتوربورگ . 1848 

165- محمد اتيه الابراش . لغه العرب و كيف ننهدبها قاهره . 1947

166- محمد فريد بيگ . تاريخ الدوله الثمانيته ،‌مصر 

167- محمود تئيمور . ا س ………….و قصص اخدي « قاهره . 1959

168 - محمود تئيمور نبوه الخفير . قاهر ه . 1958

169-محمود تئيمور سلوي في محبت الريج ، قاهره . 1949

170- شفا ه غليطه . قاهره . 1953

171- محمود تئيمور كل عام و انتم بخير . مصر . 1956

172-محمود تئيمورالوثبه العلي . قاهره . 1937

173- محمود تئيمور قلب نمانيه . قاهره 1938

174-محمود كاشغاري . ديوان اللغات الترك . باغداد، 1333 . ه .ق 

175- مجله الارمغان تاثر علم و ادب عراق درتاري سال هجدهم  ،  1- N2

 176- مجله الاستاد . المجلد المادي عشر. باغداد . 63 . 1962

177- مجله المجمع العملي اعرب ، 1 ،N2 ، 1948

178- المجمع العملي العربي والموتمر . ال ………..والمح ……..، 62-1961 ، قاهيره ، 1963

179- 179- مجمع اللغه العربيه . مجمع مصطلحات العميليه و الفنيه  التي  اقرها المجمع ،‌1 و 2 3- اونجو جيلدلر قاهره ،‌1948 ، 1957 ، 1960 

180- نجيب عاضم . تورك تاريخي . ) استانبول : 1316 ه . ق 

181- ياقوت الحموي . معجم البدان . قاهره . 1949

182- الشيخ ابي العباس احمد لقلقشندي . صبح الاعشي ، قاهره . 1914

183- الشيخ جلال الحنغي . الامثال البغداديه  . با غداد ، 1963 
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